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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
folklorshunosligida xalq og‘zaki ijodini turli aspektlarda o‘rganish tobora keng tus
olmoqgda. Xalg magollarining kelib chiqgishi, semantik giymati, turli asarlarda
ishlatilishi, badiiy-estetik gimmati kabi masalalarga bugungi kunda ham Kkatta
e’tibor garatilmogda. Xalq og‘zaki ijodi millatning o‘zligi, o‘ziga Xxosligi,
madaniyati, ijtimoiy-siyosiy hayotini aks ettiruvchi oyna sifatida doim
tadgiqotchilar diggat markazida bo‘lganligi, maqollar mehnatkash xalq
ommasining ma’naviy qiyofasi, ideali, orzu-umidi, intilishlari hamda tabiat va
jamiyat haqida yuritgan mulohazalarining sintezi, hayot tajribalarining
umumlashma ifodasi ekanligi, shu sababli maqollarni folklorshunoslik,
tilshunoslik, adabiyotshunoslik fanlari doirasida tadqiq etish dolzarblik kasb
etmoqda.

Dunyo folklorshunosligi va adabiyotshunosligida milliy madaniyatning
shakllanishi va rivojlanishiga turtki beruvchi, asosiy omil bo‘luvchi ijod
namunalarini aniglash, adabiyot, san’at, til va madaniyatning o‘zaro alogasi hamda
ta’siri bilan bog‘liq jarayonlarni ochib berish hamon dolzarblik kasb etmoqda.
Globallashuv davrida hayotimizning hamma jabhasida umumiy xarakterdagi
muammolarning yuzaga kelish, madaniyatlarning uyg‘unlashish hollari namoyon
bo‘lmoqda. Maqollar ta’lim-tarbiyaviy jihatdan katta ahamiyatga ega, ularning
inson kamoloti, tarbiyasi va shaxs sifatida shakllanishidagi ahamiyatini aniglash,
o‘rganilishini keng targ‘ib qilish kabi ustuvor yo‘nalishlarda tadgiqgotlar olib
borilmoqda.

Mamlakatimizda mustaqillik yillarida mumtoz adabiyot va xalg og‘zaki
jjodini o‘rganishga e’tibor Yyanada ortdi. Xalgimizning noyob durdonalari
jamlangan “Zarbulmasal” asarini o‘rganishga gizigish ushbu asarning bir necha
nashri bo‘lishiga garamay, mustaqillik yillarida gayta va gayta nashr etilishi,
mazkur asar hagida yozilayotgan maqolalar uning ma’naviy-estetik gimmatini
ko‘rsatadi. “Zarbulmasal” parchalarining maktab darsliklaridan joy olishi uning
tarbiyaviy ahamiyatga egaligi, yosh avlodni barkamol qilib tarbiyalashda
“Zarbulmasal”  maqollarining  ahamiyatli  ekanligini  ko‘rsatadi. ~ Milliy
gadriyatlarimizni e’zozlash va o‘zbek xalg og‘zaki ijodiyotini keng targ‘ib
etishdagi, o‘z ijodi va ijrochilik faoliyati bilan xalgimizni, aynigsa, yoshlarni ko‘p
ming yillik madaniyatimiz sarchashmalaridan bahramand qilishni yanada keng
targ‘ib qilish magsadida O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev
ta’kidlaganlaridek: «Adabiyot, san’at va madaniyat yashasa, millat va xalq, butun
insoniyat bezavol yashaydi».

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi «O‘zbek
tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida»gi PF-5850-son, 2017-yil 17-fevraldagi «O‘zbekiston Respublikasini
yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida»gi PF-4947-son
farmonlari; 2010-yil 26-fevraldagi «O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi huzurida

1 Mirziyoyev Sh.M. «O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqaro miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning
dolzarb masalalari» mavzusidagi xalgaro konferensiya ishtirokchilariga tabrik nutqi
https://www.xabar.uz/uz/madaniyat/shavkat-mirziyoyev-adabiyot-sanat-va-madaniyat



«ljod» fondini tashkil etish to‘g‘risida»gi PQ-1292-son, 2017-yil 17-fevraldagi
«Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadqiqot ishlarini tashkil etish, boshgarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi PQ-
2789-son, 2017-yil 13-sentabrdagi «Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish
tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda
targ‘ib gilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida»gi PQ-3271-
son qarorlari, shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining
2010-yil 7-oktabrdagi «2010-2020-yillarda nomoddiy madaniy meros obyektlarini
muhofaza qilish, asrash, targ‘ib qilish va ulardan foydalanish davlat dasturini
tasdiglash to‘g‘risida»gi 222-son, 2018-yil 26-apreldagi «Baxshichilik va
dostonchilik san’atini yanada rivojlantirish hamda takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida»gi 304-son garorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga ushbu
dissertatsiya tadgigoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon folklorshunosligida xalq
og‘zaki ijodi, jumladan, xalq maqollarini o‘rganish uzoq tarixga ega. Jumladan, rus
folklorshunosligida T.A.Naymushina, T.A.Mirzayeva, Sh.Z.Aliyeva,
K.N.Kipsabit, Y.S.Sishnikova, I.N.Germogenova, D.A.Martyanov, qirg‘iz tilida
D.T.Davlatbekova ishlarida magollarning turli aspekti tadgiq etilgan?.

O‘zbek tilidagi magollarning turli xarakterdagi to‘plamlari (N.Ostroumov,
B.Rahmonov, Sh.Jo‘rayev, H.Zarifov, B.Karimov, Sh.Rizayev, O°‘.Azimov,
O‘.Xolmatov, M.Afzalov, S.lbrohimov, S.Xudoyberganov, R.Jumaniyozov,
E.Siddigov, B.Sarimsoqov, I.Haqqulov, A.Musoqulov, R.Zarifov, B.Sarimsoqov,
A.Musoqulov, M.Madrahimova, Sh.Shomaqgsudov, Sh.Shorahmedov, T.Mirzayev,
A.Musoqulov va boshqgalar), ularning boshga, shu jumladan, ingliz, rus, fors,
nemis tillardagi muqobillari bilan birga qilingan nashrlari (U.Povali,
N.Gasunayeva, M.Sodigova, K.M.Karomatova va H.S.Karomatov, Sh.Mirzo,

2 Haiimymmuna T.A. TlocnoBHLBI M IIOFOBOPKH B XYHOKECTBEHHOM TEKCTe. AUCCEPTALMsA KaHI. (MION. HayK.
Jlenunrpax, 1984. — 209 c.; MupsaeBa T.A. OueHka uenoBeka B TMOCIOBUIAX M MOrOBOPKAaX PYCCKOrO,
aHIJIMICKOr0, NCTIAHCKOTO M TabacapaHCKOTO HAPOIOB: MOpPAlIbHO-HPABCTBEHHAs cdepa: aBToped. aumccep. KaHI.
¢unon. nayk. — CraBponons, 2008. — 24 c.; Anuesa 111.3. Jlekcuueckne ¥ CHHTAKCHYECKHUE OCOOCHHOCTH TIOCIOBUI]
Y TIOTOBOPOK aBapCKOTO sI3bIKA: aBTOped. muccep. Kaum. gmion. Hayk. — Maxaukana, 2016. — 24 c.; Kuncabur K.H.
CTpyKTypHO-CEMaHTHIECKHE OCOOEHHOCTH PYCCKHX IOCIOBHI] M IOTOBOPOK C TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMHU
XapaKTepUCTHKaMU: aBToped. auccep. KaHad. ¢mmoi. Hayk. — MockBa, 2002. — 24 c.; CemmkoBa E.C. ITocrmoBumbt
Y TIOTOBOPKHU B MCIAHCKOW MIEPUOJUIECKOM IedaT: aBToped. auccep. Kau. Guiuon. HayK. — Mocksa, 2007. — 24 c.;
I'epmorenosa U.H. Tparchopmanus qpeBHEPYCCKUX ITEPEBOAHBIX M3PEUCHUH B IIOCIOBHIIBI M TIOTOBOPKH: aBTOped.
muccep. kKaHna. ¢wuinon. Hayk. — Cankr-IlerepOypr, 2007. — 24 c.; JlaBner6akoBa JI.T. Kuprusckne mocnoBuipl u
moroBopku u3 codpanus akagemuka K. K. FOmxaxuna: IIpHHITMITEI 1 OBIT TIepeBO/ia Ha PYCCKHIA SA3BIK: JECCEp. KAHI.
¢unon. nayk. — bumkek, 2000. — 139 c.; MaptbstHoB [I.A. COOpHHKH PYCCKHX TOCIOBHIl M TIOTOBOPOK IE€PBOM
nooBrHBI X VIII Beka Kak MCTOPHKO-JTEKCHKOTrpa(uiecKuii NCTOUHMK: aBTopedepaT AnucCcepTalyy Ha COWCKaHWE
YUEHOH cTemeHu KaHaunata ¢uiaonorndeckux Hayk. — Kazans, 2012. — 22 c.; MartseeBa T.B. K nuarBucTrueckoi
teopuu ykanpa / T.B. Marseesa // Collegium. —1995. — Ne 1- 2. — C. 65-71.
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H.lbrohim, M.Abdusamatov, F.Xamidxonova va boshgalar) chop etilgan bo‘lib, bu
va boshga to‘plamlar® ozbek tilidagi ko‘plab magollarni o‘z ichiga gamrab olgan.
Shuningdek, P.Bakirov, B.Jo‘rayeva, M.Temirova, D.Turdaliyeva, O.Uralova,
G.Ergasheva, X.Abduraxmonov, Y.U.Nurova, M.J.Sharipova kabi olimlar
tomonidan magollar turli aspektda o‘rganilgan®. Badiiy asarlarda magollarning
berilishi masalasi A.Jo‘raxonov, M.To‘ychiyev, S.Normamatov tomonidan gisman
tadqiq etilgan®.

O‘zbek folklorshunosligida xalg maqollari ham atroflicha o‘rganilgan.
Tilshunoslik aspektida R.Rasulov tomonidan amalga oshirilgan nomzodlik,
P.Bakirov tomonidan tipologik yo‘sinda amalga oshirilgan  doktorlik
dissertatsiyalarini alohida ta’kidlash lozim. Badiiy asarning til xususiyatlari ham
bir necha tadgigotlarning obyekti bo‘lgan®.

“Zarbulmasal”da o‘zbek xalg magollarining xususiyatlari, ularning
semantikasi va matniy tadqiqiga doir ayrim tadgigotchilar tomonidan yo‘l-yo‘lakay
aytilgan ayrim fikrlar'ni e’tiborga olmaganda, fanimizda bu masala maxsus tadgiq
gilinmagan.

3V36ek xank maxommapu. (Tysysunnap: T.Mup3aes, A. -Mycokynos, B.Capumcokos) — T.: “Illapk”, 2005. - 512 6.;
IMomaxcynos III., Ilopaxmenos L. XukmaTHOMA. V36ex MaKOJUJIADUHUHT U30XJIU JIYFaTU. — TOILIKEHT: V36ex
coer sHnuKIoneauscu bor penakuuscu, 1990. — 5.209.

* Bakupos 1. HoMMHAIIEHTPHYECKHE MOCITIOBUIBI B PA3HOCHCTEMHBIX A3bIKAX (HAa MATEPHANE PYCCKOro, Y30EKCKOro
M Ka3axckoro si3bikoB): Jluc... nokt. ¢uion. Hayk. — Tamkenr, 2007. — 287 c.; XKypaeBa b. MaxkoiapHuar
JIMCOHUI MaBKeW Ba MabHOBUIA-yciyOuii Kytanuiu: ®unon. ¢anigapu Hom3oau aucc. — byxopo, 2002. — 136 6.;
Temuposa M. Y36ex Ba KHPFU3 XalK MaKouiapu Tunonoruscy. Gumon. damnapu dancapa a-pu... auc. — TOMKEHT,
2018. — 166 6.; Typmamuesa JI.T. V36ek xanK MaKoJTapHHHUHI JIMHIBOMOSTHK XycycusTaapu. Pumon. Qanmapu
¢dancada n-pu aumcc. — Daprona, 2018. — 144 6.; Ypanosa O.Il. Murim3 Ba y30ek Twniapuga “oumsa” 0ol
JIeKCeMaJli MaKoJulap CeMaHTUKacH Ba cTpykTypacu. @uion. pannapu dancada n-pu... auce. — Camapkang, 2021.
— 144 6.; Dpramiesa I'. Mnriu3 Ba y30ek Tiwuiapu Gppa3eosoru3M Ba napeMusuiapuia TeHaep acleKTUHUHT KUECHT -
TUMONIOTUK Tankuky. Dunon. ¢anmapu HOmM3omu  jucc. — Tomkent, 2011. — 164 6.; A6aypaxmoHoB X.
CuHTaKTHYeCUKE OCOOCHHOCTH Y30EKCKHX HApPOJHBIX MOCIOBHI: ABTOoped. mucc.kaHni. ¢uion.Hayk. — ToOIIKeHT,
1964.; AdaypaxmoHoB X. OcCOOEHHOCTH CHHTaKcHca y30€KCKOro YCTHOTO HapOJHOTO TBopuecTBa: ABToped. aucc...
noKT. dunon.Hayk. — Tomkent, 1977. — 48 c.; X¥paesa b. V36ek Xalk MakoIapy IAKIUIAHHITHHEHT JTHHIBHCTHK
acocyapy Ba mparmatuk xycycustiapu: ®unon. dannaapu aokT. auce. — Camapkann, 2021. — 206 6.; Nurova Y.U.
O‘zbek xalg paremalarining etnolingvistik xususiyatlari: f.f.b.f.d. avtoref. —Buxoro, 2023. -48 b; Sharipova M.J.
Chorva nomlari asosida shakllangan o‘zbek xalq magollarining lingvopoetik va uslubiy xususiyatlari: f.f.b.f.d.
avtoref. —Buxoro, 2023. -48 b.

S)KypaxoHos A. MyKMMHMHHUHT XaJIK MakoJIapuaan Qoigananum maxoparu // V36ex Tim Ba amabuérn, 1974. —
Ne 4, — B.52-55.; Tyiunes M. «lllunemnn Hisutapy poMaHHIa Xaik MaKoIapH Ba HOOPATapHUHT MILIATHIHAIIH //
V36ex dpaseonoruscunan Taakukoriap. CamIIN acapnapu. — Camapkann, 1971. — 5.84-87.; Hopmamatos C.
ABJIOHHI1 IebPHATHAA MaKoad Ba uOopanap // Y36ek THIIIYHOCTHIHHHHT 10Mm3ap0 Macanmanapd. PecryGimka
WIMHAR-Ha3apui amxyman Matepuaiuiapi. Ne3. — Tomkert, 2009. — b.139-141.

8Cynronos W. baguwit acapaunr twim // V36eKuCTOH anaOuéTH Ba CaHbATH. 1939, — Ne 5; FynomoB A. bamnmit

amaOuETHUHT T Xakuga // Amabmér Ba campaT. TomkeHt 1941, — Ne 1; Kyukoproes M. bamgmmii HyTK
crmctukacu. —Tomkent, 1975; AOmymmaesa JI. Jlekcudeckas CTHIMCTHKA Y30EKCKOM XyoOKECTBEHHOMH
muteparypel. — Tamkent: ®an, 1979.; HOngames M.M. baguwii MaTHHHHT JIMHTBOTIO3THK TagKUKH: Duiro.

dammapn mok-pu... mucc. asroped. — Toukent, 2009.; Mup3sakapumosa V. “JIeBOHY JTYFOTHT TypK” Jard aipum
MaKOJTAPHHHT T Xycycusitaapu // Y30ex Tunm Ba amabuétd, 1980. — Ne3. — B.31-35.; Baxupos II. Pyc
MaKOJUTAPH/IATH IAXCHA aHTJIATYBYH Y3JaliMa TYpKHid cy3map (ToBapuil, 6OraTspb, aTaMaH, Ka3ak Cy3JIapHHHAHT
STUMOJIOTHACH Xakumaa) // V36ex THM Ba agabuérn, 2005. — Ne2. — B.98.; XKypaea b. Makomiapna CHHOHUMUS
xomucacu // V36ex THnu Ba amabuéru, 2000. — No5. — B.58.; Maxmynos . llaknm y3rapTupriran Makoiap
TapKUMacH XaKuma // V36ek Ty Ba anabuéru, 1986. — Ne3. — b.47.; Tommymarosa Jl. “Kyranry Ownur’” acapumaru
MakoIIap TapKUMacH Xycycuaa (ACapHUHT MHIJIM3 Ba Pyc TWUIAPHUTA TapKAMalapu acocunia) // V36ex tran Ba
agabuéru, 2006. — Ne5. — B.71.
"Hasaposa X. “3apOynMacan”HUHT Gab3u GHp JeKCHK XycycHaTnapu // Y36ex Timu Ba anaGuérn, 1959. — Ne2. —
B.66-71.; Ucxokos @. “3apOynmmacan”naru Ky HoOMIapura Joup // V36ex Tum Ba agabuéru, 1973. — Nel. — b.46-
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Tadqgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-tadgigot
muassasasining ilmiy-tadqgiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Buxoro davlat universitetining ilmiy-tadqiqqot ishlari rejalariga muvofiq “O°zbek
adabiyotining dolzarb muammolari” (2020-2024-y.) yo‘nalishlari doirasida
bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi: Gulxaniyning “Zarbulmasal” asaridagi magqollar
manbalari, ularning rivojlanish xususiyatlarini ochib berishdan iborat.

Tadqigotning vazifalari:

asardagi maqollarning mavzu doirasini belgilash va ularning tasnifini amalga
oshirish;

asardagi magqollarning qo‘llanishida zullisonaynlik an’anasi mohiyatini
ko‘rsatish va uni ilmiy baholash;

asardagi magollarning gadimgi manbalar, xususan, “Devonu lug‘otit
turkdagi variantlari, shuningdek, hozirgi o‘zbek magollari bilan giyosiy tahlilini
amalga oshirish;

maqollarning tarkibi va tuzilishiga oid o‘ziga xosliklarni aniglash,
“Zarbulmasal” tarkibidagi maqollar poetikasini tadgiq etish, ushbu magollarning
tarbiyaviy hamda adabiy-estetik imkoniyatlarini baholash;

“Zarbulmasal”ning turli nashrlaridagi maqgollar matnidagi farglar aniglash.

Tadqgigotning obyekti sifatida “Zarbulmasal’ning H. Yoqubov nashri
(1960), S.Dolimov nashri (1972), F.Is’hoqov nashri (1974) nusxalari tanlangan.

Tadgiqotning predmetini asardagi magollarning tadrijiy takomilini tadqiq
etish tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadgiqot mavzusini yoritishda tasniflash, tavsiflash,
semantik, giyoslash, komponent tahlil metodlaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi mazkur ishning quyidagi asosiy xususiyatlari
bilan belgilanadi:

yozma adabiyotda maqolni qo‘llashda bir shoir bir maqolni o‘zining turli
asarlarida qo‘llab, turlicha poetik vazifa bajartirishi, bir maqolni bir asrning turli
davrlarida, hatto turli asrlarda shoirlar qo‘llab, o‘z asarlarining g‘oyaviy-badiiy
pishigligini ta’minlashga erishishlari, bir maqolni bir davrda turli shoirlar turli
poetik magsad bilan qo‘llashi kabi o‘ziga xosliklari zullisonaynlik an’anasi asosida
dalillangan;

asardagi magollarning gadimgi manbalar, xususan, “Devonu lug‘otit
turk’dagi variantlari, hozirgi o‘zbek maqollari asosida o‘zbek xalq maqollarining
tadriji gadimgi asrlarga borib tagalishi isbotlangan;

“Zarbulmasal”dagi maqollarning mavzu doirasi belgilanib, ularning semantik-
strukturasiga oid mehmon va mehmondo‘stlik, yaxshi so‘z va yomon so‘z, to‘g‘ri
so‘z va yolg‘onchilik, umid va umidsizlik, to‘g‘rilik va egrilik, me’yor va
me’yorsizlik, naqd va nasiya, qudrat va ojizlik kabi ma’noviy jihatlari aniglangan;

“Zarbulmasal” maqollarida ma’noga asoslangan, shaklga asoslangan, shakl va
ma’noga asoslangan — majoz, tazod, mubolag‘a, tablig‘, tashxis, ruju, tanosib,
istiora, tadrij, tanosib, mukarrar, tamsil kabi badiiy san’atlar kontekst mazmunini

50.; @ozunos 3., llykypos 1., Kapumos K. I'yixanuiinusr “3apOynmacan” acapu. (P.JIcXxakoBHUHT 11y HOMIIH
kutobu (Tomkert, 1976) xakuna) // Y30ek Tinu Ba anabuétu, 1978. — Ne4. — B.80-83.
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kuchaytirishga, uning ma’nosini ta’sirchanlik darajasini oshirishga xizmat qilishi
asoslangan.

Tadgigotning amaliy natijalari.

“Zarbulmasal”dagi maqollarning semantik guruhlari aniqlangan;

“Zarbulmasal’ning nashr variantlari maqollari matniy qiyoslangan;

“Zarbulmasal” maqollarining mavzuviy guruhlari muayyanlashtirilgan;

“Zarbulmasal”dagi maqollarning badiiy-estetik gimmati ochiglangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi ishda qo‘llanilgan yondashuvlar,
usullar, nazariy ma’lumot va misollarning ilmiy nashrlardan olinganligi,
respublika, xalgaro miqyosdagi ilmiy-amaliy konferensiya to‘plamlari, OAK
ro‘yxatidagi jurnallarda chop etilgan magolalar, xulosalar, taklif va tavsiyalarning
amaliyotda joriy etilgani, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan
tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati ulardan o‘zbek va jahon paremiologiyasi namunalarini tahlil gilish
va tavsiflashda qo‘shimcha manba va material vazifasini bajarishi mumkinligida
namoyon bo‘ladi.

Ularning amaliy ahamiyati o‘zbek maqollarini sirasiga ko‘plab yangi
namunalari qo‘shilgani hamda ularning mavzu doirasining kengaytirilishiga hissa
qo‘shgani, shuningdek, ularning o‘zbek-tojik adabiy aloqalari tarixida alohida o‘rin
tutishining ko‘rsatib berilgani bilan izohlanadi.

Shuningdek, “O‘zbek adabiyoti tarixi”’, “Xalq og‘zaki ijodi”,
“Folklorshunoslik”, “Uslubiyat”, “Lingvopoetika” kabi fanlarning dasturlarini
tuzishda ham ushbu tadqiqot tayyor material vazifasini o‘taydi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Olingan ilmiy natijalar quyidagi
ishlarda joriylangan:

yozma adabiyotda maqolni qo‘llashda bir shoir bir maqolni o‘zining turli
asarlarida qo‘llab, turlicha poetik vazifa bajartirishi, bir maqolni bir asrning turli
davrlarida, hatto turli asrlarda shoirlar qo‘llab, o‘z asarlarining g‘oyaviy-badiiy
pishigligini ta’minlashga erishishlari, bir maqolni bir davrda turli shoirlar turli
poetik magsad bilan qo‘llashi kabi xulosalardan OT-F1-030 ragamli “O‘zbek
adabiyoti tarixi” (2017-2020-y.) nomli amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2023-yil
4-fevraldagi 01/4-238-son ma’lumotnomasi). Natijada dissertatsiya 2-3-bobiga
tegishli materiallardan lingvomadaniy bo‘yoqdor so‘zlar leksikonini tuzishda
foydalanilgan;

asardagi magollarning gadimgi manbalar, xususan, “Devonu lug‘otit
turk”dagi variantlari, hozirgi o‘zbek magqollari asosida o‘zbek xalq maqollarining
tadriji qadimgi asrlarga borib taqalishi kabi xulosalardan O‘ZMTRK “Buxoro”
telekanalining “Assalom, Buxoro”, “Sakkizinchi mo‘jiza” kabi turkum
ko‘rsatuvlari hamda Buxoro radiosining “ljod zavqi” va “Qadamiyat nafasi”
eshittirishlarini  ssenariysini  tayyorlashda foydalanilgan (Buxoro viloyat
teleradiokompaniyasi  2023-yil 11-apreldagi 01-09-91-son ma’lumotnomasi).
Natijada radio dasturlarda berilgan ko‘rsatuvlar orqali tinglovchilarning o‘zbek



xalq og‘zaki ijodiyoti ma’naviy hayotimizga daxldorligi haqidagi xulosalar
boyitilgan;

“Zarbulmasal’dagi maqollarning mavzu doirasi belgilangan, ularning
semantik-strukturasiga oid mehmon va mehmondo‘stlik, yaxshi so‘z va yomon
s0‘z, to‘g‘ri so‘z va yolg‘onchilik, umid va umidsizlik, to‘g‘rilik va egrilik, me’yor
va me’yorsizlik, naqd va nasiya, qudrat va ojizlik kabi 49 ta ma’noviy guruhlariga
oid xulosalardan Oliy ta’limning 5111700-Boshlang‘ich ta’lim yo‘nalishida tahsil
oluvchi talabalar uchun yaratilgan “Ona tili o‘qitish metodikasi” nomli o‘quv
qo‘llanmada foydalanilgan (Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2022-yil 19-
Iyuldagi 233-son buyrug‘i, 233-0337-ragamli nashr ruxsatnomasi). Natijada ona
tili va o‘qish savodxonligi hamda sinfdan tashqari o‘qish darslariga oid o‘quv
adabiyoti takomillashtirilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiya ishi natijalari 13 ta
jumladan, 10 ta xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarda
muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiyaning asosiy
mazmuni yuzasidan 31 ta ilmiy maqgola va tezislar chop etilgan. Jumladan,
O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestasiya komissiyasi tomonidan doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 4
ta, xorijiy jurnallarda 9 ta ilmiy maqola chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, 3 bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, jami 132 sahifadan
iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida ilmiy tadgigotning mavzusi va uning dolzarbligi asoslangan,
tadqigot ishining magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti aniglangan, ilmiy
ishning fan va texnologiyalarni rivojlantirishning muhim yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatib o‘tilgan. Shu bilan birgalikda, dissertatsiyaning ilmiy yangiligi, amaliy
natijalari va ularning ishonchliligi, ishning nazariy va amaliy ahamiyati, erishilgan
natijalarning amaliyotga joriy etilishi, ilmiy nashrlarda e’lon gilinganligi, ishning
tuzilishi hagidagi ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Zarbulmasal”’ning paydo bo‘lishi va
mohiyati” deb nomlangan bo‘lib, unda maqolning adabiy manbashunoslik omili
sifatida qiymati hamda “Zarbulmasal’ga adabiyotshunoslarning bahosi hagida fikr
yuritiladi. Bobning birinchi bo‘limi “Maqol adabiy manbashunoslik omili
sifatida” deb ataladi.

Magqol o‘zbek xalq og‘zaki ijjodining gadimiy ommaviy janrlaridan biri bo‘lib,
ularda xalgimizning dunyoqarashi, jamiyatga bo‘lgan munosabati va axloqiy
normasi o‘z ifodasini topadi. Maqollar mehnatkash xalq ommasining ma’naviy
giyofasi, ideali, orzu-umidi, intilishlari hamda tabiat va jamiyat hagida yuritgan
mulohazalarining sintezi, hayot tajribalarining umumlashma ifodasidir. Maqollar
ta’lim-tarbiyaviy jihatdan katta ahamiyatga ega. B.Sarimsoqov ‘“Magqollar”
maqolasida maqol va matal janrini chog‘ishtirib, maqolda fikr aniq, tugal, lo‘nda
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hukm tarzida ifodalanishini, matalda tugal fikr ifodalanmasligini® aytib o‘tadi.
“Devonu lug‘otit turk”da turli mavzulardagi xalq maqollari keltiriladi va ularning
mohiyati yoritilib, ishlatilish o‘rni ham ko‘rsatiladi. Unda vatanparvarlik, vatanga
muhabbat, vatanni ardoqlash mavzusidagi maqollar ham uchraydi: “Tulku o‘z
iniga ursa, ujuz bo‘lur” (Tulki o‘z uyasiga garab ulisa qo‘tir bo‘ladi). Mahmud
Koshg‘ariy bu maqolni shunday izohlaydi: “Bu maqol o‘z elini, urug‘ini va
mamlakatini yomonlovchilarga garata aytiladi”.

Yozma adabiyotda maqolni qo‘llashda o‘ziga xosliklar ko‘zga tashlanadi: 1.
Bir shoir bir maqolni o‘zining turli asarlarida qo‘llab, turlicha poetik vazifa
bajartirishi mumkin. 2. Bir maqolni bir asrning turli davrlarida, hatto turli asrlarda
shoirlar qo‘llab, o‘z asarlarining g‘oyaviy-badiiy pishiqligini ta’minlashga
erishishlari mumkin. 3. Bir maqolni bir davrda turli shoirlar turli poetik magsad
bilan qo‘llashi mumkin. Demak, maqolning yozma adabiyot, jumladan, she’riyat
bag‘rida uchrashi holati asrlardirki, davom etib kelmoqda va bu hodisa folklor
bilan yozma adabiyot munosabatlarida muhim ahamiyat kasb eta oladi.

She’riyat va nasrda ifodalanayotgan biron fikrni isbotlash uchun xalq
magqolini keltirish san’ati irsoli masal (maqol kiritish) sanaladi®. She’riyatimiz
tarixida maqol, matal va hikmatli so‘zlarning poetik magsadi uchun ishlatilishida,
asosan, uchta muhim xususiyat ko‘zga tashlanadi: 1. Keltirilayotgan maqol yoki
matal “masaldur” yoki “masaldurkim” so‘zi yordami bilan aniq ishora qilinadi,
uning xalq orasida ma’lum va mashhur ekanligi ta’kidlanadi. 2. Magol yoki matal
hech ganday ishorasiz aynan Kkeltiriladi. 3. Maqol yoki matalning mazmuni
saglangan holda, uning shakli biroz o‘zgartirilib she’r vazni talabi bilan yangicha
shaklda ifodalanadi.

Ahmad Yugnakiy “Hibatul-haqoyiq” asarida badiiy til vositalari, Xalq
maqollari va ta’birlarini qo‘llash orqali dostonning badiiyligini oshirishga
muvaffaq bo‘lgan. Xalq maqollari va ta’birlari dostonning tilini ham, mazmunini
ham birmuncha boyitgan. Xalg maqollariga alohida e’tibor bergan shoir bunday
degan edi:

Bezadim kitobi mavoiz masal,

Boqig‘li, o‘qug‘li osig® olsu tep (O‘qigan va eshitganlar foydalansin deb,
kitobimni nasihat va magollar bilan bezadim). Adib xalg maqollarini aynan yoki
ularning mazmunini saqlagan holda shaklini she’riy misralarga muvofiglashtirib
beradi. Yusuf Xos Hojib qo‘llagan magqollarning poetikasi haqida A.Fitrat,
N.Mallayev, Q.Karimov, B.To‘xliyev, A.Valitova, H.Abdullayevlarning ishlariga
havola bilan cheklanish mumkin.

Gulxaniy qo‘llagan maqollarning ma’rifiy, adabiy, estetik ahamiyati juda
katta. 1lmiy adabiyotlarda bu borada ancha jiddiy va salmogli gaplar aytilgan?.
Alohida ta’kidlash joizki, ularning ilmiy ahamiyati ham juda katta. Xususan,
folkorshunoslik uchun ularning o‘z davridagi holati va qo‘llanish sohasi, ayrim

8 Mmomos K., Mupsae T., CapumcokoB b., Cadapor O. V36ek XanK OF3aKd MOITHK HAKOIH. — TOIIKEHT:
Vxurysun, 1990. — B. 92.
% Xoxunaxmenos A. MymTto3 Gamuust manoxatu. — Tomkent: “Ilapk”, 2002. — 168 6. — 59-6.
U cxokos ®. T'ynxanuii. — Y36ex anabuérn tapuxu. bem tommuk. IV Tom. XVIII acpumar oxupu XIX acpHuHT
OoupnHun spmu. — Tomkent, ®Pan, 1978. — 96-6.; I'ynxannii “3apOynmacan”uHuHr H30XyM JIyFat / Ty3yBum
darxumaun MexokoB. Macwsyn myxappup A.Pycramos. — Tomxkent, TV, 1988.
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maqollarning versiya va variantlari haqida ham boy tasavvurlar uyg‘ota oladi. Ayni
mana shu jihatlari ularning matnshunoslik va manbashunoslik uchun ham katta
ahamiyat kasb etishiga olib kelgan. Mulohazalarimizni ayrim misollar yordamida
izohlashga harakat gilamiz. Kitobning boshlanishidayoq o‘ziga xos maqollarga
duch kelamiz:

1. “Oshugg‘on qiz erga borsa, yorchimas va teshik munchoq yerda
golmas™!t,

2. “Po‘lat pichoq qinsiz qolmas

3. “Bosh omon bo‘lsa, bo‘rk topilur

4. “ Ermon yog‘ochining egilgani — singani, Er yigitning uyalgani —
o‘lgani4,

Ushbu magollar Gulxaniy yashagan zamonda ayni mana shu shakllarda
qo‘llangan. Ularni hozirgi maqollar bilan qiyoslaydigan bo‘lsak, ko‘plab yangi
xulosalarga ega bo‘lamiz. Tasavvurning aniqroq bo‘lishi uchun ularni jadval
tarigasida keltiramiz:

9912
9913

1.1.-jadval

Gulxaniyda: Hozirgi o‘zbek tilida:

Oshugg‘on qiz erga borsa, yorchimas Shoshgan qiz erga yolchimas.
va teshik munchoq yerda golmas®®. Teshikmunchoq yerda golmas.

Po‘lat pichoq ginsiz qolmas®®. Pichoq ginsiz golmaydi.

Bosh omon bo*lsa, bo‘rk topilur?’. Bosh omon bo‘lsa, do‘ppi topiladi.

Ko‘r tutganini qo‘ymas va kar Ko‘r tutganini qo‘ymas va kar
eshitganini qo‘ymas®®. eshitganini.

E’tibor berilsa, keltirilgan maqollar bilan ularning hozirgi ko‘rinishlari
o‘rtasida yaqinliklar nihoyatda ko‘p. Shunga qaramay, ularning orasida ayrim
tafovutlar ham ko‘zga tashlanadi. Bularni shunday umumlashtirish mumkin:

1. Ayrim maqollar hech qanday o‘zgarishsiz qo‘llanadi.

2. Magqollarning bir qismida fonetik o‘zgarishlargina mavjud, xolos (“Teng-
tengi birla, tezak qopi birla”). Ularning shakl va mazmunidagi bir xillik deyarli
saglangan.

3. Yana bir guruh magollarda tegishli tafovutlar mavjud. Ularni shunday
guruhlashtirish maqgsadga muvofiq ko‘rinadi: a) ayrim maqollarda qo‘llangan
so‘zlar almashtirilgan (Eshagining fe’li egasiga ma’lum). Bunda ko‘proq so‘zning
semantik-uslubiy xususiyatlari e’tiborga olingan; b) magqollarda ixchamlashish
hodisasi mavjud (“Ko‘r tutganini qo‘ymas va kar eshitganini qo‘ymas”); d) ayrim
magqollar ikki komponentli ko‘rinishdan bir komponentli shaklga kelgan
(“Oshugg‘on qiz erga borsa, yorchimas va teshik munchoq yerda qolmas”).
Ko‘pincha ikki komponentli maqolning alohida-alohida qo‘llanadigan ikkita
maqolga ajralib ketish jarayoni kuzatiladi; g) ayrim hollarda qo‘shkomponentli

1Gulxaniy. Zarbulmasal. Nashrga tayyorlovchi: H.Yoqubov. — Toshkent, “Ma’naviyat”, 2009.— 10-b.
120¢sha asar.— 10-b.

130¢sha asar.— 10-b.

140¢sha asar.— 10-b.

150¢“sha asar.— 10-b.

160“sha asar.— 10-b.

17O¢“sha asar.— 10-b.

180¢“sha asar.— 10-b.
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maqollardan faqat bittasigina (Ko‘r tutganini qo‘ymas) keyinchalik faollikni
saglagani holda boshga birining (Kar — eshitganini) umuman, passivlashuvi ham
kuzatiladi.

Bobning ikkinchi fasli “Zarbulmasal "dagi maqollar tizimi” deb ataladi.
“Zarbulmasal” — o‘zbekcha nasriy badily yodgorlikning noyob namunasi bo‘lishi
bilan birga, tuzilishi, mazmuni, tili, badiiy tasvir vositalarining o‘tkirligi jihatidan
ham tengi, o‘xshashi yo‘q original asardir'®. Gulxaniyshunos olimlar
F.Namangoniyning Gulxaniy hagidagi bu aytganlariga va Gulxaniy g‘azallarining
ba’zi til xususiyatlariga asoslanib, uning Qo‘qonga G‘arm yoki Darvoz tomondan
kelib gqolgan bo‘lishi mumkinligini taxmin giladilar®.

Po‘latxon Qayumovning “Tazkirayi Qayyumiy” tazkirasida esa “Majmuayi
shoiron”da keltirilgan ma’lumotlarning birmuncha aniglangan ko‘rinishiga duch
kelamiz. Bunda aytilishicha, Gulxaniyning o‘zi emas, uning otasi Qorategindan
kelgan bo‘lib, Qo‘qonda uylangan, Gulxaniy ham Qo‘qonda tug‘ilib, shu yerda
voyaga yetgan, degan fikr ilgari surilgan: “Gulxaniy — Ho‘qand shahrida Sarbotur
mahallada tug‘ulib, shunda tarbiyalanib o‘smish askariy bir xodim bo‘lib, nomi
Muhammad Sharifdur. Otasi tojiklardan bo‘lub, onasi o‘zbekdur. Xudoyquli
bahodir nomli sarkarda Qorateginli sipohning jamoasiga mansub ekani
so‘zlanadur. Otasi yoshligida vafot etmish. Xudoyquli Bahodirning tarbiyasida
o‘qub askariy mulozim sifatida yurub shul bahodirning orqasida saroyga xizmat ila
kirib golgani holda bahodirning vafotidan keyin saroy aristokrat sarkardalar surub
qo‘ymushlardur?!. Sodda va yumshoq ko*ngilli ekani askariy sarkardaligi bir-biriga
to‘g‘ri kelmagan ikki axloqdur. Adabiy mashg‘ulot Muhammad Sharifda g‘olib
ekani ko‘rinadur’??, Dilshodi Barno “Tarixi muhojiron” asarida ham Gulxaniy
haqida ma’lumot beradi. Dilshodi Barno xabariga qaraganda ham, Gulxaniy o‘z
umrining so‘nggi yillarida qalandarlarcha hayot kechirgan, qashshoq shoirlar bilan
hammom go‘laxida kun o‘tkazgan®. Dilshod (Barno) otinning yozganlaridan
“Gulxaniy”’ning vafotini chamalab ko‘rish mumkin?®. Dilshodi Barno “Tarixi
muhojiron” asarida xon o‘rdasidan xorij bo‘lib chiqayotgan tunda hammom
go‘laxida makon tutgan bir necha qalandarlarga duch kelganini eslab yozadi: “Bu
kulbaga kelganimdan bir necha yil keyin mazkur qalandarlar ila shunosa bo‘ldum.
Chunonchi, ikki yil o‘tgandan keyin bir zaifa vositasi ila shoir Mahzuf ro‘zgarlari
ila vaslga muyassar o‘lundi. Ul buzruk adib sabablari ilan Muntazir va Gulxaniy
borasida ilm paydo bo‘ldi. Ammo shoir va mutafakkir Gulxaniy bore favt bo‘lg‘on
ekan”?.

Bizningcha, Gulxaniyning ajdodlari tog‘liklardan bo‘lsa ham, o0‘zi Qo‘qonda
tug‘ilib, shu muhitda voyaga yetgan. Aks holda, uning o‘zbek tili bisoti va xalq
urf-u odatlarini “Zarbulmasal’dagichalik chuqur bilishi, askiyachilikda shuhrat
topishi va o°‘zining bu sifatlari bilan saroy shoirlari doirasiga Kirib borishi oson

B cxokoB DaTXuUUIHH. Il'ynxarumit “3apOynMacan”MHUHT WIMAN TaHKAOUKA MaTHH: Duion. ¢aH. JOKT. AUCC. —
Tomkent, 1997. — 24 6.

20 O‘sha asar.— 10-b.. — 14-15 6.

2L Kaittomos I1. Taskupau Kaittomuit. Y3DA Kynésvanap MHCTUTYTH TaXpUpHii HAampuer Gymmumu. — TOMIKEHT,
1998. - 137 6.

22 O‘sha asar.— 138-b

2 YcxoxkoB DaTxumanH. lNymxanwnit “3apOynMacan’WHIHT WIMAA TaHKAAUA MaTHH: Dunon. ¢aH. DOKT. AWCC. —
Tomkent, 1997. — 18 6.

2 O‘sha asar.— 18- b.

25 Munmon Bapro. Ca6ot yn Garap Maa Tapuxu MyXxoxkupoH. Kynésma. — 23 6.
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bo‘lmas edi®®, deb yozadi filologiya fanlari doktori F.Is’hoqov. “Zarbulmasal” —
o‘zbekcha nasriy badily yodgorlikning noyob namunasi bo‘lishi bilan birga,
tuzilishi, mazmuni, tili, badiiy tasvir vositalarining o‘tkirligi jihatidan ham tengi,
o‘xshashi yo‘q original asardir?’.

V.A.Abdullayev esa muallifning ushbu asarni yozishdagi mahoratini
quyidagicha baholaydi: “Gulxaniy “Zarbulmasal” asarini yozish uchun ancha vaqt
tayyorgarlik ko‘rib yurdi; masal janrining xususiyatlarini yaxshi o‘zlashtirdi. Bir
necha vagt davomida jamiyatning turli tabaga Kkishilari bilan muomala-
munosabatda bo‘lib, xalq magqollarini, hikmatli so‘zlarini to‘pladi. Ana shu
jthatdan Gulxaniyni xalq og‘zaki ijodining eng ixcham namunalaridan biri
sanalgan zarbulmasal va maqollar to‘plovchi yoki, boshqacha qilib aytganda, adib-
folklorist deyish mumkin”%,

Asarning muqaddima qismida Gulxaniy “Zarbulmasal”’ning yozilish tarixiga
oid qizig bir vogeani hikoya qiladi. Amir Umarxon saroyida bo‘lib turadigan
odatdagi “Bazmi Jamshidlar” — adabiy kechalardan birida “burung‘i — yaxshilardin
qolg‘on zarbulmasallarning so‘zlanmishda va chechanlik bobida” tutgan muhim
o‘rni ustida so‘z ketadi. Suhbatda Amir Navoiyning “Oshni ta’mi tuzi bilan,
suvning ta’mi muz bilan” degan so‘zlari esga olinib, ra’yi oliy (Amir Umarxon
e’tibori) xalq ichidagi shu zarbulmasallarni to‘plash zarurligiga qaratiladi. Ushbu
topshirigdan keyin adib “Amirning amrlarini vojib bilib”, “Zarbulmasal’ni
yozishga kirishadi va “Yapaloqqush bilan Boyqushning qudaliglari arosinda to‘rt
yuz zarbulmasali avomunnos™ni botartib bayon qilmoqchi bo‘ladi®®. Asarning
yozilish tarixiga oid bu gisqagina tasvirdan kelib chigadigan kattagina xulosalar
bor. Biri shuki, Amir va uning atrofidagi kishilar Mulla Gulxaniyning xalgchil
tabiati va o‘tkir adabiy qobiliyatini tan olganlar. Ikkinchi tomondan, o‘zidagi
qobiliyatni to‘laroq namoyon qilish uchun Gulxaniyga yuqoridan shunchaki bir
ishora zarur edi, shu ishora bahona “Zarbulmasal” dunyoga keldi*°.

Gulxaniy “Zarbulmasal” asarini yozish uchun ancha vaqt tayyorgarlik ko‘rib
yurdi; masal janrining xususiyatlarini yaxshi o‘zlashtirdi. Bir necha vaqt davomida
jamiyatning turli tabaga Kkishilari bilan muomala-munosabatda bo‘lib, xalq
magqollarini, hikmatli so‘zlarini to‘pladi. Ana shu jihatdan Gulxaniyni xalq og‘zaki
ijodining eng ixcham namunalaridan biri sanalgan zarbulmasal va magollar
to“plovchi yoki, boshqacha qilib aytganda, adib-folklorist deyish mumkin3!,

“Zarbulmasal”ning Gulxaniy yashab turgan vaqtda ko‘chirilgan nusxasi
uchramaydi. “Zarbulmasal” nusxalarining hammasi shoir vafotidan kamida 30-40
yil o‘tib qalamga olingan bo‘lib, til materiallari bo‘yicha nusxalar bir-biridan farq
giladi®2. “Zarbulmasal’ning hozirga qadar 8 qo‘lyozma nusxasi va o‘ndan ziyod
bosma nusxalari borligi aniglangan.

26 YcxokoB DaTXUIINH. INymxanawnit “3apOynMacan’WHIHT WIMHAA TaHKAOUKA MaTHA: Owion. ¢aH. MOKT. muce. —
Tomkent, 1997. — 16 6.

27 YcxokoB DaTXUIINH. INymxannit “3apOynMacan’WHIHT WIMHAA TaHKAOUKA MaTHA: Ownon. ¢aH. MOKT. muce. —
Tomkent, 1997. — 24 6.

28 AGnynnaeB B.A. V36ek anabuétn Tapuxu. — Tomkent: “YkuTyBun” Hampuéty, 1964. — 276 6.

2 HYcxokop DaTxumaanH. I'ymxaruit “3apOynMacan”WHUHT WiIMHANA TaHKUauH matHu: @wron. daH. MOKT. mmcc. —
Tomkent, 1997. — 24-25 6.

30 O¢sha asar.— 25- b.

3t AGnynnaes B.A. V36ek anabuérn rapuxu. — Tomkent: “Ykurypun” Hampuétu, 1964.— 276 6.

32l lcxokoB DaTXUIIMH. l'ynxaruit “3apOynMacan”MHUHT WIMAN TaHKUOWKA MaTHH: Duiron. ¢aH. JOKT. JUCC. —
Tomkent, 1997. — 43 6.
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1945-yilda Olim Sharafuddinov tuzgan “O‘zbek adabiyoti tarixi
xrestomatiyasi’da “Zarbulmasal”’dan parchalar e’lon qilindi. 1951-yilda esa
H.Yoqubov tomonidan asar nashrga tayyorlanib, “Zarbulmasal (Yapalogqush
hikoyasi)” nomi bilan “O‘zbek adabiyoti klassiklari” seriyasida kitobcha holida
nashr etildi. Gulxaniydan qolgan adabiy meros “Zarbulmasal va g‘azallar” nomi
bilan 1958 va 1960-yillarda chop qilindi va asarning matni shu nashrlar asosida
darslik va qo‘llanmalarga kiritildi®3,

Bobning uchinchi bo‘limi “Asardagi maqollarning ma’noviy xususiyatlari’
deb atalgan. Maqollarni tadqgiq etar ekanmiz, Muhammad Sharif Gulxaniyning
“Zarbulmasal” asarini obyekt qilib tanlaymiz. Mazkur asarda 400 dan ortiq maqol
namunalarini  ko‘rish mumkin. *“Zarbulmasal’dagi maqollarning ma’noviy
guruhlarini tasnif etish uchun asarda keltirilgan maqollarni 49 ta ma’noviy
guruhlarga ajratdik. Bunday guruhlanishga “Sharq” nashriyot-matbaa aksiyadorlik
kompaniyasi tomonidan 2005-yilda nashr etilgan “O‘zbek xalq maqollari”
kitobidagi ma’noviy guruhlarni asos qilib oldik. Magqollarni tadqiq etishda uning
izohi muhim ahamiyatga ega. Maqollar og‘izdan og‘izga o‘tib kelganligi sababli
ba’zi maqollarning ma’nosi tushunarsiz bo‘lishi mumkin. Shuning uchun
tadgiqotimizning mazkur bo‘limida ‘“Zarbulmasal” asaridagi maqollarning
ma’noviy xususiyatlari haqida fikr yuritamiz. Buning uchun dastlab maqollarning
ma’noviy guruhlanishiga diqqat qaratamiz (Qarang: 1.3.-jadval).

b

1.3.-jadval
“Zarbulmasal” asaridagi xalq maqollarining ma’noviy guruhlariga ko‘ra
tasnifi
Ma’noviy guruhlar “Zarbulmasal” asaridagi maqollar
Tajribakorlik va kaltabinlik 1. Qalovini topsa, qor yonar, galovini topmasa
gogshol o‘tin ham yonmas.
Donolik va nodonlik 2. Ko‘r tutganini qo‘ymas, kar eshitganini.

3. So‘zni aytg‘il uqgang‘a, jonni jonga suqqang‘a,
aytib so‘zni netarsan, onadin yamon tugqang‘a.

Sabab, bahona va natija 4. Karnay misdin, balg‘am isdin.
5. Oz oshqga imdod yo‘q.
Or-nomus va nomussizlik 6. Uyat o‘limdan qattiq.

7. Ermon yog‘ochining egilgani — singani,
er yigitning uyalgani o‘lgani.

“Bor magqtansa topilur, yo‘q maqtansa chopilur” maqolida “o‘ziga yetarli
miqdorda mulkka ega bo‘lgan odam maqtansa bo‘ladi, ammo o‘ziga yetarli
darajada mulkka ega bo‘lmagan odam mavjud bo‘lmagan narsasi bilan maqtansa,
uyatga qoladi” mazmuni ustunlik qiladi. Demak, maqtanayotganda ham
ehtiyotkorlik zarur. Arzirli sabab bilan maqgtanish ham bir mardlikdir. Bundan
kelib chigadiki, ushbu maqol maqtanchoqlikni qoralashga qaratilgan. “Qizim senga
ayturman, kelinim sen eshit” maqolini oila va qo‘shnichilik ma’noviy guruhiga
kiritish mumkin. Ba’zan shunday bo‘ladiki, biron bir gapni tegishli odamning
yuziga aytib bo‘lmaydi, boshqa birov orqali unga eshittiriladi. Gap tegishli odam
farosatli bo‘lsa, bu gap uning o‘ziga tegishli ekanligini darrov fahmlab oladi va
shunga ko‘ra ish tutadi.

83 O*sha asar.— 5- b.
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Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Zarbulmasal” maqollarida an’ana va
o‘ziga xosliklar mutanosibligi” deb nomlanadi. Bobning birinchi bo‘limi
“Devonu lug ‘otit turk” va “Zarbulmasal” magollarining giyosiy-tipologik tahlili”
masalasini gamrab oladi.

Ma’lumki, “Devonu lug‘otit turk” — ilmiy, gomusiy asar, unda saglangan 100
dan ortig maqol asarning lug‘at gismida so‘zlarni izohlash asnosida keltirib
o‘tiladi: “Erik — erik er — tirishqoq, g ‘ayratli odam; shu maqolda ham kelgan: erik
irini yag'lig, ermagu bashi ganlig® — tirishqoqning labi yog‘lik, erinchogning
boshi qonlik, chunki tirishqoq ko‘p ishlab, yaxshi taomlar — go‘sht, yog‘lar topadi.
Shu bilan u moy oshaydi. Erinchoq o‘zining yalqovligi bilan ishdan gochadi.
Xafalikdan boshiga uradi, uni qonatadi. Bu matal yalqovlikni tashlashga, g‘ayrat
bilan ishlashga undab aytiladi”**. Bu jihatdan Gulxaniyning “Zarbulmasal” asarida
maqollarning ishlatilishi ancha farglanadi. “Zarbulmasal” — badiiy asar bo‘lib,
maqgol, matal kabi folklor namunalari asar gahramonlari tilidan berib borilgan:
“Anda Ko‘rqush aydi: “Bor maqtansa topilur, yo‘q maqtansa chopilur”, — degan
yaxshilarning masalidur. Boyo‘g‘lining og‘zining bir burchidin chigar: “Ming
chordevor (qizimning qalini”, deb. Holo... podshohimiz... Umarxon...
zamonlarida... bir bo‘sh chordevor topilmas, uyalurmiz. Nechukkim, aytmishlar:
“Yolg‘on masal turmas”, “Uyat o‘limdan qatig*”®®. Bu uslub gahramonlar
xarakterini ochib berishga xizmat gilgan hamda asarning badiiy giymatini yanada
oshirgan, uslubiy ta’sirchanlikni ta’minlagan. Shu jihati bilan “Zarbulmasal” asari
XVIII — XI1X asr boshlarida — Gulxaniy yashagan davrda o‘zbek xalqi orasida keng
ishlatilib kelingan xalg magol, matal va iboralari saglanib golgan muhim yozma
manba hisoblanadi.

“Devonu lug‘otit turk”da qo‘llanilgan maqollarning tarkibidagi ko‘pgina
so‘zlar “Zarbulmasal” yozilgan davrda iste’moldan chiqib, ancha eskirib qolgan
bo‘lsa, ayrim magqollar tarkibi o‘zgarib, ixchamlashib, badiiylik jihatdan
sayqallashgani ko‘zga yaqqol tashlanadi. “Devonu lug‘otit turk” va “Zarbulmasal”
asarlarida aynan bir xil maqollar uchramaydi, lekin ma’no jihatidan bir-biriga
yaqin yoki ayni bir maqolning ekvivalentiga duch kelishimiz mumkin. Quyidagi
jadvalda ushbu ikki asardan o‘zaro mazmunan hamohang deb sanalgan maqollar
keltirilgan.

**Maxmyn Kourrapuit. Jlesouy nyrotut Typk. — 100-6. // www.ziyouz.com kutubxonasi.
% I'ynxanmii. 3ap6ynmacan. “YkuryBun” Hampuétn. — Tomkent, 1972.
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2.1-jadval

“Devonu lug‘otit turk” “Zarbulmasal”
“O‘t” degan bilan og‘iz kuymaydi “Halvo” degan birla og‘iz chuchimas
Har kishi o‘zing bo‘lmas, begonaga sir | Inonmag‘il do‘stingga, somon tigar
aytib bo‘lmas po‘stingga

“Zarbulmasal” asarida “Halvo degan birla og‘iz chuchimas” maqolining izohi
aynan Dbir xil. o? va halvo so‘zi qisman antonim bo‘lsa ham, maqol
izohlanayotganda bu narsa sezilmaydi. “Halvo degan birla og‘iz chuchimas”
maqoli kishi shirin orzu-xayollar bilan yaxshi yashash, ammo bu bilan ko‘zlangan
magsadga, niyatga yetishish giyin ekanligini ugtiradi. Bularga yetishmog uchun
harakat qilish, jon kuydirib ishlash, yelib-yugurish, bu yo‘lda uchraydigan
giyinchiliklarga chidash va uni yengib o‘tish kerak deb izohlanadi. “O°t degan
bilan og‘iz kuymaydi” maqoli esa kishi yomon xayollar bilan yashasa, yomon
maqgsadni ko‘zlasa, diliga tuggan yomon niyatiga, albatta, yetadi degani emas.
Ikkala magolda ham fagat orzu-xayollar bilan magsadga erishib bo‘lmaydi, degan
fikr ta’kidlanadi.

“Devonu lug‘otit turk” asaridagi “Har kishi o‘zing bo‘lmas, begonaga sir
aytib bo‘lmas” maqoli bilan *“Zarbulmasal” asaridagi “Inonmag‘il do‘stingga,
somon tigar po‘stingga” maqoli deyarli o‘xshash. “Inonmag‘il do‘stingga somon
tigar po‘stingga” magqoli har qanday odamni ham do‘st deb o‘ylab, sirlarni aytish
joiz emas deb ogohlantiradi. Do‘st niqobi ostida yurgan dushman barcha sirlarni
bilib olgandan so‘ng u odamni sotib, sirini fosh etib, unga zarar yetkazishi
mumkin. Shuning uchun duch kelgan har ganday odamga ishonish kerak emas.
Avvalo, uni sinab, so‘ngra unga ishonch bildirsa, maqsadga muvofiq bo‘ladi.
Yuqoridagi maqoldan kelib chigadigan xulosa shu. Ikkala maqol ham ma’no
jihatdan bir xil: “Zarbulmasal” asarida obyekt aniqroq ko‘rsatilgan; ya’ni “Devonu
lug‘otit turk” asarida “begona” so‘zi qo‘llanilgan bo‘lsa, “Zarbulmasal” asarida
“do‘st” so‘zi qo‘llanilgan. Bu so‘zlar bir-biriga antonim bo‘lgani bilan maqol
umumiy izohlanganda ikkita antonim so‘z bir xil ma’no tashishga xizmat qiladi.

Ikkinchi bobning ikkinchi bo‘limi “Zarbulmasal” asaridagi magollarda
badiiy san’atlar” deb atalgan. Asarda ma’noga asoslangan san’atlarning
maqollarda aks etishi ko‘p kuzatiladi. Xalq magqollari badiiyatini ta’minlab
turuvchi vositalardan biri bu majozdir. Unda o‘simlik, narsa-predmetlar va
hayvonlar orqali insonlarga xos bo‘lgan xarakterlar ochib beriladi. Hayvonlar
obrazi ishtirok etgan ibratli kichik hikoyalar, ya’ni masallar asosida ham majoz
yotadi. “Sigir suv ichguncha, buzoq muz yalar”, “Daraxtni o zga joyga o ‘rnatsalar
ko ‘karmas” kabi maqollarda majoz qo‘llanilgan.

Magollarda tazod san’ati ko‘p uchraydi. Buning asosiy sabablaridan biri unda
qarshilantirish orqali maqolning ma’nosi ochib beriladi. Maqollardagi vogelikning
turli-tuman xossalari: hajm, rang, uzunlik, masofa, xarakter, xislatlar, turli xil
xususiyatlar kabi jihatlar garama-qarshi qo‘yiladi. Xalq maqollarida ijobiylik va
salbiylik tazod san’atini yuzaga keltiradi. Ular turli mavzular doirasida bo‘lishi
mumkin. Masalan, yaxshilik va yomonlik, do‘stlik va dushmanlik, rostgo‘ylik va
yolg‘onchilik va boshqalar. Masalan: “O ‘zingni er bilsang, o ‘zgani sher bil”
maqolida o ‘zingni va o‘zgani so‘zlarida tazod san’atining namoyon bo‘lganini

17




ko‘rishimiz mumkin. Bu maqolda tazodni hosil gilayotgan so‘zlar lisoniy antonim
emas, ammo magol matnida garshilantirishni keltirib chigargan.

Xalq magqollarida ijobiy obrazlar bo‘rttiriladi, shunga garama-garshi tarzda
salbiy obrazlarning salbiylik darajasi ham bo‘rttiriladi. Bu holat magollarda
mubolag‘a san’atini yuzaga keltiradi. “Uyat o‘limdan qattig” magolida
mubolag‘ani sezish mumkin. Bu hayotda o‘limdan yomonroq narsa yo‘q, lekin
uyatga qolish yaxshi narsa emasligini bo‘rttirib ko‘rsatish uchun o ‘limdan qattiq
so‘zi orqali dalillangan. “Kichkina demang bizni, ko ‘tarib uramiz sizni” maqolida
mubolag‘a san’ati yaqqol ko‘rinib turibdi. Lof wurish, bo‘rttirish usulidan
foydalanilgani tufayli maqolning ishlatilish ko‘lami haligacha davom etmoqda. Bu
maqolda mubolag‘aning tablig¢ usulidan foydalanilgan. Tablig® — tasavvur gilish
mumkin, amalga oshirish qiyin bo‘lgan bo‘rttirilgan tasvir usuli hisoblanadi®®.

“Zarbulmasal”da shaklga asoslangan san’atlarning maqollarda aks etishi ham
ko‘p kuzatiladi. Tarse’ san’atida baytda misralardagi ost-ust joylashgan so‘zlar
vazndosh, ohangdosh va qofiyadosh bo‘lib keladi®’. Masalan:

Erga bersang oshingni, erlar silar boshingni,

Itga bersang oshingni, itlar chaynar boshingni.

Alliteratsiyaning maqol badiiyatidagi eng asosiy vazifalaridan biri uning
maqollar talaffuziga o‘ynoqilik va ritm, estetik-intonatsion butunlikni berishidir.
Masalan, “Qalovini topsa, qor yonar, gqalovini topmasa qogshol o ‘tin ham
yonmas” maqolida “q” undoshlari alliteratsiyani yuzaga keltirgan. Yoki “Yomonga
yondoshsangiz, balosi yugar, gozonga yondoshsangiz garosi yugar” maqolida “y”
undoshida alliteratsiya hodisasini ko‘rish mumkin.

Magollarida o‘ziga xos ohangdoshlikni hosil qiluvchi leksik-takror
usullaridan biri anaforadir. U so‘z yoki so‘z birikmalarining misralar boshida
kelishiga asoslanuvchi badiiy san’atlardan biridir. Anafora she’riy shakldagi
maqollarga o‘ziga xos ohang beradi. Masalan:

“Yomon otga yol bitsa, yoniga to ‘siq bog ‘latmas,

Yomon erga mol bitsa, yoniga qushni qo ‘ndirmas.” Mazkur magolda misra
boshida kelgan yomon so‘zi leksik takror bo‘lib anafora hisoblanadi.

«Zarbulmasal» maqollarida shakl va ma’noga asoslangan san’atlarning
namoyon bo‘lishi e’tiborlidir.

“Shirin-shirin so ‘zlasang ilon inidan chigar,

Achchig-achchiq so ‘zlasang musulmon dinidan chigar”.

Bu maqolida shirin-shirin va achchig-achchiq so‘zlarida takrirdan
foydalanilgan, shu bilan birga, bu so‘zlar qarshilantirilib, tazod san’ati
qo‘llanilgan, musulmon va din so‘zlari orqali tanosib san’ati yuzaga kelgan.

“Zarbulmasal” maqollarida badiiy san’atlarning in’ikosini tahlil qilish
jarayonida shunga guvoh bo‘ldikki, mazkur asardagi maqollarda ma’noga
asoslangan san’atlardan tazod, tamsil, tanosib, tadrij, tashxis, majoz, mubolag-a,
ruju, istiora, husni ta’lil, parallelizm kabi badiiy san’atlar ko‘p uchraydi. Shaklga
asoslangan badiiy san’atlardan esa tarse’, ellipsis, alliteratsiya, assonans, anafora
kabi lafziy san’atlarni uchratish mumkin. Shuni ta’kidlash joizki, bir maqol birgina

3*Kyponos ., MamasoHos 3., Illepamiesa M. Aa6uétimynocuk myrati. — TomkenT: Akanemuamp, 2010. — 297-
0.

¥'0¢sha asar.— 138- b
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badiiy san’at bilan chegaralanib qolmaydi. Bir baytda bir nechta badiiy san’atning
qo‘llanish holati tez-tez uchraydi. Maqollarni badiiy san’atlar jihatidan tahlil qilish
uning ma’nosini, ta’sirchanlik darajasini, qo‘llanilish doirasini aniglashga yordam
beradi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Zarbulmasal”dagi maqollar badiiyatining
matniy tahlili” deb nomlangan. Mazkur bobning birinchi bo‘limi “Nashr va
magol matni muammolari” deb ataladi.

Gulxaniy va uning ijodi A.Qayumov, M.Sale, Fitrat, B.Karimov, R.Mugimov,
F.Is’hoqov, M.Qo‘shjonov, M.Qo‘shmoqov, A.Asrorov, S.Dolimov, H.Yoqubov
va boshqa olimlar tomonidan o‘rganilgan. 1948-yilda samargandlik
adabiyotshunos R.Mugimov Gulxaniy va uning adabiy merosi hagidagi ishlarini
jamlab, “Gulxaniyning hayoti va adabiy faoliyati” mavzusida nomzodlik
dissertatsiyasini ~ yoqladi. Gulxaniy ijodini ilmiy jihatdan baholashda
H.Yoqubovning Gulxaniy asarlari nashriga yozgan kirish so‘zi, akademik
V.Abdullayevning “O‘zbek adabiyoti tarixi” darsligidagi adabiy portreti, akademik
A.Qayumovning “Qo‘qon adabiy muhiti” monografiyasida Gulxaniy hayoti va
jjodiga ajratilgan o‘rinlarning, O‘zFA haqiqiy a’zosi M.Qo‘shjonov va tilshunos
olima X.Nazarovaning “Zarbulmasal’ning badily xususiyatlari, tili va uslubini
o‘rganishga doir ishlari muhim ahamiyatga ega bo‘ldi®.

Gulxaniyning “Zarbulmasal” asari va uning g‘azallari H.Yoqubov tomonidan
keng migyosda o‘rganilib, 1960-yilda ikkinchi marta nashr etilgan. Bu kitob 71
sahifadan iborat bo‘lib, kirish qismida Gulxaniyning qiyinchilik bilan o‘tgan hayot
yo‘li, o‘sha davr insonlariga xos illatlar aks etgan qimmatli “Zarbulmasal” asari va
g‘azallardan tashkil topgan. Kitobda “Zarbulmasal” asarining tushunish qiyin
bo‘lgan so‘zlari, ibora yoki ifodalar, maqollar tarjimasi sahifa oxirida berilgan.
Ayrim arabcha, forscha so‘zlar tarjimasi kitobning oxirida lug‘at gismda berilgan.

1972-yilda S.Dolimov tomonidan “Zarbulmasal” asari qayta nashr etildi.
S.Dolimov “Zarbulmasal”ni o‘quvchilarning saviyasiga moslab gayta ishlagan.
“Zarbulmasal” asarining tili, xususan, iboralar, ifodalar unda ishlatilgan maqollar
ancha murakkab. Shuningdek, unda arabcha va forscha so‘zlar, tojikcha iboralar,
magqollar ham ko‘p uchraydi. Shuning uchun ham S.Dolimov muharrirligidagi
nashrda o‘quvchilarga tushunish yengil bo‘lishi uchun asarning oxirida arabcha,
forscha va ba’zi o‘zbekcha so‘zlarning lug‘ati, asarning har sahifasi oxirida qiyin
jumlalar, ibora va ifodalarning ma’nosi berilgan. “Zarbulmasal” asarining
H.Yoqubov, S.Dolimov va F.Is’hoqov tomonidan nashr etilgan nusxalari o‘rtasida
ba’zi farqlar mavjud. Ushbu farglar asarning matniga tegishli. Xususan, asarning
turli nashrlarida maqollarning matnida qator tafovutlar ko‘rinadi. Quyida asarning
uchta nashrida maqollar matni giyosiy jadvalini keltiramiz (Qarang: 4-jadval).

Nashr etilgan kitoblardagi ba’zi bir maqollar o‘rtasida katta farq bo‘lsa,
ba’zilarida esa u qadar fargqlanmaydi. Masalan, H.Yoqubov va S.Dolimov
nashrlarida “Bor maqtansa topilur, yo‘q maqtansa chopilur” tarzida berilgan bo‘lsa,
F.Is’hoqov nashrida “Bor maxtansa topilur, yo‘q magqtansa, chopilur” shaklida
berilgan. H.Yoqubov va S.Dolimov nashrlarida maqtanmoq fe’li boshqa
magqollarda ham shu tarzda uchraydi, lekin F.Is’hoqov nashrida maxtanmoq tarzida

%Sabitova T. Muhammadsharif Gulxaniy asarlarining o‘zbek mumtoz adabiyotida tutgan o‘rni / Pedagogik ta’lim
klasteri: muammo va yechimlar. — Torkent, 2018. — 34-35-6.
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ishlatilganligini ko‘rishimiz mumkin. Birinchi va ikkinchi nashrlarda “Magqtangan
qiz to‘yda uyalar”, “O‘zini maqtag‘oni o‘limning qorovuli” maqollari ham shular
jumlasiga kiradi. Uchinchi nashrda esa shu maqollar “Borlikdan maxtanma,
maxtangan qiz to‘yda (uyalur)”, “O‘zini maxtagani o‘lumni qorovuli” tarzida
berilgan.

Yuqoridagi uchta nashr o‘rtasida katta farq ko‘rinadigan maqollar ham
uchraydi. Masalan, H.Yoqubov va S.Dolimov nashrlarida “Uydagi so‘z bozorg‘a
rost kelmas” maqoli F.Is’hoqov nashrida “Uydagi savdo bozorga rost kelmas”
ko‘rinishida uchraydi. Bu yerda ikkala nashrda soz deb ishlatilsa, aslida
F.Is’hoqov keltirgandek savdo so‘zi ishlatilishi kerak. Bundan ko‘rinib turibdiki,
F.Is’hoqov “Zarbulmasal”dagi barcha maqollarni oldingi nashrlar bilan solishtirib,
qiyoslab eng to‘g‘ri variantni taqdim etadi.

Yugoridagi jadvalda H.Yoqubov va S.Dolimov nashrlaridagi magollar deyarli
bir xil, ammo S.Dolimov tomonidan nashr etilgan asarda bir gancha magollar
tushib qolgan. Tushirib qoldirilgan maqollar H.Yoqubov va F.Is’hoqov nashrlarida
keltirilgan va bu maqollar matnida ham farglar mavjud.

3.1.-jadval
H.Yoqubov nashri (1960) F.Is’hoqov nashri (1974)
Oshugg‘on qiz erga borsa, yorchimas va | Oshuqgon qiz erga borsa, yorgimas va teshik
teshik munchoq yerda golmas to‘lchoq yerda golmas
Po‘lat pichoq ginsiz gqolmas Fo‘lod pichoq qginsiz golmas
Bosh eson bo‘lsa, do‘ppi topilur Bosh eson bo‘lsa, to‘ppi topilur

Jumladan, birinchi satrda keltirilgan magollarda munchoq va to ‘Ichog so‘zlari
farqlanadi. Ikkinchi satrdagi maqolda po‘lat so‘zining tarixiy shakllari turli xil
ko‘rinishda (fonetik o‘zgarish bilan) po ‘lat va fo ‘lod shaklida keltirilgan. Uchinchi
satrda do ‘ppi va to‘ppi so‘zlari, to‘rtinchi maqolda o‘zingni/o‘zungni so‘zlari
fonetik o‘zgarish bilan uchrasa, oltinchi maqolda sintaktik struktura o‘zgargani
seziladi: Daraxtni o zga joyga o ‘rnatsalar ko ‘karmas [/ Bemahal niholni o‘zga
yerga o ‘rnatsalar, ul ham ko ‘karmas. Avvalgi maqoldagi bitta so‘z (daraxt)
keyingi maqolda so‘z birikmasi (Bemahal niholni) bilan ifodalangan. Ko‘rinadiki,
ushbu o‘zgarishlar maqollarning mazmuniga ta’sir qilmagan, ammo turli
nashrlarda turli shakllarda uchragan.

H.Yoqubov tomonidan nashr etilgan “Zarbulmasal” asarida “Taom yemoqqa
hozir, maslahatga aqli qosir”, “Eshakning fe’li egasiga ma’lum” magqollarini
uchratishimiz mumkin. Bu maqollar S.Dolimov va F.Is’hoqov nashrlarida tushirib
goldirilgan, ularning o‘rnida boshqasi ham ishlatilmagan. “Hunar xalgning
hamyonini to‘ldiradi”, “Hunarsiz kishini eshak yag‘iri — nodon, ahmoq derlar”
magollari esa fagat S.Dolimov nashrida berilib, qgolgan nashrlarda esa hech
qayerda uchramaydi. F.Is’hoqov nashrida boshqa nashrlarda mavjud bo‘lmagan bir
gancha magollar berilgan.

F.Is’hoqov nashrida boshga nashrlarda uchramagan 38 ta magol keltirilgan.
Demak, F.Is’hoqov tomonidan nashr etilgan “Zarbulmasal” asari boshga
nashrlardan maqollarning to‘liq (ko‘p) keltirilgani bilan ajralib turadi. Ko‘pgina
maqollar boshga nashrlarda tushirib qoldirilgan, F.Is’hoqov bu maqollarni oz
nashrida to‘laligicha aks ettirgan. Ba’zi maqollar bugungi kunda ham xalq orasida
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keng miqyosda ishlatilsa, ba’zilari esa kam ishlatilib, so‘zlashuv nutgidan chiqib
ketish arafasida, boshgalari esa umuman ishlatilmay nutgdan chiqgib ketgan.

Mazkur bobning ikkinchi fasli  “Ayrim maqollar evolyutsiyasida
“Zarbulmasal” maqollarining o ‘rni va ahamiyati” deb atalgan.

Y.Rahmatov to‘g‘ri ta’kidlaganidek, “... turkiy xalglarning eng gadimgi
yozma yodgorliklari V-VI1II asrga mansub toshbitiklar sanaladi. Demak, biz xalq
magollarining dastlabki namunalarini izlashda shu yodgorliklar matniga
tayanamiz. Biroq bu manbalarda qo‘llangan maqollar individual ijjodkorning badiiy
tafakkurida qayta ishlangan bo‘lishi mumkin. Bundan tashqgari, toshbitiklarda
qo‘llangan ibratomuz fikrlarning o‘sha davrda maqol sifatida qo‘llanganiga ham
aniq isbot mavjud emas. Shu bois toshbitiklardagi didaktik xarakterga ega ixcham
fikrlarni  magollarning  dastlabki namunasi  sifatida gabul qilamiz”%,
Y.Rahmatovning fikrini to‘la qo‘llab-quvvatlaymiz. Chunki tadgiqotchining ushbu
fikrining tasdig‘i boshqa monografik ishlarda ham kuzatiladi.

Igbol Mirzo “Devonu lug‘otit turk”ni monografik planda tadqiq qgilar eka
undagi ayrim magollarning bugun amalda bo‘lgan shaklini ko‘rsatadi. Buning
uchun fikrini quyidagicha dalillaydi: “Mahmud Koshg‘ariy devonidan keyin
adabiyotimiz tarixida, ayniqsa, badiiy adabiyotlarda ko‘plab maqollardan
foydalanilgan. Xususan, Yusuf Xos Hojib «Qutadg‘u bilign, Adib Ahmad
Yugnakiy «Hibatul-haqoyiqg» asarlarida o‘rni bilan magqollar singdirilgan baytlarni
uchratamiz*. Bu hol o‘rta asr ijodkorlari asarlarida ham ko‘p uchraydi. Hattoki,
mumtoz adabiyotimizda matnga maqol Kiritish — «irsolu masal» san’ati ham
bo‘lib*?, ko‘plab ijodkorlar oz asarlarida ushbu san’atdan foydalangan”.

Shuni ta’kidlash joizki, “Zarbulmasal” maqollarning qo‘llanishi nuqtayi
nazaridan boshqa yozma yodgorliklardan farq qiladi. “Devonu lug‘otit turk”,
“Qutadg‘u bilig”, “Hibatul haqoyiq” kabi asarlar yoki turli she’riy asarlarda
magollarning uchrashi muallifning xalg maqolini fikrini dalillash uchun keltiradi.
“Zarbulmasal” esa maqollarni to‘plash maqsadi bilan yozilgan, ushbu asarda xalq
maqollari ajratib ko‘rsatilgan: har bir maqol qo‘shtirnoqqa olingan. Bu asarning
barcha nusxalariga birdek tegishli. Shu bilan birga mazkur asarda magol sifatida
ta’kidlanmagan fikrlar ham uchraydiki, ular bugungi kunda xalq maqoli sifatida
e’tirof etilgan. Quyida shu fikrlardan ayrimini tahlil gilish asosida magollarning
shakllanishida “Zarbulmasal’ning o‘rnini ko‘rsatish mumkin bo‘ladi. Odatda,
tarixiy taraqgiyotning biror-bir davrida qo‘llangan magqollar vaqt o°tishi bilan
boshga shaklga o‘tadi. Bu tilning rivojlanishi, o‘zgarishi, boshqga tillarning ta’siri
natijasida sodir bo‘ladi. Y.Rahmatov shundan kelib chiqib maqolning shakliy
o‘zgarishini maqol tarkibida bo‘ladigan harf o‘zgarishi; so‘z o‘zgarishi; so‘z tushib
qolishi; so‘z qo‘shilishi; gap qurilishining o‘zgarishi kabi o‘zgarishlarni nazarda
tutadi.

“Zarbulmasal”dan quyidagi parchani tahlilga tortamiz:

n40’

39 Paxmaros M.F. Makon Ba yHHHT §36eKk MyMTO3 ajabuétinaru ssomormsicu: Oumonorus Ganmapu foxropu (DSC)
mucceprarusicd. — TomkeHt, 2023. — 268 6. — 139-6.
40 Mupsaanmnes WM. Kaaumru Typkuil Makomiap CEeMaHTHKACH Ba CTHINCTHKAcH («JleBOHy JIyFaTH-T-TypK»
MaTepuanui muconuaa): dunonorus Qamnapu Oyitnya dancada mokropu (PhD) anccepranmsicn aBropedepatn. —
Tomkent, 2020. — 38 6.
“Kapanr: Comukos K. Wik ypra acpiapaa Mapkasuit Ocuéia keuran 3THO-JMHIBUCTHK apaénnap. — b, 11-12.
2By yakoa xapane: E.McxokoB. C¥3 canbatu cy3muru. — Tomkent. Zargalam. 2006. 20-22 6.
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... alqissa, onasi fahmlab aydi: “Ey bolam, ko‘nglungiz er tilar o‘xshar, sabr
qiling, ko‘b oshugmang. “Oshuqqon qiz erga borsa, yorgimas” va “teshuk to‘lchoq
yerda qolmas”. Anda qiz itobi og‘oz qilib aydi: “Ey ona, siz bizga, sabr-tahammul
sari yo‘l ko‘rsatursiz, mani olur yigitga ham otasi ayturki, “fo‘lod pichoq qinsiz
qolmas”, “bosh eson bo‘lsa, to‘ppi topilur’*.Y.Rahmatovning maqollar
evolyutsiyasi hagidagi fikrini nazarda tutsak, mazkur parchada so‘z o‘zgarishi
(leksik) va tovush o‘zgarishiga uchragan birliklar uchraydi. Masalan, “Oshuqqon
qiz erga borsa, yorgimas” maqoli bugungi kunda “Oshigqan qiz erga yolchimas”
shaklida uchraydi. Demak, bu magolda oshugqon so‘zi oshiggan shaklida,
yorgimas so‘zi yolchimas o‘zgargan; erga borsa birikmasi esa soddalashgan,
qo‘shma gap shaklidagi maqol sodda gapga aylangan. Asarda keltirilgan teshuk
to‘Ichoq yerda qolmas maqolidagi to‘lchoq so‘zi munchoq so‘ziga o‘zgarib,
bugungi kunda mazkur magol teshuk munchoq yerda golmas shakliga kelgan.

Anda Sho ‘ranul aydi: «Ey podshohi olam, eshitganim borki, “bilimsiz bilagi
yo ‘g ‘on birni urar, bulumluk bilagi ingichka borchani farosat birla sinar”. YO onKi
aytmishlar: Misra’: Sarnavishti ahli ma’ni chun galam shohastu bas!** Mazkur
matnda keltirilgan “bilimsiz bilagi yo ‘g ‘on birni urar, bulumluk bilagi ingichka
borchani farosat birla sinar ” maqoli bugungi kunda qo‘llaniladigan “Bilagi zo‘r
birni yigar, Bilimi zo‘r mingni” maqolining shakllanishiga asos bo‘lgan. Mazkur
maqolning ikki variantini qiyoslash shuni ko‘rsatadiki, ma’no saqlangan, leksik,
sintaktik o‘zgarishlar sodir bo‘lgan. Qiyoslang:

bilimsiz bilagi yo‘g‘on birni wurar, | Bilagi zo‘r birni yigar, Bilimi zo'r
bulumluk bilagi ingichka borchani | mingni
farosat birla sinar

Mazkur maqollar orasidagi o‘zgarishlarni quyidagicha izohlash mumkin:

birinchidan, bilimsiz bilagi yo‘g‘on birikmasi keyingi davrda bilagi zo'r
birikmasi shakliga kelgan. Oldingi shaklida “bilimsiz, lekin kuchli” degan fikr
ta’kidlansa, keyingi shaklida “kuchli” kishi haqida fikr yuritiladi;

ikkinchidan, bulumluk bilagi ingichka birikmasi bilimi zo‘r shaklida
ifodalanib, dastlabki variantdagi “bilimli, ammo kuchsiz” ma’nosi kuchsizlanib,
“bilimli kishi” sifatida ma’no umumlashtirilgan;

uchinchidan, farosat birla sinar ifodasi transformatsiyaga uchragan, keyingi
matnda tushib qgolgan.

Tahlillardan ko‘rinadiki, maqolning dastlabki variantida ta’kidlash kuchli
bo‘lsa, keyingi shaklida ma’noning umumlashishi kuzatiladi.

XULOSA

1. Magol — o‘zbek xalq og‘zaki ijodining gadimiy janrlaridan biri bo‘lib,
ularda xalgimizning dunyogarashi, jamiyatga bo‘lgan munosabati, axloqiy
me’yorlar ifodalanadi. Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk™ asari,
Yusuf Xos Hojibning “Qutadg‘u bilig” dostonida ham ko‘plab xalq maqollari yo

#3Gulxaniy. Zarbulmasal. Nashrga tayyorlovchi: H.Yoqubov. — Toshkent, “Ma’naviyat”, 2009. 10-b.
44 O‘sha asar.— 29- b.
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asl holida yoki biroz o‘zgarishlar bilan qo‘llangan. “Devonu lug‘otit turk’dan
keyin magollarga maxsus e’tibor bergan adib Muhammad Sharif Gulxaniydir.

2. Yozma adabiyotda maqolni qo‘llashda (1) bir shoir bir magolni o‘zining
turli asarlarida qo‘llab, turlicha poetik vazifa bajartirishi, (2) bir maqolni bir
asrning turli davrlarida, hatto turli asrlarda shoirlar qo‘llab, o‘z asarlarining
g‘oyaviy-badiiy pishigligini ta’minlashga erishishlari, (3) bir magolni bir davrda
turli shoirlar turli poetik magsad bilan qo‘llashi kabi o‘ziga xosliklar ko‘zga
tashlanadi.

3. “Zarbulmasal” — o‘zbekcha nasriy badiiy yodgorlikning noyob namunasi
bo‘lishi bilan birga, tuzilishi, mazmuni, tili, badiiy tasvir vositalarining o‘tkirligi
jihatidan ham tengi, o‘xshashi yo‘q original asardir.

4. “Devonu lug‘otit turk” asari bilan “Zarbulmasal”’dagi maqollar mazmun-
mohiyati bilan bir-biriga o‘xshash bo‘lsa-da, ular bir-biridan til xususiyatlari bilan
farg qiladi. “Devonu lug‘otit turk”da qo‘llanilgan magollarning tarkibidagi
ko‘pgina so‘zlar “Zarbulmasal” yozilgan davrda iste’moldan chiqib, ancha eskirib
golgan bo‘lsa, ayrim magollar tarkibi o‘zgarib, ixchamlashib, badiiylik jihatdan
sayqallashgani ko‘zga yaqqol tashlanadi. “Zarbulmasal”da uchragan magollardan
116tasi o‘zbek xalg magollari to‘plamlarida keltirilgan ma’noviy guruhlar asosida
tasnif gilindi, 49ta ma’noviy guruhga kiritildi. Tahlilga tortilgan magollar mehmon
va mehmondo‘stlik, yaxshi so‘z va yomon so‘z, to‘g‘ri so‘z va yolg‘onchilik, umid
va umidsizlik, to‘g‘rilik va egrilik, me’yor va me’yorsizlik, naqd va nasiya, qudrat
va ojizlik kabi 49ta ma’noviy guruhga Kiritilib tasniflandi.

5. “Zarbulmasal” asaridagi maqollarda badiiy san’atlarni tahlil qilish
asarning badiiyatini yanada yorginroq ochib berishga xizmat giladi. “Zarbulmasal”
maqollarida ma’noga asoslangan, shaklga asoslangan hamda shakl va ma’noga
asoslangan (lafziy-ma’naviy) badiiy san’atlardan foydalanilgan. Majoz, tazod,
mubolag‘a, tablig*, tashxis, ruju, tanosib, istiora, tadrij, tamsil, tanosib, mukarrar,
tamsil kabi badiiy san’atlar “Zarbulmasal” maqollarining badiiy gimmatini yanada
oshirgan. Ma’noga asoslangan san’atlar kontekst mazmunini kuchaytirishga xizmat
gilsa, shaklga asoslangan san’atlar asar matniga musigiylik bag‘ishlab, o‘quvchiga
estetik zavq bag‘ishlaydi.

6. Gulxaniy ijodi ko‘p olimlar tomonidan o‘rganilgan. “Zarbulmasal” bir
necha marta nashr etilgan, rus tiliga tarjima gilingan. Gulxaniy va uning adabiy
merosi hagida dissertatsiya yoglangan. Gulxaniy ijodini ilmiy jihatdan baholashda
H.Yoqubov, akademik V.Abdullayevning darsligidagi adabiy portreti, akademik
A.Qayumovning monografiyasida Gulxaniy hayoti va ijodiga ajratilgan
o‘rinlarning,  M.Qo‘shjonov, = X.Nazarovaning “Zarbulmasal’ning  badiiy
xususiyatlari, tili va uslubini o‘rganishga doir ishlari muhim ahamiyatga ega.

7. “Zarbulmasal” asarining bir gancha nusxalari mavjud. Gulxaniyning
“Zarbulmasal” asari bir necha marta nashr etilgan. H.Yoqubov, S.Dolimov,
F.Is’hoqov  nashrlari  shular  jumlasidan.  S.Dolimov  “Zarbulmasal’ni
o‘quvchilarning saviyasiga moslab gayta ishlagan. S.Dolimovning gisgacha izoh
bilan bilan nashr ettirgani kitobxonga asar matnini o‘rganishni yengillashtirdi.
F.Is’hoqov Gulxaniy davriga oid barcha manbalarni jamlab, “Zarbulmasal”
asarining barcha nusxalarini giyosan o‘rganib, uning tangidiy matnini tayyorlagan,
gayta nashr ettirdi.
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8. “Zarbulmasal” asarining H.Yoqubov, S.Dolimov va F.Is’hoqov
tomonidan nashr etilgan nusxalari o‘rtasida ba’zi farglar mavjud. Ushbu farglar
asarning matniga tegishli. S.Dolimov va H.Yoqubov nashrlarida keltirilgan, ammo
F.Is’hoqov nashrida tushib qgolgan maqollar ham anchagina. Bu magqollar har
ikkala nashrda ham bir xil keltirilgan, ular matnida o°zgarishlar mavjud emas.

9. “Zarbulmasal”dagi magollar bugungi kunda gqo‘llanayotgan magollar
evolyutsiyasiga ham xizmat gilgan. Asarning yozilishidan kelib chigadigan
magsad ko‘p hollarda magollarni aynan qo‘llash yondashuvini qo‘llab-quvvatlasa,
ayrim o‘rinlarda hali maqol sifatida shakllanmagan, ammo xalq orasida uning
tajribasi, donoligi namunasi sifatida turli ko‘rinishda ishlatilib kelinayotgan
birliklar muallifning fikri sifatida keltirilgan. Shunday birliklar bugungi kundagi
gator magollarning shakllanishiga asos bo‘lgan deyish mumkin.

10. “Zarbulmasal”dagi maqollarni “Devonu lugotit turk” asaridagi maqollar
bilan solishtirganda, bu asarda ishlatilgan magollarning kelib chiqishi eski turkiy
tilga borib gadalishi ma’lum bo‘ladi. “Zarbulmasal”ning turli nashrlarini qiyoslash
esa asarning turli nashrlarida maqollarning turli variantda qo‘llangani, ayrim
nashrlarda magqollar soni ko‘pligi, ba’zi nashrlarda maqollarning tushib qolganligi
nashrga tayyorlovchining improvizatsiyasi emas, balki mazkur asarning turli
qo‘lyozma variantlaridan foydalanilganligini ko‘rsatadi. Demak, turli qo‘lyozma
variantlarda magqollarning qo‘llanishi, matnning badiily xususiyatlari turlicha
namoyon bo‘lgan.

4- jadval

H. Yoqubov nashri (1960)

S.Dolimov nashri (1972)

F.Is’hoqov nashri (1974)

Bor magtansa topilur, yo‘q
maqtansa chopilur

Bor magtansa topilur, yo‘q
maqtansa chopilur

Bor maxtansa topilur, yo‘q
maqtansa chopilur

Yolg‘on masal turmas

Yolg‘on masal turmas

Uy o‘ylagan qul tek turmas

Uyat o‘limdan qattig®

Uyat - o‘limdan gattig*

Uyot o‘lumdin gattiq

Ermon yog‘ochining egilgani
- singani, er yigitning
uyalgani — o‘lgani

Ermon yog‘ochining egilgani
- singani, er yigitning
uyalgani - o‘lgani

Erman yag‘ochini egilgani —
singani, er yigitni uyolgani —
o‘lgani

Ko‘r tutganini qo‘ymas va kar
eshitganini qo‘ymas

Ko‘r tutganini qo‘ymas va kar
eshitganini qo‘ymas

Ko‘r  tutganini kar

eshitganini qo‘ymas

va

Bitar ishning boshig‘a -
yaxshi kelur qoshig‘a

Bitar ishning boshig‘a -
yaxshi kelur qoshig‘a

Bitar ishni boshiga yaxshilar
kelur goshiga

Bemor tuzalgusi kelsa, tabib
o‘z oyog‘i birla kelur

Bemor tuzalgusi kelsa, tabib
o‘z oyog‘i birla kelur

Bemor tuzalgusi kelsa, tabib
o°‘z oyog‘i bila kelur

Oyoq yugurigi oshqa, og‘iz
yugurugi boshga

Oyoq yugurigi oshqa, og‘iz
yugurugi boshga

Oyog* yugurigi oshqa, og‘iz
yugurugi boshga

Teng-tengi birla, tezak gopi
birla

Teng-tengi birla, tezak qopi
birla

Teng tengi bilan, tezak qofi
bilan
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BBEJIEHUE (anHoTauus K auccepraunu 1okropa ¢punocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl auccepTauuu. B mMupoBoMm
b oNBKIOpEe M3Y4YEHHE YCTHOTO HApOJHOTO TBOPUECTBA B PA3IUYHBIX acleKTax
npuoOperaer Bce Oosnee mupokuil oxsaT. OOpaiiaercs BHUMAHHE Ha TO, YTO IO
CUX TOp Ha MOBECTKE JHS CTOSAT TaKUE€ BOIPOCHI, KaK MPOUCXOXKICHUE HAPOIHBIX
MOCJOBUIl, HX CMBICJIOBas  I[IEHHOCTh, HCHOJb30BaHWE B  Pa3JIUYHBIX
MIPOU3BEICHUAX, XY0KECTBEHHO-3CTETUYECKasl IIEHHOCTh. TOT (akT, 4To yCTHOE
HapoOJHOE TBOPYECTBO KaK 3€pKajio, oTpakarollee caMoObITHOCTh, CBOEOOpasue,
KYJbTYpY, OOIIECCTBEHHO-TIOJUTUYECKYIO >KU3Hb HAIIMU BCErja ObUIO B IEHTpE
BHUMAaHUS MCCIeIoBaTeNed U TO, YTO MOCJIOBUIILI SBJISIOTCS CUHTE30M JYXOBHBIX
0o0pa3oB, ujeaIoB, MEUTAHUN, YCTPEMJICHUN TPYASIIUXCS HAPOJHBIX MAacC U UX
Pa3MBINLJICHUA O TPUPOJE U OOIIECTBE, 0000IIAIIINM BEIPAXKCHUEM KU3HEHHOTO
ombITa, MNPUIAET aKyTaJbHOCTh  MWCCJICJOBAHUIO TOCJIOBHI] B  paMKax
(b ONBKIOPUCTUKH, TUHTBUCTUKHU, TUTEPATYPOBEACHUSI.

B wMupoBoit  (QONBKIOPUCTHKE U  JIUTEPATYPOBEACHUU  TO-TIPEKHEMY
aKTyaJbHBI BOIIPOCHI BBISBJICHUS 3aKOHOMEPHOCTEH TBOPYECTBA, SIBIISIOIIMXCS
OCHOBHBIM  (DaKTOpOM,  CMOCOOCTBYIOIIUM  (POPMHUPOBAHUIO U  Pa3BUTHUIO
HAIMOHAJIBLHON KYJBTYPBI, PACKPBITHS MIPOIIECCOB, CBA3AHHBIX C B3aMMOJICCTBHUEM
U BIIMSTHUEM JIUTEPaTyphbl, HICKYCCTBA, SI3bIKa U KYJIbTYpbl. B amoxy rimobanu3amnuu
BO BCEX aCIeKTaxX HaIlllel KU3HU MPOSBIAIOTCS ClIydyad BO3HUKHOBEHHMsS MPoOieM
o0IIero xapaxkrtepa, TapMOHHU3alUU KyJabTyp. I[lociaoBuilel uMeOT OoJbIoe
BOCIHUTATENIbHO-00pa30BaTeIbHOE 3HAUYCHHUE HCCIIEIOBAHUA BEAyTCA IO TaKUM
OPUOPUTETHHIM  HANpaBJICHUSIM, KaK  BBISIBIEHWE WX  3HAYUMOCTH B
COBEpIIIEHCTBOBAHUM, BOCIHMTAHUM W CTAaHOBJICHHHM YeEJOBEKa KaK JMYHOCTH,
MIMPOKas MPOTarala ux u3yueHus.

B roasl He3aBUCHMMOCTH B Halllel CTpaHe elne OOJbIe BO3POCIO BHUMAHUE K
U3YYCHHIO KITACCUYECKOM IUTepaTyphl M YCTHOTO HApOAHOTO TBOpUecTBa. MHTepec
K W3YYCHHUIO Tpou3BeAcHHs ‘‘3apOynmacan” HECMOTpPS Ha TO, YTO 3a TOJbI
HE3aBHCHUMOCTH  BBINIJIO HECKOJIBKO H3JAHUW OTOTO MPOU3BENEHHUS, €T0
nepeu3gaHus, CTaTbd, HAMHCaHHbIE 00 3TOM MPOU3BEICHUU, TOKA3bIBAIOT €ro
JTyXOBHO-3CTETUYECKYIO IIEHHOCTh

Bxirouenne — otpeiBKOB  “3apOynmacan” B IIKOJIBHBIE — YYEOHHUKH
CBUJIETENILCTBYET O €ro BOCHUTATEIbHOM 3HAYMMOCTH, 3HAYMMOCTH TOCIJIOBUII
“3apOynmacan” B TaQPMOHHMYHOM BOCIHTAHHMH IIOJIpacTaromero mnokojieHus. Kak
ckazan [Ipesunent Pecnybnuku Y36ekuctan IllaBkar Mupsuée B mensx Oomee
IIMPOKON MpornaraHjbl HAIIMOHAIBHBIX IEHHOCTEW U IIUPOKOr0 paclHpOCTPAHECHHS
y30€KCKOr0 YCTHOTO HAapOJHOTO TBOPYECTBA, NOMYJspU3AlMA TBOPYECTB M
WCIIOJTHUTEIILCKOW ~ JIEATEIBHOCTH NIl  OOECTeUeHUs TOJb30BaHUS  HAIIAM
HapOoJI0M, OCOOCHHO MOJIOJEKHU UCTOKAMH HAlle MHOTOTBICSYEIETHEN KYJIbTYPHI:
«Ecnu OyAyT XKWUTh JHUTEpaTypa, UCKYCCTBO W KyJbTypa, Halus W HapoJ, BcCe
YEII0BEYECTBO OYIET JKUTh BEUHO %,

5 Mup3suées 11L.M. «V36ex MYMTO3 Ba 3aMOHaBHH aJaOMETHHHU XaJIKapo MUKECAA YPraHUII Ba TApFUO KWIINITHHHT
Jonzap0 Macananapi» MaB3yCHIArd XanKapo KOoH(epeHcHs HINTHPOKIMIapura TAOpUK HyTKH.
https://www.xabar.uz/uz/madaniyat/shavkat-mirziyoyev-adabiyot-sanat-va-madaniyat.
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JlanHast guccepranusi B ONPEJCICHHOW CTENEHH CIYXKHUT Ui pean3aluu
3a/1a4, oTpakeHHbIX B Ykazax IIpesunenta Pecniyonuku Y36ekuctan NeVII-5850
“O Mepax 1o KOPEHHOMY HOBBILIEHUIO MPECTUXkA U CTaTyca y30€KCKOro sI3bIKa Kak
rocyaapctBeHHOro” ot 21 oktsa0ps 2019 roma, NeVII-4947 “O crpareruun
JeUCTBUM o0 JayibHelemMy pa3Butuio Pecryonuku Y36ekuctan™ ot 17 deBpans
2017 ropa; Ilocranosnenuii [Ipesunenta PecnyOnuku Y306exuctan NellI1-1292
«O0 yupexnenun ¢onna “Vbxox” npu Coroze nucateneid Yszoekucrana” or 26
¢espanst 2010  roma,  NolllI-2789  “O  mepax 1o  AajbHEWIIEMY
COBEPIIEHCTBOBAHUIO NesTEebHOCTH, OpraHu3aluu, yIpaBICHUS u
(MHAHCHUPOBAHUS HAYYHO-HCCIIEOBATEIbCKON paboThl AkagemMuu Hayk’ oT 17
depanst 2017 roma, Nelll1-3271 “O nmporpamme KOMIUIEKCHBIX MEp MO Pa3BUTHUIO
CUCTEMBbl HW3JIaHMSI U PACHPOCTPAHEHHS] KHUKHOW MPOMYKLMH, IMOBBIIICHUIO U
OPOJABMKEHUIO KyIbTypbl uTeHusi” oT 13 cenrabps 2017 roma, a Takxke
[loctanoBnennii KabGunera Ne222 “OO0 yTBepKAEHMM TOCYIapCTBEHHOMN
OpOrpaMMbl OXpaHbl, COXPAHEHMs, MPONAraHAbl W HCIOJb30BAaHUS OOBEKTOB
HEMaTEPHUAILHOTO KyIbTypHOTO Hacieaus Ha 2010-2020 roxsr” ot 7 okTsi6pst 2010
roga, Ne304 “O wmepax mo JAanbHEHIIEMY pPa3BUTHIO M COBEPLICHCTBOBAHUIO
UCKyCCTBa OaximM M cKa3uTenabcTBa” OT 26 anpens 2018 roma u apyrux
HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIX aKTaX OTHOCUTEIHHOM TAHHOM cepbl AesTEIHHOCTH.

CooTBeTcTBHE MCCIEA0BAHUS MPUOPUTETHLIM HANPABJIECHUAM Pa3BUTHS
HAYKM W TexHogoruii PecnyOamkm. JlaHHOE WHCCIIEIOBAHUE BBINOJHEHO B
COOTBETCTBHM C IPUOPUTETHBIM HAIIPaBICHUEM Pa3BUTHS HAYKM U TEXHOJIOTHI
PecnyOnmuku 1. “dopMupoBaHre cHUCTeMbl WHHOBAIIMOHHBIX MJIEHM W MyTeH HX
peanusanuy B COLUAIBHOM, IIPAaBOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJIBTYPHOM, AYXOBHO-
IIPOCBETUTEIIBCKOM  Pa3BUTUU UH(POPMATU3UPOBAHHOTO obmecrBa U
JIEMOKPaTHYECKOIro rocyjapcrsa’”.

CreneHb M3y4eHHOCTH NMpolJjeMbl. B MupoBoil onbkinopucTuke nzyuenue
YCTHOI'O HapOJHOIO TBOPYECTBA, B TOM YHCJIE HApPOIHBIX IIOCIOBHL, HMEET
JO0ATYI0 UcTOpHio. B yacTHOCTH, B pycckol (hOJIBKIOPUCTHKE, B pabOTax TaKUX
aBTopoB kak T.A.Hakimymuna, T.A.Mwupszaesa, III.3.Anuea, K.H.Kumncatwur,
A.C.CumnukoBa, W.H.I'epmorenora, JI.A.MapTsgHOB, B HCCJIEJOBaHUSAX Ha
kupru3ckoM s3eike J[.T.JlaBmaTOeKoBO MOCIOBHIIBI PACCMOTPEHBI B Pa3IMYHBIX
acrekTax.,

46 Haiimymuaa T.A. IToclOBHLIBI M IIOTOBOPKH B XYJAOXKECTBEHHOM TEKCTe: AUCCEpTalds KaHn. (UION. HayK.
Jlenunrpax, 1984. — 209 c.; MupsaeBa T.A. OueHka uenoBeka B TMOCIOBUIAX W MOrOBOPKAaX PYCCKOrO,
AHIJIMICKOr0, NCTIAHCKOTO M TabacapaHCKOTO HAPOIOB: MOpPAlIbHO-HPaBCTBEHHAs cdepa: aBToped. auccep. KaHI.
¢unon. nayk. — CraBponons, 2008. — 24 c.; Anuesa 111.3. Jlekcuueckne ¥ CHHTAKCHIECKHUE OCOOCHHOCTH TOCIOBUI]
Y TIOTOBOPOK aBAapCKOTO sI3bIKA: aBTOped. muccep. KaHm. ¢uion. Hayk. — Maxaukana, 2016. — 24 ¢.; Kuncabur K.H.
CTpyKTypHO-CEMaHTHIECKHE OCOOEHHOCTH PYCCKHX IOCIOBHII W TOTOBOPOK C IPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHBIMHU
XapaKTepUCTHKaMU: aBToped. auccep. KaHad. ¢mmoi. Hayk. — MockBa, 2002. — 24 c.; CemmkoBa E.C. ITocrmoBumbt
Y TIOTOBOPKH B MCIIAHCKOW MIEPHUOJUIECKOM IedaT: aBToped. auccep. Kau. ¢uiuon. HayK. — Mocksa, 2007. — 24 c.;
I'epmorenosa U.H. Tparchopmanus qpeBHEPYCCKUX ITEPEBOAHBIX H3PEUCHUH B TIOCIOBHIIEI M TIOTOBOPKH: aBTOpEd.
muccep. kKaHna. ¢wuinon. Hayk. — Cankr-IlerepOypr, 2007. — 24 c.; JlaBner6akoBa JI.T. Kuprusckne mocnoBuipl u
moroBopku u3 codpanus akagemuka K. K. FOmpaxuna: IIpHHITUITEL ¥ OTIBIT IEpeBO/ia HA PYCCKHI SI3BIK: JECCEp. KaHI.
¢unon. Hayk. — bumkek, 2000. — 139 c.; MaptbsaoB J[.A. COOpHUKH PYCCKHX ITOCIOBHIl U TOTOBOPOK IIEPBOi
nomoBrHBI X VIII Beka Kak MCTOPHKO-JTEKCHKOTrpa(uuecKuii NCTOUHMK: aBTopedepaT AnccepTalyy Ha COWCKaHWE
YUEHOH cTemeHu KaHmunata ¢uiaonormyecknx Hayk. — Kazans, 2012. — 22 c.; MartseeBa T.B. K nuarBucTnyeckoit
teopuu ykanpa / T.B. Marseesa // Collegium. —1995. — Ne 1- 2. — C. 65-71.
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B wyacTHOCTH, Ha Y30€KCKOM S3bIKE ONMYOJIMKOBAaHBI COOPHUKH IOCIOBHIL
paznmuunoro xapakrtepa (H.Octpoymon, b.Paxmonos (1924), I1.XKypaes (1926),
X.3apudos (1939, 1947), b.Kapumos (1939), IlI.PuzaeB, Y.A3zumon, Y.Xonmaros
(1941), M.Ad3zanos, C.Mopoxumos, C.Xynoibepranos (1958, 1960, 1965, 1978),
P.2Kymanuézonr (1964, 1967, 1970), 3.CunauxoB (1976, 1986), b.Capumcoxos,
N.XakkynoB, A.Mycokynos, P.3apudor (1978), b.CapumcokoB, A.MycokyJoB,
M.Manpaxumona (1981, 1984), Il.Illomakcynos, I.Illopaxmenos (1987, 1990,
2001), T.Mup3zaeB, A.Mycokynos (1989) u apyrue), ux nyoiuKanuu, cieJaHHbIe
BMECTE€ C aJbTE€pHaTHBAMU Ha Jpyrux (BKIIOYas aHTVIMKACKHUM, PYCCKH,
nepcuackuii, Hemeukui) s3bpikax (Y.Ilosamu (1975), H.I'acynaea (1988),
M.Conuxona (1993, 2005), K.M.KapomaTtora u X.C.Kapomarosn (2000), III1.Mup3zo
(2000), X.Mopoxum (2002), M.AbaycamaroB, ®@.XamuaxoHora (2006) u apyrue)
v apyrue cOopHMKU®’, OXBaTHIBAIOIIME MHOYKECTBO MOCIOBHUI[ Ha Y30€KCKOM
a3pike. Taxxke, qpyrue yuyenole. K npumepy I1.baknpos, b.)Kypaesa, M.Temuposa,
H.TypnanueBa, O.Ypanoa, ['.Dpramena, X.A6aypaxmonos, F).Y.Hypoga,
MK IllapunoBa wucciefoBaad MOCIOBUIBI B pa3AMuHBIX acnektax’®, Bompoc
UCIIOJIb30BaHUS  TOCIOBHUI] B XYAOXXECTBEHHBIX TPOMU3BEICHUAX YACTUYHO
uccienosamu A JKypaxonos, M. Tyituues, C.HopmamaTos*.

B y30exckoit (onbkIOpUCTHKE TakKe JI€TaJbHO M3YYECHbl HApOJHbIC
nocyoBulbl. CreayeT BBIACIUTh KAHAMJIATCKYIO JMCCEPTAIUIO, BBHIMIOJHEHHYIO
P.PacynoBbiM B JIMHTBUCTUYECKOM AacCleKT€ M JIOKTOPCKYIO JTUCCEPTAaIMIO,
BbINOJIHEHHYIO [[.BakupoBbIM B THIIOJIOTMYECKOM HAIpPABJICHUHU. SI3BIKOBBIE
OCOOEHHOCTH  XYJOKECTBEHHOTO  IMPOU3BEICHUS TakkKe ObulM  00BEKTOM

HECKOJbKHUX MCCIIeI0BaHMUIA “C,

47§ 36ek xank Makomtapy. (Tysysummap: T.Mupsaes, A.Mycokyios, B.Capumcoxos) — T.: “Illapk”, 2005. — 512 6.;
Illomaxcymos I11., Illopaxmenos I1I. XukMaTHOMA. Y36eK MAaKO/IADMHMHT H30XJIH NyFaTH. — TOKEHT: Y36eK
coBeT aHNUKIoNeauscu bom pexakuusicu, 1990. — 5.209.

8 Bakupos II. HOMMHAUEHTPHYECKUE MOCIOBHIBI B PA3HOCHCTEMHBIX s3bIKaX (HA MaTepUale  PYCCKOro,
y30EKCKOr0 M Ka3axCKoro s3bikoB): Jluc... mokr. ¢umon. nHayk. — Tamkent, 2007. — 287 c.; XKypaesa b.
MakoJUTapHUHT JIUCOHMI MaBKEH Ba MabHOBHU-ycnyOouid Kyiutanumm: dwton. dannapu HoM3omu aucce. — byxopo,
2002. — 136 6.; TemupoBa M. V36ek Ba KHPFM3 XalK Makoynapu tunonoruscy. dunon. daumapn pancada a-pu...
muc. — Tomkent, 2018. — 166 6.; Typnamuesa JI.T. Y36ex XanKk MakolIapHHHHT JHHIBOIOSTHK XYCYCHSTIAPH.
@unon. daunapu dancada a-pu mucc. — Daprona, 2018. — 144 6.; Vpanosa O.I1. Murnu3 Ba y36ek TuiLiapuaa
“omya” OOmI JIEKCeMall MaKolap CEMaHTHKach Ba cTpykrypacu. Dwmon. danmapu dancada n-pu... muce. —
Camapkann, 2021. — 144 6.; Opramesa I'. Marnmm3 Ba y30ek Tmwuiapu ppa3eoiorn3M Ba mapeMusiiapuaa TeHIep
ACTIEKTHHUHT KUECHH-TUNONOTUK Taakuku. @Dunon. ¢anmapu wHomszomu aucc. — Tomkent, 2011. — 164 6.;
AbnypaxmMoHoB X. CHHTaKTHYEeCHKE OCOOCHHOCTH Y30EKCKMX HApPOOHBIX TIOCIOBUIL ABTOped. AHCC.KaHI.
¢unon.Hayk. — Tomkent, 1964.; A6nypaxmonoB X. OcOOEHHOCTH CHHTAKCHCa Y30€KCKOro YCTHOTO HapOIHOTO
TBOpuecTBa: ABToped. mucc... ToKT. ¢unon.nayk. — Tomkent, 1977. — 48 c.; XKypaesa b. V36ek xank MaKoJIapu
NIAKUTAHWIIMHAHT JIMHTBUCTUK acocliapy Ba MparMaTtuk Xycycustiaapw: Ouion. ¢anHmapu — JOKT. IHCC. —
Camapxkanm, 2021. — 206 6.; Nurova Y.U. Ozbek xalg paremalarining etnolingvistik xususiyatlari: f.f.b.f.d. avtoref. —
Buxoro, 2023. -48 b; Sharipova M.J. Chorva nomlari asosida shakllangan o‘zbek xalq magollarining lingvopoetik
va uslubiy xususiyatlari: f.f.b.f.d. avtoref. —-Buxoro, 2023. -48 b.

49KypaxonoB A. MyKMMHIHHHT XaJIK MaKoUIapuaaH (oimaTaHum Maxopaty // V36ex THM Ba amabuérn, 1974. —
Ne 4. — B.52-55.; Tyiunes M. «lllunemnn Husutapy poMaHHIa Xajdk MaKoIapH Ba HOOPaTapHUHT MILIATHIHAIIH //
V36ex dpazeonoruscunan Taakukoraap. Cam/IIN acapnapu. — Camapkana, 1971. — 5.84-87.; Hopmamatos C.
ABIOHHI1 IIEbPUATHAA MaKoa Ba ubopamap / Y30ek THIIIYHOCTMTMHMHI J0nm3ap0 Macananapu. Pecry6imka
WIMHui-Ha3apuii amxymaH Matepuamiapu. Ne3. — Tomkent, 2009. — 5.139-141.

S0Cynronos W. Bamumii acaprusr i // Y3GexucTon ama6uérn Ba cambati. 1939, — Ne 5; Fynomos A. Bamunit

amaOueTHUHT T Xakuna // Amabmér Ba campaT. TomkeHt 1941, — Ne 1; Kyukoproes M. bamgumii HyTK
cTunucTUKack. —lomkeHt, 1975; AOmymmaeBa JI. Jlekcmueckas CTHIMCTHKA Y30EKCKOW XyJ0XKECTBEHHOH
murepatypsl. — Tamkent: @an, 1979.; Onmames M.M. baauuii MaTHHUHT JHHTBOMOITHK TaAKWKW: Duio.

dammapu mok-pu... aucc. asroped. — Tomkent, 2009.; Mup3akapumosa Y. “IIeBoHy JIyFOTUT TYpK” Jard aiipum
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3a UCKIIOYEHUEM HEKOTOPhIX MHEHHH, BBICKA3aHHBIX HEKOTOPBIMHU
UCCJEeI0BATENSIMU OTHOCUTEIBHO OCOOCHHOCTEN Y30€KCKMX HAapOJHBIX MOCIOBMHII,
X CEeMaHTUKH U TEKCTOBOr'O M3yueHHs B “3apOynmacan’, 3TOT BONPOC B Hallen
HayKe CIelUaIbHO HE UCCIIEA0BAIICS.

CoorBercTBHE TeMbl AUCCepPTANNHU c IIAHOM HAY4YHO-
HCCJIeI0BATEeIbCKUX  PadoT  y4dpeskJaeHHsl, B  KOTOPOM  BbINOJHEHA
auccepranus. [luccepraimoHHas pa0oTa BBINOJIHEHa B paMKax HampaBiICHUA”
AxtyanpHble npoOneMbl y30ekckor smtepatypbl” (2020-2024.) B COOTBETCTBUE C
IUIaHAMU ~ HAy4YHO-UCCIIEIOBATENIbCKUX paboT bByxapckoro rocyaapcTBEHHOIO
YHUBEPCUTETA.

Heas mnccieqoBaHUsI-U3yuYUTh HUCTOYHUKH TMIOCJIOBUIl B TPOU3BEACHUU
['ynxanu “3apOynmacan”, 0COOEHHOCTH UX Pa3BUTHSI.

3agaum ucciae 0BaHMSA

YCTAHOBJIEHWE TEMaTHUYEeCKOro Kpyra TIIOCJIOBHIl B TNPOU3BEACHUH U
OCYIIECTBJIICHHE UX KJIacCU(UKAIUY;

MOKa3aTh CYIIHOCTh TPAAUIIMUA JBYS3BIUMS, TMPUCYIIETO IOCIOBUIIAM
IIPOU3BEICHMUSI, U J1aTh €r0 HAYYHYIO OIICHKY;

IPOBEJICHUE CPABHUTEIBHOIO aHajin3a IOCIOBUI[ B TPOMU3BEICHUU C
JTPEBHUMH WCTOYHUKAMU, B YACTHOCTHU, C BapuaHTaMu B “/[e BOHY JYrOTHT TypK”,
a TaKe C COBPEMEHHBIMU y30€KCKHUMH MOCIOBUIIAMHU;

BBISIBJICHUE OCOOEHHOCTEH MOCIOBUIL IO COCTaBY U CTPYKTYpE, HCCIIeIOBAaHUE
MO3TUKHU TOCIOBHUI] B cocTaBe ‘‘3apOynMacan’, OIEHKAa BOCHUTATEIbHONW U
JUTEPATYPHO-ICTETUUECKON BO3MOKHOCTH ATUX MTOCIOBULIAMHY;

Onpenenenue pa3mnuuil B TEKCTE TMOCIOBHIl B Pa3HbIX pPEAAKLIMAIX
«3apOynmacaina.

B kauecTBe 00beKkTa Mcciaea0BaHUs ObLIM BRIOpaHbl Konuu “3apOynmacan”
uznanus X. SAxkyoona (1960), C.[lonmumona (1972), u ®@.Hcxakosa (1974).

IIpeameToM mcciie0BaHUsI SIBJASIETCS MCCJIEAOBAHUE HBOJIIOLMOHHOTO
COBEPIICHCTBOBAHUS MTOCIOBUI] B IPOU3BEACHUMU.

MeTtoasbl HccJIe10BaHus. B OCBEIICHUH TEMBI HUCCIIEOBAaHUS
UCIIOJIb30BAIUCh ~ METOJBl  KJIACCH(PUKALUM,  ONHUCAHUS, CEMAHTHYECKOTO,
CPaBHUTEIBHOI0, KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIM3A.

HayuyHast HOBH3HA HCCJIEJOBAHUA ONPEIEIAETCA CIEAYIOIMINMU OCHOBHBIMHU
0COOEHHOCTSMH JIaHHON PabOTHI:

HA OCHOBE JBYS3bIYMS JOKa3aHbl TaKWE CBOEOOpa3Ws Kak, TMpHu
WCIIOJIb30BaHUU TIOCJIOBHIIBI B TUCBMEHHON JUTEpaType ONpPEAECTCHHBIM MOAT
OMMUpPAETCSl Ha TOCIOBUILY B Pa3HbIX CBOUX MPOU3BEACHUSAX, 3aCTaBISIET €€
BBITIOJIHAThH PA3IMYHYIO MOATUYECKYIO 33J]a4y, YTO OJIHA MOCJIOBHIIA UCIIOJIb3YETCS
MO3TaMU B pa3Hble MEPUOAbl BPEMEHH, AK€ B pa3Hble BEKa, 4TOOBI 00ECIEYUTh

MaKOJITAPHUHT T Xycycusitiapu // ¥Y30ex Tumm Ba amabuérn, 1980. — Ne3. — B.31-35.; Baxupos II. Pyc
MaKOIUIApWAATH IIAXCHU AaHIJIATyBYM Y3/IalMa TypKUi cy3map (ToBapuil, O0oraTbipb, aTaMaH, Ka3ak
CY3JApHHUHT STHMOJIOTHACH XaKuua) // Y30ex Tvmm Ba amabuérn, 2005. — Ne2. — B.98.; XKypaesa b. Maxomnnapna
CUHOHMMHS xomucacu // Y36ek Tunu Ba amabuéru, 2000. — Ne5. — B.58.; Maxmynos F. Hlakmm y3raprupwiran
MakoIIap Tap)KAUMacH Xakuna // V36ek Tinu Ba angabuéru, 1986. — Ne3. — b.47.; Tommymnarosa /1. “Kyraary oumur”
acapuard MakoJIap TapyKHMacH Xycycnaa (ACapHHHI HHITIM3 Ba Pyc THIUTApUra TapKuMamapu acocuaa) / V36ek
Tiin Ba agabuéru, 2006. — NeS. — B.71.
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UJEHHO-XY/I0KECTBEHHYIO 3pEJIOCTh CBOUX MPOU3BEJACHUNA, W TO, YTO OJIHA
MOCJIOBUIIA UCTIONIb3YETCSl Pa3HBIMU MOATAMU C Pa3HBIMU MOATUUYECKUMHU IEISIMU B
B OTPE3KE KAKOro-TO MEPUOJIA;

JI0OKa3aHO, YTO TMIOCIOBUIIBI B TPOU3BEACHUU BOCXOAST K JAPEBHUM
HMCTOYHUKAM, B YACTHOCTH, K BapUaHTaM B “‘/[€BOHY JyrOTYT TypK ’, YTO 3BOJIIOLUS
y30€KCKUX HApOJHBIX MOCIOBHUIl HA OCHOBE COBPEMEHHBIX Y30EKCKHUX IMOCTIOBUIL
OepyT Hayajao0 OT JPEBHUX BEKOB;

ONpeJieieH TEeMAaTHUYeCKUi Kpyr mocioBull B ‘“3apOypmacan”, Takue
CMBICJIOBBIE aCHEKThl, KaK TOCTh U TOCTENPUUMCTBO, AOOPOE CJIOBO M ILIOXOE
CJIOBO, TMPaBWIBHOE CJIOBO M JDKMBOCTh, HAJAEXKIa M pa3ovyapoBaHMUE,
NPSMOJIMHEHHOCTh M KPUBU3HA, HOpMAa U HEHOPMHUPOBAHHOCTb, HAJIMYHOCTH W
JI0JIT, cujla U OECTIOMOIIIHOCTb;

000CHOBAaHO, YTO TaKHE XYJI0)KECTBEHHBIE HCKYCCTBA KaK MaAdCO3, mMAa300,
mybonaza, mabaue, Mawixuc, pyxicy, mamocud, ucmuopa, maopudic, maHocuo,
MmyKkappap, mamcun 0a3upyrouuecs Ha cMmbicie, (hopme, COAep:KaHUU TMOCIOBHUIL
“3apbypmacan” chaykaT JUIsi  yYCWICHHS CMBICJIA KOHTEKCTA, TOBBIIICHUS
3 PEKTBUHOCTH 3HAUCHHUS.

IIpakTHyeckue pe3yJabTaThl HCCJAEI0BAHMS.

BBISIBJICHBI CEMAHTUUYECKHE TPYIIBIT MOCIOBHUIIBI B “3apOynmMacan’;

TEKCTOJIOTMYECKH CPAaBHEHBI HM3/IaHHBIC BAPUAHTHI IMOCTOBUII “3apOynmacan’;

YTOYHEHBI TEMAaTHYECKHUE TPYMIIBI MOCTOBUII ““3apOynmacan’;

packpeiTa  XyJOXKECTBEHHO-ICTETUYECKass  LIEHHOCTh  IIOCIOBHUI[ B
“3apbynmacan’”.

JlocToBepHOCTH pe3yJIbTaTOB HCCJIeI0BAHUSA o0BsiICHsAETCA
3aMMCTBOBAaHMEM U3 HAyYHBIX M3JaHUN TOJIXOJ0B, METOJIOB, TEOPETHUUECKOM
uHQOpMalMK U TIPUMEPOB, HUCIIOIB30BAHHBIX B padoTe, COOpPHHMKAMH HAy4YHO-
MPaKTUYECKUX KOH(PEpPEeHIIUH PecryOIMKaHCKOTO, MEXIYHApOJAHOTO MacliTada,
CTaThsIMH, ONMYOJMKOBAaHHBIMU B ypHajaX, BKIIOUEHHBIX B mnepedeHb OAK,
BHEJPEHHEM B TMPAKTUKy BBIBOJIOB, TMPEMIOKEHUH W  PEKOMEHIAInH,
MOJITBEPKICHUEM TOJTYUYCHHBIX PE3YyJIbTaTOB KOMIETEHTHBIMHU OPTaHU3AIUSIMH.

Hayynasi u npakTuyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJEI0BAHMS.
HayyHnas 3HaUMMOCTH PE3ylbTAaTOB HCCIECIOBAHUI MPOSBISETCA B TOM, YTO OHHU
MOTYT CIYKHTb JIOMOJIHUTEIBHBIM HCTOYHMKOM W MaTEpUalIoM MpPHU aHAIU3E U
OMHMCAHUH 00PA3IOB y30EKCKOW U MUPOBOW MapEMEOJIOTHH.

WUx mpakTudeckas 3HAYMMOCTh OOBSICHAETCA TEM, YTO K pny y30EKCKUX
MOCJIOBHI]  JI0OABWJIOCH MHOTO HOBBIX OOpasIoB, 4YTO CIIOCOOCTBOBAJIO
PaACHIMPEHUIO UX TEMATHYECKOTO 0XBaTa, a TAaK)KE TeM, YTO OHHM 3aHUMAIOT 0CO00€
MECTO B MUCTOPUHU Y30E€KCKO-Ta/PKUKCKHUX JINTEPATYpPHBIX CBsizeia. Takke MaHHOE
UCCIIEIOBAHUE CIYKUT TOTOBBIM MAaTEPHAJIOM MPHU COCTABICHUU MPOTpaMM TAKUX
aucuuiuiiH, kKak “Uctopusi y30eKkckod mnuTepaTypbl’, “YCTHOE HapoaHOE
TBOpuecTBO”, “Donpkinopuctuka’, “Ctunuctuka”’, “JIMHrBOMoOITUKA”.

BHenpenHocTs pe3yabTaToB HcciaenoBaHus. [lonydeHHble HayyHbIE
pe3yabTaThl OB BHEAPEHBI B CIEAYIOMUX padoTax:

BBIBOJBI O TOM, YTO NpPU MCIOJB30BAHUM TMOCIOBUIIBI B MHUCHbMEHHOU
JIUTEpaType OINPEICICHHBIA MMOAT OMUPAETCS HA MOCIOBUIY B Pa3HBIX CBOUX

31



MIPOU3BEICHUSX, 3aCTABIISIET €€ BHITIOIHATD Pa3IMYHYIO0 MO3TUYECKYIO 3a/1a4y, 4TO
OJIHA TIOCJIOBUIIA MCIOJIB3YETCS MO3TaMU B pa3HbIe MEPUOILI BPEMEHH, Jaxe B
pa3Hble BeKa, 4YTOOBI O00ECHEYUTh HUIAECHHO-XYI0KECTBEHHYIO 3pPENIOCTh CBOMX
MPOU3BEICHUIN, U TO, YTO OJHA IMOCIOBUIIA HCIOIL3YETCS Pa3HBIMH IMOATAMU C
Pa3HBIMM TOATUYECKUMHU IEISIMA B OJHO M TO € BpEMs HCIOIb30BaHbBI B
npaktudeckoM mpoekte Ne OT-F1-030 nwa Temy “Ucropust y30ekckoi
autepatypbl” (2017-2020 rr.), BBIIOJHEHHOM B TalllKeHTCKOM TOCYAapCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE Y30€KCKOTo si3blka U Juteparypsl uMm.Anumepa Haam (CrpaBka
Ne.01/4-238 TamkeHTCKOTo rocyIapcTBEHHOTO YHHBEPCUTETA Y30E€KCKOTO SI3bIKA U
muteparypsl uMm.Anumepa Haau ot 4 ¢epans 2023 roga). B pesynbrarte
MaTtepuaibl, OTHOCAIIUECS K TiaBe 2-3 Iuccepraiuu, ObLINM HCIOJIb30BaHbI MPU
COCTaBJICHUH JIEKCUKOHA JIMHTBOKYJIBTYPHO OKPAIIICHHBIX CJIOB;

BBIBOJBI O TOM, YTO TMOCJOBHUIIBI B TMPOU3BEAECHUM BOCXOIST K JIPEBHUM
MCTOYHUKAM, B YACTHOCTH, K BapraHTaM B “J|eBOHY JIYTOTUT TypK’’, 4YTO SBOJIIOIHUS
y30€KCKUX HApOJHBIX MOCIOBHUIl HA OCHOBE COBPEMEHHBIX Y30EKCKHUX IMOCTIOBUIIL
OepyT Ha4aJlo OT JPEBHHUX BEKOB HCIIOIB30BAHBI IMPU TOATOTOBKE CIICHAPHUEB
nepenaad “Accairom byxopo” u “Bocbmoe uyno” u panuonepenad ‘“‘Padocmo
meopuecmea” M “JIpixanue apeBHocTr” Tenekanana “byxopo” Y3LTPK (Cnpaska
Ne 01-09-91 Byxapckoii obGsactHOM Tenepaauokomnanuu oT 11 ampens 2023
rojga). B pesynbraTe mocpeacTBoM mepefad B paaMONporpaMmax oOoramieHbl
BBIBOJIBI  CIIyIIaTeled O NPUYACTHOCTH Y30€KCKOTO YCTHOTO HAapOJHOIO
TBOPUYECTBA K HaIlleH JyXOBHOM JKU3HMU;

BBIBOJIBI 00  YCTAaHOBJIEHWM TEMATHYECKOTO Kpyra TIOCIOBHUI[ B
“3apbypmacan”, ux 49 CMBICIOBBIX T'PYIIN MO CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpeE, TaKHX
KaK rOCTh U TOCTEIIPUUMCTBO, JI00pO€ CIIOBO U TJIOXO€ CIOBO, MPABUIHLHOE CIOBO
U JDKMBOCTbD, HAJICK/Ia U pa30yapoBaHUE, IPSIMOJIMHEHHOCTh U KPUBU3HA, HOPMA U
HEHOPMHUPOBAHHOCTh, HAIMYHOCTH U JOJT, CHJIa U 0E€CIIOMOIIHOCTh UCTIOIh30BaHbI
B y4eOHOM mocoOuM ToJ Ha3BaHHeM ‘“‘MeTroauka OOy4eHHS POJHOMY SI3BbIKY
CO3JaHHOIO JUIA CTYJICHTOB oOpa3oBaTeiibHOro HampasieHus 5111700 -
Hauvanbnoe obpaszoBanue (Ilpukaz Ne 233 MuHucTepcTBa BBICIIETO M CPEIHETO
cnienuanbHOro odpaszoBanus ot 19 uronsa 2022 r., paspenieHue Ha myoaukaiuo Ne
233-0337). B pesynbTaTte ynay4lmiach TpaMOTHOCTh Ha POJIHOM SI3BIKE€ W YTCHUH,
a TaKkke yueOHasi IuTepaTypa OTHOCUTEIBHO YPOKOB BHEKJIACCHOTO YTEHHUS.

Anpobanus  pe3yabTaToB  HccjenoBaHusi. OCHOBHBIE  Pe3yJbTaThl
nuccepranuu Obd 00CykneHbl Ha 13, B vacTHOCTH Ha 3 pecnyOJIMKaHCKUX U Ha
10 MexxmyHapOAHBIX HAYYHO-TIPAKTUIECKUX KOH(PEPECHITUIX

Ony0/IMKOBAaHHOCTH pPe3yJabTaTOB HcciaeaoBaHus. [lo teme nuccepraunu
OImyOJIMKOBaHO B 00MIeH ciokHocTH 31 paboT, B 4aCTHOCTU 4 CTaThUl B HAYUYHBIX
M3JIaHUSX PEKOMEH/IOBaHHBIX Bricmielt ATTecTanroHHON Komuccuei PecryOnuku
V30ekucTan K MyOJWKAIlMd OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3yJbTaTOB JOKTOPCKUX
auccepTanui, u3 HuX 9 B B 3apyOeKHbBIX KypHaJax.

Crpykrypa u o0bem aucceprammu. Jluccepramus COCTOMT W3 BBEICHUS,
TpEX TJIaB, BHIBOJIOB U CIKMCKA UCHOJb30BaHHOU uTepaTypbl. O0bEeM AuccepTanuu
cocTapiser 132 crpaHuil.
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OCHOBHOE COJEPKAHUE JUCCEPTALIUM

Bo BBOgHOH 4YacTM O00OCHOBaHAa TeMa HAy4YHOI'O MCCIEOBAaHUA M €€
aKTyaJIbHOCTb,  ONpENEJeHbl  Ledb M  3aJaud, OOBEKT U  IpeaMeT
HCCJIEeI0BATEIbCKOM pabOThl, YKa3bIBAETCS COOTBETCTBUE HAYYHOU pPabOTHI
BaKHBIM HANpPAaBIICHUSIM DPA3BUTUS HAYKH M TEXHOJIOTMM pecnyOiuku. Bmecre ¢
TEM MPUBOIATCS CBEACHHUS O HAy4YHOW HOBU3HE JAHMCCEpPTAllMU, MPaKTUYECKUX
pe3ysbTaTax U UX JOCTOBEPHOCTH, TEOPETUUYECKON M MPAKTUYECKOW 3HAUMMOCTHU
paboThl, BHEIPEHHOCTU AOCTUTHYTHIX PE3YNbTATOB B NPAKTUKY, MyOJHMKALUU B
HAyYHbIX U3IaHUSX, CTPYKTYpe paOOThI.

IlepBasi rmaBa auccepranuu HasbiBaeTcs: “BO3ZHUKHOBEHHME M CYLIHOCTH
«3apOypmacan», B KOTOpOH paccMaTpUBAETCsl 3HAUEHUE MOCIOBUIIBI Kak GakTopa
JUTEPATYpPHOrO0 MCTOYHUKOBEJEHHUS, a TakKKe OlEHKAa JIMTepaTypoBedaMu
«3apOypmacan». IlepBbiii pasgen riaBbl HasbiBaeTcsi ‘“‘Ilocnosuya kax gaxkmop
JIUMepamypHo20 UCMOYHUKOB8eOeHUs " .

[locnoBuiia-ogHa M3 JPEBHEUIIUX MACCOBBIX KAHPOB Y30€KCKOTO YCTHOTO
HapOJHOTO TBOPYECTBA, B KOTOPOM HAXOJST CBOE BBIPAKEHHWE MHUPOBO33pEHHE,
OTHOIIIEHHE K OOIIECTBY M HPABCTBEHHbIE HOPMBI Haiiero Hapoja. [locioBuiibl
NPEJICTABIISIOT COOOM CHMHTE3 JIyXOBHOTO 00pasza, ujaeana, MEUTbl, CTPEMIICHHS
TPYISUIUXCS HApPOJHBIX MAacC M HX pPa3MBIIUIEHUH O TNpUpOJe U OOLIECTRBE,
000011I€HHOE BBIPAKEHUE UX KU3HEHHOTO OmbITa. [l0oCIOBUIBI UMEIOT OOJBIIOE
BOCIIUTaTeNIbHO-00pa3oBareiabHoe 3HaueHue. B.CapbiMcakoB B CBO€il cTaThe
“ITocnoBuLbl” CPAaBHUBAET KAHP MOCJIOBUIBI U MOTOBOPKH, TOBOPSI O TOM, YTO B
MOCJIOBUIIE MBICTh BBIpaXXaeTCsl B SCHOM, 3aKOHYEHHOM, JIAKOHWYHOW ¢dopme
CyXJEHHUsS, a B HOTOBOPKE 3aKOHYEHHAs MBICIL He BhIpaxkaercs l. B "JleBoHy
JYrOTUT TypK' TMPUBOIATCS HAPOJHBIE TOCJIOBULIBI HAa PpPA3JIUYHBIE TEMBI,
OCBEINAEeTCAd UX CYIIHOCTb, @ TAKXKE YKa3bIBAETCS MECTO ymorpeOieHus. B Hux
TaK)K€ BCTPEYAIOTCS TMOCJIOBHIIBI Ha TEeMy NaTpuoTusma, Jo0Bu K Pomune,
nountanust Ponunel: “Tyaky y3 unuea ypca, yoicysz oyayp” (Tyvaku y3 ysacuea xapab
yauca Kymup 6yaaou). Maxmyn Komrapu KOMMEHTHPYET MOCIIOBHIY Tak: “JTa
MOCIIOBUIIA aPECOBaHA TEM, KTO OCKOPOJISIET CBOM HAPO/I, POJl U CTPaHY .

[Ipy mnprMEHEHMH TOCIOBHUIBI B NHCBMEHHOW JIMTEPATYpPE 3E€METHBI
ocobeHHocTH: 1. OuH MO3T MOXKET BBIIOJHAThH PA3NIUYHYIO IOITHUECKYIO 3a]ady,
IIPUMEHSSL OJIHY ITOCJIOBUILY B Pa3HBIX CBOMX Ipou3BeAeHUsAX. 2. OqHa mociosuna
MOJKET OBITh MPUMEHEHA M03TaMU B Pa3HbIE SIOXH, J1aXKe B pa3Hble BEKa, YTOObI
o0ecreunuTh UICHHO-XY0KECTBEHHYIO 3PEJIOCTh CBOEro mpowusBeneHus. 3. OaHa
IIOCJIOBULIA MOXET OBITh IPUMEHEHA Pa3HBIMU MO3TAaMU B OJJUH U TOT K€ MEPUOJ C
pa3HBIMHU MO3TUYECKUMH LeNsiMU. Takum 00pa3om, cuTyalus, KOTJa MOCIOBULA
BCTPEYAETCS] B INMUCBMEHHOM JIMTEPATYphl, BKIIIOYAs IO33UI0, CYLIECTBYET YK€
MHOTO BEKOB, W 3TO SIBJICHHE MOXXET MMETh BA)KHOE 3HAYEHUE B OTHOLICHUSIX
MUCHbMEHHOMN JIUTEPATYPHI C POIBKIOPOM.

HckyccTBO LUMTUPOBAHMS HApOAHOM MOCIOBHUIBI, YTOOBI JOKa3aTh KaKylO-
Ju00 MBICIb, BBIPAXKEHHYI0 B I033UM M TMPO3E, CUUTACTCS UPCOAU MACAT

Sj Umomos K., Mupsaes T., CapumcokoB b., Cadapo O. V36ek XanK OF3aKd IOSTHK IKOMH. — TONIKEHT:
Yxurysun, 1990. — B. 92.
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(BKJIIOUEHHE TIOCIOBHLBI)?2. B HCTOpMM Hamieil MO33UM B HUCHOIb30BAHHU
MOCJIOBUI], TIOTOBOPOK W CJOB MYAPOCTH B MOITHUYECKUX IEISAX B OCHOBHOM
BBIJICJISIIOTCST TpU BaxkHble ocoOeHHoctu: 1. IlpuBogumas mocnoBULa WU
MIOTOBOpKa 4YEeTKO O0O3HayaeTcs ¢ IMOMOIIbI0 CJlOBa  ‘“‘Mmacandyp”’ WIu
“Macandoypkum’’, TOTYEPKUBAETCSA, YTO OHA M3BECTHA WU MOIMYJsIpHAa B Hapoje. 2.
[TocnoBua Uy MOroBopKa MPUBOJATCS UMEHHO 0€3 Kakux-1ubo HamekoB. 3. [lpu
COXpaHEHHMH COJIEpKaHUs TOCIOBUIIBI WM TOTOBOPKH €€ (opMa HECKOJIBKO
M3MEHSETCS U BBIPAXKAeTCs TO-HOBOMY, C TpeOOBaHHEM MO3THYECKOIO Beca.

Axman IOrnaku B cBoeM MpousBeAeHUU “Xubamyn-xaxouux’ cyMel
MOBBICUTh XYJOKECTBEHHOCTh JI0Ca, MPUMEHSS CpPEJCTBA XYJI0KECTBEHHOTO
s3bIKa, HApOJHBIC TIOCIOBUIIBI U TOJKOBaHMS. HapoaHple TMOCTOBUIIBI U
TOJIKOBAHUSI HECKOJIbKO 00O0raTwid W A3bIK, W cojepkanue osmoca. [loar,
yAENSBIINN 0c000€ BHUMaHHUE HAPOIHBIM TTOCIOBHIIAM, TOBOPUJI CIEAYIOIIEE:

bezaoum kumobu masous macar,

boxuznu, yxyaau ocue oncy men (51 ykpacusn CBOIO KHUTY YBEIIEBAHUSIMU U
MOCJIOBHUIIAMHU, YTOOBI T€, KTO YUTAET U CJBIIIUT, MOTJIA UMHU BOCIIOJIB30BAThCS).
[lucatens NPUBOAWT HAPOJHBIE TOCIOBHUIIBI B TOYHOCTU WIIH, COXPaHsS HUX
COJIEp’KaHMEe, COTJIACOBBbIBasg MX (POpMY C MOITUUECKUMH cTuxamMu. O MOITHKE
nocyioBuil, npumeHsieMblx FOcypom Xoc XomkuOOM MOXKHO OTPAaHUUUTHCS
ccbutkor Ha nipousBeneHuss A.dutparta, H.Mamnsesa, K.Kapumona, b.Tyxnuena,
A.BanutoBa, X.AOaynnaena.

[TocnoBuibl,  KOTOpble  TpuUMEHsN  ['yaxaHu,  HMEIOT  OTPOMHOE
MIPOCBETUTEIBCKOE, JIUTEPATypHOE, OCTETHYECKOE 3HadueHue. B HaydyHOH
nuTepaType MO 3TOMY IIOBOJLY TOBOPHTCS TOpa3lo Cephe3Hee U Becomee .
OTaenbHO CTOMT OTMETHUTh, YTO MX HAyYHOE 3HAYEHUE TAKXKE OUYE€Hb BEJIMKO. B
YaCTHOCTH, Ui (OJBKIOPOBENCHUS WX COCTOSIHHE B CBOE BpeMs M 00JacTh
IPUMEHCHHS Tak)Xe MOTYT pa3OyauTh OoraTble MPEJICTAaBICHUS O BEPCUAX H
BapHUaHTaX HEKOTOPBIX MOCIOBUIL. VIMEHHO 3TU acNeKThl MIPUBEIU K TOMY, YTO OHU
npuoOpenu  OOJbIIOE  3HAUYGHWE KaK JJId  TEKCTOJOTHH, TaK M JUIA
ucrtounukoBeneHus. [lonmpodyemM OOBSICHUTH HAIIM PACCYKISHUS HAa HEKOTOPHIX
npuMepax. B camMom Hadaje KHUTM Mbl CTQJIKUBAa€MCSi C KOHKPETHBIMU
MOCJIOBUIIAMH:

5. “Owyxkeon Kusz apea 6opca, épuumac 6a mewux MyH4ox epoa Koamac’

6. “Ilynam nuuok Kuncus Koamac .

7. “Bow omon 6yaca, 6ypx monunyp .

8. “Vpmon ézouunune seuncanu — cumeanu, p lueumnune yaneau —
yneanu®’.
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52 X oxuaxmenoB A. Mymtos 6aguust manoxatu. — Tomkent: “Ilapk”, 2002. — 168 6. — 59-b.

>3HcxokoB ®. Iynxanmii. — Y36ek anabuérn tapuxu. bem Tommuk. IV Tom. XVIII acpauur oxupu XIX acpHusr
OoupnHun sipmu. — Tomkent, ®Pan, 1978. — 96-6.; I'ynxannii “3apOynmacan”uHuHr H30XyM JIyFat / Ty3yBum
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>*Gulxaniy. Zarbulmasal. Nashrga tayyorlovchi: H.Yoqubov. — Toshkent, “Ma’naviyat”, 2009.— 10-b.

>>O‘sha asar.— 10-b

>5Gulxaniy. Zarbulmasal. Nashrga tayyorlovchi: H.Yoqubov. — Toshkent, “Ma’naviyat”, 2009.— 10-b.

>’O¢sha asar.— 10-b
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NmenHo B Takux (hopmax 3TH MOCIOBHIIBI MPUMEHSIIMCH BO BpEMEHA, KOTAa
xwmn ['ynxanu. CpaBHMBas WX C HBIHCIIHAMHU TOCJIOBHUIIAMH, MBI UMEEM MHOTO
HOBBIX BBIBOJOB. JIJIS HAIJSITHOCTH TIPEIACTABICHUS TIPUBEAEM WX B BHUJC
TaOJINLIBI:

Taoauna-1.1.
Y I'yiaxaunmu: Ha coBpeMeHHOM Yy30€KCKOM sI3bIKe:
Owykeon Kus spea 6opca, épuumac 6a | [llowean Ku3 apea énrvumac.
Mewux MyH40K epoa Koimac™. TewuxmyH4uox epoa Koamac.
ITinam nuuox Kuncus Koamac®. Tuuok Kuncuz Koamatiou.
Bow omon 6ynca, 6ypx monunyp . bow omon 6ynca, oynnu monunaou.

Kyp  mymeanunu  xyumac  ea  kap | Kyp mymeanunu Kyumac 6a kap 2uumeaiuHu.
swumeanunu xytimac .

Ecnun oOpaTtuTh BHUMaHHME, MEXAYy MPUBEICHHBIMH TOCIOBUIIAMU U UX
HBIHEIITHUMU TPOSBJICHUSMH O4Y€Hb MHOTO Osin3ocTH. TeM He MeHee, HEKOTOPhIC
paznIuuus MEXAYy HHUMH TakkKe 3aMeTHbl. VX MOXKHO 0000UIUTH CIeayIONIUM
obpazom:

4. HekoTopsie MOCIOBUIIBI TPUMEHSIIOTCS 0€3 U3MEHEHUI.

5. B opHO#l wacTW TOCIOBHI] €CTh TOJIBKO (POHETHYECKUE HW3MEHEHUS
(“Tene-meneu oOupna, mezax konu Oupna’”). TIpakTHYECKHM COXPAHWIOCH HX
eAnHOo00pasue no Gopme 1 CoAePIKAHUIO.

6. B apyrux rpynmnax mocjoBHUIl CYIIECTBYIOT COOTBETCTBYIOIINE Pa3TUUMSL.
Kaxxercsa 1enecooOpa3HbIM CrpyIlIUpoBaTh KX TaK: a) 3aMEHEHbl CJIOBa,
NpPUMEHSIEMbIE B HEKOTOPBIX MOCIOBULAX (Duiacunune gewviu 3eacueda Maviym).
[Ipu »TOM OOJBIIE YYUTHIBAIUCH CEMAHTUKO-CTUIUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH
cioBa; 0) B MOCIOBUIIAX CYIIECTBYET sIBIICHUE Cxkatus (“‘Kyp mymeanunu xyumac
6a Kap SuwumeaHuHu Kyumac’); B) HEKOTOpPbIC IOCIOBHUIBI MPUBEACHBI U3
JBYyXKOMITOHEHTHOTO BHJa B OJHOKOMIIOHEHTHYIO dopmy (“Ouiykeon Kus spea
bopca, épuumac 6a mewux MyH4ox epoa koamac ). Yacto HabI0maeTcsa mpoiecc
pacrnajaa JBYXKOMIIOHEHTHOW MOCJIOBHIIBI HAa JBE MOCJIOBUIbI, TPUMEHSIEMBIE 10
OTJICJIbHOCTH; T) B HEKOTOPBIX CIy4asx B I[€JIOM HaOrOfaeTcs TONbKO oaHa (Kyp
mymeaHunu Kyumac) u3 JIByXKOMIIOHEHTHBIX MOCJIOBHI, NaccuBauus Apyrout (Kap
SuUmM2aHuHY) TPU COXPAHEHNUN aKTUBHOCTH B JaJIbHEUIIEM.

Bropoii paznen rmaBel HaszbiBaeTcsa “‘Cucmema nocinosuy 6 «3apoyimacane.
“3apOynmMacan” -  yHUKaJdbHBIM  0Opaszery  y30€KCKOTO  IPO3anydecKoro
XYZI0’)KECTBEHHOTO TMaMSTHHKA, OPUTUHAIBHOE MPOU3BENICHNE, HE HMeroliee cebe
PaBHBIX IO CTPYKTYpE, COJIEPKAHUIO, A3BIKY, OCTPOTE XYIOKECTBEHHBIX CPEACTB
1300paxkeHnsa®?. YueHble I'yJIXaHHUBEIbl, OCHOBHIBAACH HA JTHX BBICKA3BIBAHUAX
®.Hamanranu o ['yaxaHu M HEKOTOPBIX S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTSIX Tra3elyeu

%80¢sha asar.— 10-b
%%0¢sha asar.— 10-b
800¢sha asar.— 10-b
610“sha asar.— 10-b
62} lcxokoB DaTXUIIMH. lN'ynxaruit “3apOynMacan”MHUHT WMWK TaHKUOUKA MaTHH: Duiron. ¢aH. JOKT. AUCC. —
Tomkent, 1997. — 24 6.
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['ynxaHu, mpeamnojararT, 4TO OH, BO3MOKHO, npuObul B KokaHa co CTOpOHBI
Tapma nu Jlapsaza®®,

A B «Ta3kupan Karomuin» [lynatxana KaroMoBa MbI CTAIKUBAEMCS C TEM, YTO
uHpopmanus, npuBeneHHass B «COOpPHUKE IMO3TOB», BBIIVISIAUT HEMHOTO
onpeneraeHHoW. B HeM roBopuiiock, 4to He cam ['yinxaHu, a ero oren npoUCXOINI
u3 Kapareruna u xenwics B Kokanae U BbICKa3bpIBaIOCh MHEHUE, UuTO ['ynxaHu
Takxe poauiics B Kokanae u Beipoc Tam: "['yixanu poausics B ropojie XyKaHJe B
Maxaie CapOoTyp, IZle€ BOCHUTBHIBAICS M BBIPOC, OyIy4d BOEHHOCITYXAIIUM,
kotoporo 3Basiu Myxamman [llapud. Otern ObLT TaIKUKOM, a MaTh Y30€UKOM.
["oBOpAT, UTO OH MpUHAAJIEkKAT K KoMaHAe noykoBoaua u3 Kapareruna cunaxa no
umenn Xynovikynu baxanyp. Ero oter ymep, korga oH 0su1 Monoa. O0yyasch y
Xynoikynu baxanypa B kauecTBE BOGHHOI'0O YMHOBHHMKA, OH MOCTYIHIJI Ha CIYX0y
BO JBopel] Bcien 3a baxamypoM, a mociie cMepTd baxamypa JBOpIOBBIE
APUCTOKPATHI-TIOJKOBOALBI  ObUIM  M3THAaHB®.  Byayusm  npocTeiM U
MSTKOCEP/IEYHBIM, BOEHHBIM MOJIKOBOJIEL-3TO JBE HECOBMECTHMbIE MOpAJH.
Kaxercs, 4To IMTepaTypHOe 3aHATHE Imobeamno y Myxammana Illapuda”®.
Hunmonu bapuo Takke mnpuBoautr wuHPopMmauuto o [yaxanu B cBoeil
npousBeaeHun “Mcropus myxamkupoB”. Jlaxke corimacHo coobuenuto Jummoau
bapno, B mocnenHue roapl cBoed KW3HM ['ylnXaHW Besl KU3Hb KakK JIEPBUIIIH,
IpoBOAs JHU B GaHe ¢ GeaHbIMU ModTaMu . O cmepTu «I'yIXaHW» MOKHO CYIHUTh
no mnucanusMm Jumbmazga (Bapuo) atuna®. Junmomu bBapHo B cBoei
npousBeieHnH “VcTopust MyXaJKUpoB’ MHUILET, YTO B HOYb, KOTJa OH BBIE3KAI U3
xaHcKod Opzpl KaK MHOCTPAHEL, OH BCTPETUJI HECKOJIBKHUX JEPBUILIEH, KOTOPBIE
HOUeBaNMM B OaHe: “by kynbaca Kereanumoan Oup Hewa UUl KetuH MA3KYp
Kananoapap uia wiynoca oyaym. YynHonuu, ukku uun ymeanoan Keuun oup saugpa
socumacu una woup Max3ygh pyseaprapu una eaciea mysaccap YiyHou. Yun 6y3pyx
aoub cababnrapu unanw Mynmasup ea I yaxanuii 6opacuda uim namdo 6yaou. Ammo
woup éa mymagpaxkup I'yaxanuii 6ope pasm 6ynzon sxan 8.

Ham kaxxercs, uro xoTs npeaku ['yiaxanu ObUIM TOpIIaMU, OH CaM POIWIICS B
Kokangme u BbIpoC B 3TOM cpene. B mpoTuBHOM citydae, Kak NHUIIET JTOKTOP
¢unonornyeckux Hayk @.lcxakoB, ero riyOokoe 3HaAHUE Y30€KCKOTO SI3bIKa H
HapOJHBIX OObIYaeB Kak B ‘“3apOynmacane”, Tak U B acKue ObUIO ObI HENErKo
00pecTH CjIaBy M BOWTH B KPYr HPHABOPHBIX MO3TOB € JTHMH KadecTBamu‘,
“3apOynmMacan” -  yHUKaJdbHBIM  0Opaszery  y30€KCKOTO  IPO3anydecKoro

XYZI0’)KECTBEHHOTO TMaMSTHHKA, OPUTUHAIBHOE MPOU3BENICHNE, HE MMeroliee cebe

830‘sha asar.— 14-15b

64 Kaittomos I1. Taskupau Kaittomuii. Y3DA Kynésmanap HHCTHTYTH TaXpUpHii HAmPUET GYImMu. — TOIIKEHT,
1998. - 137 6.

8 O‘sha asar.— 138-b

66 McxokoB DaTXUIUTHH. IN'ymxanuit “3apOynmMacan” WHIHT WIMHNA TAaHKUAWKA MaTHA: Owion. gaH. JOKT. auce. —
Tomkent, 1997. — 18 6.

57 O‘sha asar.— 18-b

88 Mummon Bapro. Ca6ot yn 6amap Maa Tapuxu Myxoxkupon. Kynésma. — 23 6.

69 YcxokoB DaTXUIUTHH. IN'ymxanuit “3apOynMacan”HIHT HIMANA TaHKUIA MaTHA: Oumon. ¢gaH. TOKT. Aucc. —
Tomkent, 1997. — 16 6.

36



pPaBHBIX IO CTPYKTYpE, COMEPIKAHMIO, SI3BIKY, OCTPOTE XYHAOKECTBEHHBIX CPE/ICTB
n300paxeHus .

B.A.AGnynnaeB e OLIEHMBAE€T MAacCTEPCTBO aBTOpa B HAMHCAaHUU ITOTO
MPOU3BEICHUS cleAyomuM obpasoM: “I'yixaHu TOBOJIBHO JOJTO TOTOBUICS K
HaMKUCAHUIO MPOU3BeeHUs ““3apOynmacan’; XOpoIlo OCBOMI OCOOEHHOCTH »KaHpa
O6acuu. Hekotopoe BpeMs oOmiaics ¢ JI0JbMH pa3HbIX CIIOEB OOIIECTBa, COOMpa
HApOJIHBIC MOCIOBUIBI U MYJApbIe m3peueHus. B 3Tom acnekte ['yaxaHu MOXKHO
Ha3BaTh coOupareneM OaceH M TOCJIOBHUI, CUUTAIOLIMMCA OJHUM M3 CaMbIX
JAKOHUYHBIX 00pa3lloB YCTHOT'O HAPOIHOTO TBOPYECTBA WM, APYTUMHU CIOBaMHU,
nucateneM-(onskiaopucrom” L,

B mnpemucnoBum k mpom3BeneHUIO [yIxaHWM pacCKa3blBaeT HMHTEPECHYIO
UCTOPUIO, Kacalollylocs HCTOPUU HamucaHus ‘‘3apOypmacana”. Awmup Ymapxown
capotiuoa oOyau6 mypaouean ooamoazu “‘basmu Kamwuonap”’ — adabuii
Keyanapoan oOupuoa ‘“‘OypyHeu — AXWULAPOUH KOJEOH 3apOyiMAaCAllApHUHE
CY3NAHMUULOA 84 YEUAHAUK OoOuda” mymean MyXum YpHU YCMuoa cy3 Kemaou.
Cyxoamoa Amup Haeoutinune “Owinu mavmu my3u OulaH, CYSHUHS MAbMU MY3
ounan” deeawn cyznapu 3cea oaunuo, paviu oaull (Amup Ymapxon svmubopu) xanx
uyuoaeu wy 3apoOyimacailapru  myniaul 3apypaueuea Kapamuaaou. Ywoy
MoOnWUpuUKoan  Keliun  aoub  “AmupHumne  amparapunu  80xCu6  OuIUO ",
“Bapoyimacan"nu  é3uwea kupuwaou ea ‘“‘Ananokkyw ounan Bouxywnune
KYOAnuKIapu apocuHoa mypm 103 3apoyimacaniu agoMyHHoc "Hu 6omapmub 6aén
Kuamoxuu 6ynaou’®. VI3 3Toro KpaTKoro H300pakeHHs BEITEKAIOT BAXKHBIE BHIBOJIBI
00 ucropun HamucaHusi npousBeneHus. OIHA U3 HUX 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO
SMUP U OKPYKAIOIIME €T0 JIFOIU MPU3HABAIM MPOCTOAYIIHBIN Xapaktep ['yinxanu u
€ro OCTphle JNUTeparypHbie criocoOHOCTH. C Apyroi CTOPOHBI, YTOOBI B MOJTHOM
Mepe MPOSIBUTHh CBOM CIOCOOHOCTH, ['ynmxaHu HY>KeH ObUT JIMIIb yKa3aTellb CBEPXY,
5TOT YKa3aHHE U MOCTYKMIIO TIOBOIOM K IIOPOXkKIEHHUIO “3apOynmacana” s,

['ynxaHu [OBOJIBHO JOATO TOTOBWICS K HAMUCAHUIO TIPOU3BEACHUS
“3apOypmacan’”; XOpoIIo OBJaJel OCOOCHHOCTSIMH XaHpa OacHu. Hekoropoe
BpeMs OOIIajcs C JIOJbMH pa3HBIX CJI0€B o00IecTBa, coOupana HapoJHbBIC
MOCJIOBUIIBI U MyJpbie m3pedeHus. B 3Tom acmekte ['yiaxaHu MOXKHO Ha3BaTh
coOupatenem OaceH M TOCIOBUIl WM, JAPYTHUMH CJIOBAMH, MHCATEIEM-
(ONBKIOPUCTOM, CUUTAIONIUMCS OJTHUM U3 CAMBIX JIJAKOHMYHBIX 00Pa3I[0B YCTHOTO
HapOJHOro TBOpuecTBa ',

Bo nepuon B kotopom xun ['ynxanu, konus «3apdypmacan He BCTpedaeTcs.
Bce xomum «3apbypmacany Oblid HanucaHbl HE MeHee yeM depe3 30-40 net mocie
CMEPTH TI09Ta, MPUYEM KOIMUU Ppa3IWyaloTCs APYTr OT JApyra Mo SI3bIKOBOMY

0 YcxokoB DaTXUmINH. INymxananit “3apOynMacan’WHIHT WIMAA TaHKAOUKA MaTHA: Ownon. ¢aH. mOKT. amcc. —
Tomkent, 1997. — 24 6.
™t AGnymnaes B.A. V36ex ana6uétn tapuxu. — Tourkent: “YkuTysun” Hampuérn, 1964, — 276 6.
2 Ycxokop DaTxumaanH. IN'ymxaruit “3apOynmacan”WHUHT WIMHANA TaHKUIuH matH: @mron. daH. MOKT. amcc. —
Tomkent, 1997. — 24-25 6.
3 O*sha asar.— 25-b
" A6nynnaes B.A. V36ek anabuéru tapuxu. — Tomkent: “YikuryBun” Hampuétu, 1964.— 276 6.
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MaTepuany °. B HacTosmee BpeMs ONPENENEHO, YTO CYHIECTBYET 8 PYKOIMHMCHBIX
Komuit u 0oJjiee JAecsaTka neyaTHhIX Konuit “3apOypmacana’.

B 1945 rony B “XpectoMarun HCTOPUH Y30E€KCKOM JHUTEpaTyphl”,
coctaBiieHHOM Onumom IllapadyannHoOBBIM, OBLIM OMYyOJUMKOBAHBI OTPBIBKU W3
“3apbynmacan”. A B 1951 roay mpousBejeHHe OBUIO MOJATOTOBJIEHO K IEYaTH
X AxkyOoBbIM U u3JaHO B BHUAE KHIWKKA B cepun “Krnaccuku y30ekckoi
auTepaTypbl’  TOjJ  Ha3BaHueM  ‘3apOynMacan  (uctopus  SAnanokkymia)”.
JlurepatypHoe Hacienue I'ynxaHu ObUIO ONMyOJMKOBAHO IO/ Ha3BaHUEM
“3apbypmacan u razenu” B 1958 m 1960 romax, a TEKCT MpoOU3BEACHUS OBLI
BKJIIOUYEH B YYEOHUKH U TTOCOOUS Ha OCHOBE 3THUX ny6nHKauHﬁ76.

Tperuii paznen rnaBbl Ha3biBaeTcs ‘Cmblciogble 0COOEHHOCMU NOCNI08UY 8
npouzgedenuu”. Viccraeayst TOCIOBHIBI, Mbl BbIOpaidi B KayecTBe OOBEKTa
npousBenenre Myxammana I[llapuda Tynxanu “3apOynmacan”. B a3tom
OpOU3BEACHUN MOXKHO yBuAeTh Oonee 400 mnpumepoB mnocioBuil. YToObI
KJacCU(UUIUPOBATh CMBICIOBBIE TPYNIBI MOCIOBHUIl B «3apOypmacan», Mbl
pa3enuiii MOCJOBUIIBI, MPEACTaBICHHBIE B TpPoU3BeaCHUH, Ha 49 CMBICTOBBIX
IPYIIIL. 32 OCHOBY MBI B3SJIU CMBICJIOBBIE TPYMIIbI U3 KHUTH “Y30€KCKHE HapOIHbIC
nocyioBuIlel’, wu3gaHHod B 2005 romy  u3AaTeNbCKO-MoOIUTpadUuUeCKUM
akioHepHbIM obOmiectBoM “Illapk”. B wuccinegoBaHUsX TOCIOBHUI[ BaKHOE
3HauYEHHWE MMEET ero ToyikoBaHHe. [10CKONBbKY MOCIOBHIIBI MEPEeNaloTCs U3 YCT B
yCTa, 3HAYEHUE HEKOTOPBIX IOCIOBUI[ MOXET OBITh HEMOHATHBIM. [loaTomy B
JAHHOM pa3Jejie Hallero MCCIENOBAHUS Mbl PACCY’XJIa€M O CMBICIOBBIX
0COOEHHOCTSIX TOCIOBUI[ B TNpou3BeneHun “3apOynmacan”. Jlins 3Toro cHauvana

COCPEIOTOYMMCS Ha CMBICIIOBOM IPYIITMPOBKE MOCIOBHIL. (cM. Tabuiy Nel.3.)
Tabanna-1.3.

Kaaccupukanus HApoaHbIX NOCTOBUIL 110 CMBICJIOBBIM IPyNNaM B
npousBeaennu “3apoyamacan’

CMBbICJIOBBIE TPYIIIBI IlocsioBuubl B npousBeaennu "'3apoyamacan’

OnbIT ¥ HEAATBHOBUIHOCTD 1. Kanosunu monca, xop énap, xanoeunu monmaca
KOKUWLOJL YINUH XaM EHMAc.

MyapocTh U TIIynocTh 2. Kyp mymeanunu Kytimac, Kap s3uumeanuHu.
3. Cy3nu animeun yYKKaHea, HCOHHU JCOH2aA CYKKAHEd,

aumub cy3uu Hemapcau, OHAOUH AMOH MYKKAH2A.
[Ipuuuna, noBox u pe3ynbTatr | 4. Kapuaili mucoun, 6an2am ucoun.

5. 03 owKa umooo yK.

UYecth u Oecuectre 6. Vam yaumoan xammux.

7. Opmon  ézoyunune d2UNAHU — CUHSAHU, 3P
UUSUMHUH2 YAN2AHU YI2AHU.

B nocnosuue “bop makmanca monunyp, UYK MAKmMaHca YONUTLYD
npeobiamaer coaepkanue: “UenoBek, o0gaqaromMMiA JOCTATOYHBIM UMYIIIECTBOM,
MOXKET TIOXBACTaThCS, HO YEJIOBEK, HE O0JIAJAIONIUil JOCTATOYHBIM HMYIIIECTBOM,
OyJeT CTHIIHO, €CIIM OH OYyJEeT XBacTaThCS TEM, YEro y HEro HeT . DTO O3Hayaer,
YTO OCTOPOKHOCTh TaK)K€ HEOOXOJIMMa MPHU XBACTOBCTBE. XBACTATHCS IOCTONHBIM

»

SUcxokoB DaTXumaanH. l'ynxaruit “3apOynMacan”MHUHT WIMAN TaHKUOWKA MaTHH: Duiron. ¢aH. JOKT. JUCC. —
Tomkent, 1997. — 43 6.

78 YcxoxkoB DaTXumaanH. lNymxanunit “3apOynMacan”WHIHT WIMUA TaHKUIUA MaTHH: Duion. ¢aH. TOKT. AWCC. —
Tomkent, 1997. — 5 0.
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nenoM-toxke nojasur. OTcrofa ciefyer, 4To 3Ta MOCIOBHUIA MpHU3BaHA OCYAUTH
XxBacTOBCTBO. [locnoBuny “Kusum cenea aumypman, KeauHum ceH duum’ MOMKHO
BHECTH B CMBICJIOBYIO TpYIIIE CeMbs U cocencTtBo. MHoraa ObIBaeT Tak, 4TO
KAaKyl0-TO BBICKa3bIBAHHE HEBO3MOXHO CKa3aTh B JIMIIO COOTBETCTBYIOLIEMY
YeJIOBEKY, a coolIIaeTcs emy 4yepe3 Koro-to apyroro. Korna yenoBek, 0 KOTOpoM
UJET peyb, MPOHULATENEH, OH Cpa3y K€ JOraJbIBacTCs, YTO 3TO BBICKA3bIBAaHUE
MPUHAJICKUT EMY, U JEHCTBYET COOTBETCTBEHHO.

Bropas rnaBa nmccepranuu HasbiBaeTcs “CopasMepHOCTb TPAAULMHU H
oco0eHHocTH B mocjaoBunax “3apOyamacan”. IlepBblii  pas3gen TiaBbl
OXBaTbIBaeT BoONpoc “‘CpagHumenvbHo-munoio02uiecko20 aHaiuas nocioeuy
“/lesony nyeomum Typx” u “3apoyimacan”.

N3BectHO, uro “JleBOHY JYyroTMT TYpK  — SBISETCI  HAay4HBIM,
SHIUKJIONEINYECKUM MPOU3BEICHUEM, B KOTOPOM HAa OCHOBE TOJIKOBaHUS CJIOB B
CJIOBapHOWM YacTH Tpou3BeleHHs TmpuBoautcs Oosiee 100 coxpaHUBIIMXCS
MOCJIOBHIL: “Dpux — 3pux 3p — MUpUWKoK, 2aupamiu 00am, B dTOU TMOCIOBUIIES
TAKXKE CKA3aHO: “IPUK UPUHU A:TU, dIpMA2y Oauiu KaHuaue — YCepAHbIA ecT MacJo,
y JICHUBIIa TOJIOBa KPOBaBasi, MOTOMY YTO YCEPAHBIM MHOTO TPYAUTCS U HAXOIUT
XOPOIIYIO MHUIIY-MSICO, XKUpbI. JIeHUBBIA n30eraer paboThl U3-3a cBoei Jienu. Ot
IPyCTH OBET MO TOJOBE, JOBOAUT J0 KPOBHU. JTa MOTOBOPKA FOBOPUT O TOM, YTO
HY)KHO OTOpOCUTH JIeHb, paboTaTh ¢ »SHTy3uasMoM”''. B 5ToM acmekrte
UCIIOJIb30BaHKE MOCIOBUI] B Ipou3BeAeHnH [ ynxanu “3apOypMacan’ 3HaYUTEIHHO
otnuyaeTcs. “3apOynMacan” - 3TO XyJA0>KECTBEHHOE MPOU3BEICHHUE, B KOTOPOM U3
A3bIKa TePOEB MPOU3BECHUS JaHbl 00pasibl (POJBKIOpA, TaKUe KaK IMOCIOBHIIBI U
OTOBOPKH: “Anda Kypxyw auiou: “Bop maxmanca monunyp, tuyxK maxmawca
yonunyp”’, — Oeean AXWUIAPHUHZ Macanudyp. bouyenunune og3unuHe Oup
oypuuourn wuxap: “‘Mune uopoesop KusumHume Kaauunu', 0e6. Xoio...
nOOWOXUMU3...  YMapXoH... 3amonnapuoa... oup 0OyuL uopoesop MONuUIMAcC,
yanypmus. Heuyxxum, avimmuwinap: “Eneon macan mypmac”, “Yam yaumoan
Kamue '’ DTOT 1pueM CIyKui Ajs PacKpBITUS XapaKTepa I'epoeB, a TaKkKe elle
OOJbIIIE TOBBIMIAN XYAOXKECTBEHHYIO IIEHHOCTh TPOU3BENICHUS, ObOecreunBast
CTHJIMCTUYECKYIO BBIPA3UTEIBLHOCTh. B 3TOM acmekre “3apOynmacan” cyuTaeTcs
BAKHBIM [HUCHbMEHHBIM HCTOYHUKOM, B KOTOPOM COXPAaHWUIIUCh HAPOIHBIE
MOCJIOBUIIbI, TOTOBOPKH U BBIPAKEHHS, MIUPOKO HMCIOJb30BABIINECS CpEaU
y36ekckoro Hapoja B X VIII — nauane XIX BekoB — B epuon xu3nu ['yiaxanu.

XOoTss MHOTHE CJOBa, COJIepXkalluecs B TMOCIOBULIAX, NPUMEHSEMBIX B
“JleBOHY JTYTOTUT TYpPK’, BBILUIM U3 YNOTPEOJIEHUS U 3HAYUTEIBHO YCTapeiau KO
BpEMEHM Hanucanus “3apOypmacain’, 04eBUHO, YTO COCTAB HEKOTOPBIX MOCIOBHII
W3MEHUJICA, CTal JIAKOHMYHBIM UM  XYJOKECTBEHHO  COBEpIIEHHbIM. B
npousBeneHusX “J[eBoHy JyroTut Typk’ u “3apOynmacan’ HEe BCTPEUarOTCsl TOYHO
TaKWE JKE€ TIOCIOBUIBI, HO MBI MOXXEM BCTPETUTh OJU3KHE IO CMBICITY WU
OKBUBAJICHTHl OJHOW W TOW >KE€ MOCIOBUIIBI. B Tabmwile HUXE MpeaCcTaBICHBI
MOCJIOBUIIBI U3 ATUX JBYX NMPOU3BEICHUI, KOTOPbIE CYUTAIOTCS TAPMOHUYHBIMU T10
CBOEMY COJEPIKAHHUIO.

""Maxmyn Kourrapuit. Jlesony nyrotut Typk. — 100-6. // www.ziyouz.com kutubxonasi.
"8 I'ynxanwmit. 3ap6ynmacan. “Ykurysun” Hampuétn. — Tomkent, 1972 10-6.
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Taoauna-2.1.

“JleBOHY JIyTOTUT TYypPK” “3apoyamacan”

(3

“VYm” oecan bunan o2u3z xyumaiiou aneo” 0ecan Oupna 02u3 Yyuumac

Xap xuwu y3une o6yimac, beconaea cup | MHonmazun oycmuneea, COMOH MuKap
aumuob oyaimac nycmume2a

B mpousBenenun “3apOypmacan” TOJKOBaHME MOCIOBHLBI “Xaneo oOezan
bupna o2uz wyyumac’ TOYHO TaKOE K€. XOTS CIOBO “‘pm” U “xaneo” SBISIOTCS
YAaCTUYHBIMU AHTOHUMAMHM, 5TO HE OIIYHIAETCS TMPU TOJKOBAHUU IOCIOBHUIIBI.
[TocnoBunia “Xaneo Oecan 6upna oeuz uyyuumac” TOBOPUT O TOM, UTO YEJIOBEK
XOPOIIIO KUBET CIAJKUMU MeuTaMu-(paHTa3usIMU, HO TPHU ITOM TPYIHO JTOCTUYb
HAMEUEHHOM I11eJIM, HAMEPEHUS. ITO OOBSCHICTCS TEM, UTO JJIsi JOCTHIKCHUS ITHUX
nened  HeoOXoauMo  paboTaTh, YHNOPHO TPYIAMUTHCS, TEPHETh TPYAHOCTH,
BCTpEUaIOIIMEcs] Ha 3TOM IMYTH W MpeoaosieBaTb MX. A mocioBuua “‘Vm oeecan
ounan oeus Kyumaiou’ BOBCE HE O3HAYAET, UTO €CJIU YEJIOBEK JKUBET C MJIOXUMH
MBICJISIMU, TPECIEIyeT TIJIOXYI0 IIelb, TO OH HENPEMEHHO JIOCTUTHET IYpPHOTO
HaMmepeHusi. O0e MOCIOBUIIBI MOAYEPKUBAIOT HACKD O TOM, YTO IIE€JIb HE MOXET
OBITH IOCTUTHYTA TOJBKO MEUYTAMHU.

[MocnoBunia “Xap kuwu y3ume 6yamac, beeconaza cup aumub Oyimac” B
npousBeeHu  “JIeBOHY JIYTOTHUT TYpPK®  TIOYTH HWJEGHTHUYHA IIOCJIOBUIIC
“Unonmazun  oycmuwneea, comMoH muxkap nycmuuveea’ B  TPOU3BEIACHUU
“3apobynmacan”. [locinoBuna “Hroumasun oycmuneea, cCOMOH muxap nycmuueea’
IpEeAYNPEKIAET, UTO HE BCAKOMY YEJIOBEKY HEIOMYCTUMO PAacCKa3blBaTh CEKPETHI,
Iymasi, YTO OH TOXe Jpyr. Bpar, KOTOpslid XOOUT MOA BUIOM Jpyra, Mocje TOoro,
KaK Y3HAaeT BCE CEKPEThl, MOKET IpelaTh 4YeJOBEeKa, pa3o0adyuTh €ro CEKpeT U
OPUYMHUTE €My Bpeld. Ilo3ToMy HE CTOMT JOBEpATH KaXkIOMYy, C KEM
CTaJIKMBaenbcs. bouio ObI 1enecooOpa3HO cHauajga MPOBEPUTH €ro, a 3aTeM
IOBEPUTHCS €My. VIMEHHO TakoOW BBIBOJ CIEAYET W3 NPUBEICHHOW BBIIIEC
nocnoBuilbl. O0e TOCHOBHUIBI OJMHAKOBBI IO CMBICTY: B TPOU3BEACHUHU
“3apOynmacan” o0BEKT Moka3zaH 0ojee YETKO; TO €CTh B Mpou3BeacHUH ““/IeBoHy
ayrotuT Typk” IpUMEHSIETCS CIOBO “4y»o0ii”, a B mpousBeaeHun “3apOynmacan’
npuUMEHsieTCs ¢JIoBO “Jpyr”. II0CKOJIbKY 3TH CIIOBA SIBJISIIOTCS aHTOHUMAaMU JAPYT K
JpyTy, Ipu 00IIEeM TOJTKOBAHWHU TOCIOBUIIBI JIBA aHTOHUMA CITY>KaT I Mepeaadn
OJIHOTO W TOTO )K€ 3HAYEHUS.

Bropoii pa3zgen BTopo#i ri1aBel Ha3bIBaeTcs ‘“‘XydooiwcecmeeHnvle UCKyccmea 6
nocroguyax “3apoyimacan”. B TpousBeneHWHM YACTO HAOMIOAAETCs, dYTO
HCKYCCTBa, OCHOBAaHHbIE HA 3HAYEHUH, OTPAXKAIOTCA B mocioBUlax. OIHUM U3
CpPeACTB, 00ECHEUMBAIOIINX XYJI0KECTBEHHOCTh HAPOJHBIX MOCIOBHI], SBISETCS
Memagpopa. B HeM uepe3 pacTeHUE, BEIIb-IPEAMETHI U )KUBOTHBIX PACKPBIBAIOTCS
XapaKTephl, IPUCYIIHUE YETOBEKY. B MOyunTeNnbHBIX MaJEHbKUX pacckas3ax, T. €. Ha
OCHOBe 0aceH, B KOTOPBIX Yy4acTBYeT 00pa3 >KMBOTHBIX, TAKXKE JIGKUT Metadopa.
MeTtadopa npuMeHsJIach B TaKUX IMOCJIOBHUIIAX, Kak “‘Cueup cye uueynua, 0y30K
my3z anap”, “apaxmuu y3ea scouea ypHamcanap Kykapmac”.

B nocnoBuiiax yacto BcTpeudaeTcss UCKyccTBO Ta3oa. OaHa U3 OCHOBHBIX
MPUYUH ATOrO 3aKJIIOYAETCsl B TOM, YTO 4YE€pe3 NPOTUBOMOCTABICHUE B HEM
PacKpbIBAE€TCSI CMBICI MOCIOBUIBI. B mocioBHIlax MPOTHUBOMOCTABISIOTCS TaKWe
acCIeKThl JACHCTBUTEIILHOCTH, KaK MHOTrooOpa3ue CBOWCTB: 00ObeM, IBET, JJIMHA,
paccTosiHue, XapakTep, YEpThl, pa3iMuHble CBOMCTBA. B HapoHBIX MOCIOBHUIIAX
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MO3UTUB M HETaTUB MOPOXKIAIOT MCKYCCTBO Ta3ola. OHU MOTYT OBITh B paMKax
pa3sHbix TeM. Hanmpumep, no6po u 3110, Apyx0a U Bpaxkja, IpaBIUBOCTb U JIOKb U
T. 1. Hanpumep: B nmocnosuie “Y3unenu sp 6uncane, y3eanu wep 6un’ Mbl MOKEM
BUJIETh TMpPOSIBJIEHUE HCKYCCTBa Ta3oda B ClIoBax 0 cebe U yysxcom. Crosa,
o0Opasyroniue Ta3o/l B TOM MOCIOBUIIE, HE SBIISIIOTCS SI3BIKOBBIMU aHTOHUMAMHU, HO
BBI3BAJIU MTPOTUBOMIOCTABICHUE B TEKCTE MOCIOBHUIIBI.

B HapoaHpIX mMoOCIOBHUIIAX NPEYBEIUYECHBI IMOJOXKUTEIbHBIE O0pasbl W,
Ha00OpOT, MPEYBEINYECH YPOBEHb OTPUIIATEILHOCTH OTPUIIATEIILHBIX 00pa30B. JTa
CUTyallusi CO3JaeT HCKYCCTBO MNpeyBeJW4YeHHMsl B IOCJIOBHUIAX. B mocioBuile
“Vam ynumoan kammur’ MOXHO 3aMETUTh IpeyBelnyeHue. B 3Toil Ku3HM HeT
HUYETO XYy)X€ CMEpPTH, HO CJIOBOM ViumMoaH Kammuk (cypogee cmepmu)
JTIOKa3bIBACTCS TMPEYBEJIMUCHUE TOTO, YTO HET XYXKe cTeiia.  MckyccTBo
npeyBeJIMYEeHUs] SICHO BUIHO B mocioBulle “‘Kuukuna demane OusHu, Kymapuob
ypamuz cushu”. MacmTaObl HCMONB30BAaHUS TMOCIOBUIBI JO CHX TOp
IPOJOJIKAIOTCS onaronaps UCII0JIb30BaHHIO MeToJa BBIJIyMbIBaHUS,
npeyBenndeHus. B 2Tol nmocnoBuile UCMOIB3YETCs METOJT TAGJIUT TIPEYBETUUYCHUSI.
Tabaur — »5TO MeToA NPEYBEIUYCHHOTO H300PKEHHS, KOTOPBIM MOXHO
BOOOPA3HTh, HO TPYIHO PEATU3OBATH >,

B «3apOypmacan» yacto HaOmIOAaeTcsi, 4TO HCKYCCTBO, OCHOBaHHOE Ha
dbopme, HaAXOAUT CBOE OTpaK€HHWE B IOCJIOBHIAX. B HCKyccTBE Tapceb CIOBa,
pacCIlONIOKEHHBIC JIpYT HajJ JpyroM B cTpodax, CTaHOBSATCS PUTMUYHBIMH,
CO3BYy4YHBIMU 1 prMoBaHHBIMU. Hanpumep:

Erga bersang oshingni, erlar silar boshingni,

Itga bersang oshingni, itlar chaynar boshingni.

OpHa 13 OCHOBHBIX 33/1a4 AJIJIMTEPANMH B UCKYCCTBE MOCIOBHUIIBI COCTOUT B
TOM, 4YTOOBI MPUAATh MPOU3ZHOILIEHUIO TOCIOBHUI] UTPUBOCTh U PUTMUYHOCTH,
ACTETUKO-UHTOHAIIMOHHYIO 1EJIOCTHOCTh. Hampumep, B mocnosune "Kanounu
monca, Kop énap, Kal06uHu monmaca KOKuion Ymun Xam éHmac”’ COriacHble “k”
BbI3BAIM ayutdTepanuio. Vnu B nocioBunie “Emonea énoouwicaneus, baiocu oxap,
KO30H2a EHOOWCaHeu3 Kapocu Kap” MOXHO YBUIETh SBICHHUE AJTTUTEPAlUU B
corjacHou “é”.

AHadopa — OJMH U3 NPUEMOB JIEKCUMUECKOTO MOBTOPA, CO3JAIOIIAN B
MOCIIOBUIIAX CBOECOOPA3HYI0 CO3BYYHOCTh. OTO OJHO M3 XYAOXKECTBEHHBIX
MCKYCCTB, OCHOBAaHHOE Ha TOSBIICHUH CJIOB WK ¢pa3 B Havase CTUXOB. AHadopa
MpUIaeT CBOCOOpPAa3HYIO CO3ByYHME TIIOCIOBHIIAM B CTHUXOTBOpHOU (opme.
Hanpuwmep:

“Yomon otga yol bitsa, yoniga tovsiq bogvlatmas,

Yomon erga mol bitsa, yoniga qushni qovndirmas”. B gaHHON mocioBuUlEe
CJIOBO «ILJIOXOM» B Hadaje CTPOQBI SBISIETCS JIGKCUIECKUM TTOBTOPOM U SIBIISCTCS
aHahopoi.

B nocnoBunax “3apOynmacan” mnpuMedaTrelbHO MPOSIBICHHE HCKYCCTBA,
OCHOBAHHOTO Ha (pOpMe U 3HAUYCHUH.
“Shirin-shirin sovzlasang ilon inidan chigar,
Achchig-achchiq sovzlasang musulmon dinidan chigar ”.

"9Kyponos JI., Mamasxonos 3., Illepamuena M. Anabuérmynocnuk ryrati. — Tomkent: Akagemuamp, 2010, — 297-
0.
80¢sha asar.— 138-b
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B sT0li mocnoBuIle TAKPHP HCMONB3yeTCst B cioBax Shirin-shirin (craoxuii-
craokutt) w  Achchig-achchiq (eopvruii-eopvkuii), Tpu 3TOM 3TH  CJIOBA
MIPOTUBOIIOCTABISIOTCA, NPUMEHEHO HCKYCCTBO Ta30[, a HCKYCCTBO TAHOCHO
cosmaercs yepes cioBa musulmon (mycymnsmanun) u din (peurus).

B npornecce ananuza BOCIpUATHS XYA0KECTBEHHBIX UCKYCCTB B MOCJIOBHUIAX
“3apOynmacan” Mbl CTalld CBUJACTEISIMH TOTO, YTO B IOCIOBUIIAX JAHHOIO
MIPOU3BEICHUS, U3 UCKYCCTB, OCHOBAHHBIX HAa 3HAYEHWH, YACTO BCTPEUYAIOTCS TaKUE
XYJI0’KECTBEHHBIE UCKYCCTBA, KaK mMa300, MAMCUL, MAHOCUO, MAOPUONC, MAUIXUC,
Mmemacgopa, npeysenuueHue, pyxrcy, UCMuUopa, XyCHu mawviul, napaiieausm. B
XYJI0’KECTBEHHBIX HCKYCCTBaX, OCHOBaHHBIX Ha (opMe, MOXHO BCTPETHUTh
CJIOBECHBIE MCKYCCTBA, TaKHE KaK mapced, SIUIAICUC, alIMTepalus, aCCOHAHC U
anadopa. CTOUT OTMETUTH, YTO IMOCJOBHUIIA HE OTPAHUYMBAETCS OJHUM BHJIOM
UcKyccTBa. B olHOM OeliTe 4acTO BCTpEYaroOTCs Clly4au MPUMEHEHHUs HECKOJIbKHUX
XYJI0’KECTBEHHBIX UCKYCCTB. AHAJIN3 MOCIOBUIL C TOUYKH 3PEHUSI XYI0KECTBEHHOTO
UCKYCCTBa TIOMOTAET OINpEJeIuTh HMX 3HA4YEHUE, CTENEHb BIIEUATIUTEIHLHOCTH,
chepy NpUMEHEHUsI.

Tperess rnmaBa  guccepranmu  HaszpiBaeTcsa  “TexcToBblii  aHaaU3
Xy/105KeCTBEHHOCTH MOCa0BHI B “3apoypmacan””. [lepBblil pa3aen 3TOi TJIaBbl
HasbIiBaeTCs “‘IIpobaemvl uzoanus u mexcma nociosuy”.

['ynxaHu 1 ero TBOPYECTBO M3y4alid Takue ydeHnle, kak A.Karomos, M.Caute,
@urpar, b.Kapumos, P.Mykumos, ®.Mcxakos, M.Kynpkxanos, M.Kymmakos,
A.AcpopoB, C.Jdomumo, X.fky6oB u apyrue. B 1948 romy camapkanickuii
nutepatypoBen P. MyKUMOB 3allUTHII KaHAUAATCKYIO OHCCEPTALMI0 HAa TEMY
“Kuszap u nurepatypHas AestenbHocTh ['yiaxanu”, o000mMB cBou PabOTHI O
['ynxaHu u ero nurepaTypHOM Hacleauu.

IIpu HayyHOIl olleHKEe TBOpuecTBa ['ylXaHW Ba)XHOE 3HAYECHUE HUMEIOT:
npeauciopue X.SkyboBa K U3MaHUIO COYMHEHHH ['yixaHw, JIHTepaTypHBIN
noptper B ydeOHmke “Ucropuss  y30ekcko jHMTEpaTyphl”’  aKaJgeMHKa
B.AOnynnaeBa, MecTo, OTBEJIEHHOE U3HU U TBOpUECTBY | ynxaHu B MoHOTpaduu
akanemuka  A.KaromoBa  “Jluteparypnas  cpena  Kokanma”,  paboTh
NeUCTBUTENIPHOTO ujeHa AxanemMun Hayk Yi30ekucrana M.KymnpkonoBa wu
nuHrBrucTa X.HazapoBoil Mo u3yueHHIo XyJ0KeCTBEHHBIX OCOOEHHOCTEH, S3bIKa U
cruns “3ap6yamacan’”®l,

[IpousBenenue ['ynxanm “3apOynmacan” W ero raszenud OBUTH IIUPOKO
u3ydeHnl X.SAkyOoBbIM U OMyOJIMKOBAaHBI BO BTOpOH pa3 B 1960 roxy. DTa KkHura
cocTouT U3 71 cTpaHuUIbl, BO BCTYIUIEHUU PACCKA3bIBAETCS O JKMU3HEHHOM MYTH
['ynxaHu, KOTOpBI OH TMpONIeN C TPYAOM, C LEHHBIM MPOU3BEICHUEM
“3apOynmMacan’”, B KOTOPOM OTPa)KEHBI MOPOKH, XapaKTEpHBIE [JIS JIIOJEH TOTO
BPEMEHHM U razenu. B kHUre mpuBOaUTCA NEPEBO TPYAHBIX JJIsl IOHUMAHUS CJIOB,
dpa3 waM BBIpaXEHWW, TMOCIOBUIl Mpou3BeneHus ‘‘3apOynmacan” B KOHIIC
ctpanunibl. [lepeBosi HEKOTOPHIX apaOCKUX, MEPCHICKUX CIOB JAcTCS B KOHIIE
KHUTH B pa3jiesie ciaoBaps.

B 1972 ronmy C.[JonumoB mnepeusgan ‘““3apOynmacan”. C.Jlomumos
nepepadoran “3apOynamacan’”, aJanTUPOBAB €€ K YPOBHIO uuTaTeded. SI3bIK
npousBeneHus “3apOyamMacan’ B 4aCTHOCTH, (Dpa3bl, BBIPAXKEHUSI, UCIIOJIb3YEMBIEC B
MOCJIOBUIIbI, JIOBOJIBHO CJIOXKEH. B HEM Takke MHOro apabCKUX M MEPCHICKUX

81Sabitova T. Muhammadsharif Gulxaniy asarlarining o‘zbek mumtoz adabiyotida tutgan o‘rni / Pedagogik ta’lim
klasteri: muammo va yechimlar. — Torkent, 2018. — 34-35-6.
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CJIOB, TAJKUKCKUX BBIPAXKEHUM, MOCIOBUIl. VIMEHHO MOATOMY B HW3IaHUU MO
penakiuet C.JlomuMoBa s OOJerdyeHuss MOHUMAHUSI YHUTATEISIMA B KOHIIE
MPOU3BEICHUSI TPUBOJIUTCS CJIOBapb apaOCKUX, MEPCUICKUX M HEKOTOPBIX
y30€KCKHUX CJIOB, 3HAUEHHUE CJIOKHBIX MPEJIOKeHUH, (hpa3 U BRIPAKEHUM B KOHIIE
KaXJIOW CTpaHULbl Mpou3BeacHUss. ECTb HEKOTOpbIE pa3audusi MEXKIY KOMUSIMHU,
u3nanHbiMu X SAkyOoBbiM, C.JlomuMoBbiM U @.McxakoBeIM. DTH paznuyus
KacaloTcsl TeKCTa Mpou3BeieHUs. B 4aCTHOCTH, B TEKCTE MOCJIOBHI] B Pa3TUUYHBIX
W3IaHUSX TPOM3BEACHUS BHUJEH psAa  pacxoxiaeHuil. Hwuxke mnpuBeneHa
CpaBHUTENbHAsI TaOJiMIla TEKCTa MOCJIOBHUI[ B TpeX H3AaHUSAX paboThl (cM.Tabdl
Neq).

Mexay HEKOTOPHIMU TMOCIOBUIIAMU B ONMYOJUKOBAaHHBIX KHUTAX €CTh
OoJiblliasi pa3HMIlA, B HEKOTOPBIX Takux HeT. Hanpumep, B uznanusx X.SAkybosa u
C.JloiuMoBa OHO MPENICTABIEHO B BUJIE “bop maxmanca monunyp, uyK MaKkmauca
yonunyp”, a B u3ganun @.McxakoBa-B Buae “bop maxmanca monunyp, uyK
makmawuca, 4yonunyp .

B m3panusax X.Sky6osa u C.JlonuMoBa riaaroi mMaxkmarHmox BCTpEYaeTCs U B
JIPYTUX TMOCIOBUIIAX TaKUM K€ 00pa3oM, HO Mbl MOXEM BHUJIETh, YTO B W3JIaHUU
®.VcxakoBa OH HCIIOJB3YETCS B MaHepe MmaxmaHmox. B TmiepBoM U BTOpOM
M3aHUAX K HUM OTHOCATCS TIOCTOBHIEI ‘‘Makmanean Kuz myiioa yanap”, *“V3unu
MAKMAoOHU YIUMHUHE KOposyau . A B TPEThEM U3JIaHUU 3TU MOCJIOBUIIbI 1aHBI B
Bune “Fopauxdan maxmauma, maxmauean Kuz mytioa (yaayp)”, “Viumu
Maxmaeanu YiymMHu Kopoeyau .

Takke BCTpEUYarOTCs IMOCIOBHUIBI, B KOTOPBIX MEXAY BbIIICYKa3aHHBIMU
TpeMs W3IaHUsIMU BUJIHA Ooubiasg pasHuna. Hampumep, B nznanusx X.Sky0OoBa u
C.JlomumoBa BcTpeuaeTcs mocioBunia “Viidaeu cyz 6o3zopza pocm keamac’, a B
uznannu @®.VcxakoBa B Buae “‘Viidaeu casdo 6ozopea pocm keamac”. 31ech, Kak
mutupyeT @.McxakoB, B 000MX U3IaHUSIX, 3TO UCIIONB3YETCS Kak “‘cy3”, HA caMOM
nene, cleayeT MCIOJb30BaTh CIOBO “casdo”. W3 atoro BuaHo, uro ®.lcxakos,
CpaBHHBAs W COIIOCTAaBIISAsl BCE MOCIOBHUIIBI B “3apOynmacaine” ¢ mpeablayliiMH
U3JIaHUSIMH, TIPEAOCTABIISIET HanboJee MPaBIWIbHBIA BapUAHT.

B mnpuBeneHHO# BbIIe TAOMMIIE MOCIOBHIBI B H3maHUAX X.SkyboBa u
C.JlonmuMoBa MNpakTUYECKH OJMHAKOBBI, HO B wu3naHHoM C.J[oa1uMoOBBIM
IPOU3BEJICHUHN  BBINAJIO HECKOJIBKO NOCHOBHUIL. ONyIlIEHHbIE MOCIOBUIIBI
npeacTaBieHbl B m3ganusax X. SAkyoosa u ®@.McxakoBa, U B TEKCTE 3TUX MOCIOBHII
TaK)KE €CTh Pa3INUHUsl.

Tadmuua-3.1.
M3nanne X.SIky6osa (1960) N3nanue @ .Ucxakona (1974)
Owiykzon Ku3z spea 6opca, épuumac ea Ouwiyk2oH Ku3 spea bopca, épeumac
meuux MyH40K, epoa KOJImac 84 Mmewux mya4oK epoa KoJimac
Ilynam nuuox xuncus Koamac Dynoo nuyox KUHCU3 KOIMAC
Bow acon O6ynca, oynnu monunyp bow scon Oynca, mynnu monunyp

B uyacTtHOCTHM, B mMOCIOBMLIAX, TPEACTABICHHBIX B TIEPBOM CTpOKE,
pa3IuyarTCs CJIOBA MYHYOK W mya4ox. B MOCIOBHIIE BO BTOPOM CTPOKE
MpeACTaBICHbl UCTOpUYECKUE (OpPMBI CiioBa nynam B pa3audHbIX (opmax (c
(doHETHYECKUM HU3MEHEHHEM) nyiam U @ynod. B TpeTbeil CTpoke BCTpeHaroTCs
cioBa Oynnu W mMynnu, B UYETBEPTOM IMOCJOBUIIE BCTPEUAIOTCS CJIOBa
V3uneHu/y3ynenu ¢ (HOHETUYECKUM HM3MEHEHUEM, B IIECTOW MOCJIOBUIE 3aMETHO
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W3MEHEHUE CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYpHL: Japaxmuu y3zea xcouiza ypHamcaiap
kykapmac // Bemaxan nuxonnu yzea epza ypnamcanap, ya xam kykapmac. OIHO
CIOBO (Oapaxm) W3 TPEAbIAYIIEH TMOCIOBUIBI BBIPAXXEHO B CIEAYIONIEH
MOCJIOBULIE cllIoBOcoueTaHueM bemaxan nuxonnu. Ilo Bcell BUAMMOCTH, 3THU
M3MEHEHUsI HE TOBJIUSIIIM Ha COJCpP)KaHHE TOCJIOBHI], HO BCTPEYAIUCHh B Pa3HbBIX
W3IaHUSAX B Pa3HbIX hopMax.

B mpousBenenun “3apOynmacan”, wu3gaHHOM X.SKyOOBBIM, MOKHO
BCTPETUTh TMOCIOBULBI “‘Taom emoKkka Xo3up, maciaxamea axkiu Kocup ',
“Dwaxnune gevau seacuea mavaym”. DTH TOCIOBUIBI ObUIM ONYIICHBI B
m3panusx C./JomumoBa u @.VcxakoBa, HU OJIMH APYroil HE UCTIOJIB30BAJICI BMECTO
HUX. A MOCNOBULIBI “XVHap xankHuHe xaménunu myaoupaou”, “Xynapcu3 Kumiunu
ULAK AUPU — HOOOH, axMoK Oepiaap’’ nansl Toybko B m3nanuu C.JlomuMmoBa, a B
OCTAJIBHBIX M3JJaHUSX HUTZIE HE BcTpeuatoTcs. B uznannu @.McxakoBa nmpuBeeHO
HECKOJIbKO TMOCIIOBUII, KOTOPBIX HET B APYTUX U3aHUSX.

B u3znanuu ®.McxakoBa mpeacTaBieHbl 38 MOCIOBUIl, HE BCTPEUABIIUXCS B
npyrux usnanuax. Tak, mpousBeaeHue “3apOynmacan’, uzganHoe @.McxakoBbiMm,
OTJIMYAETCS] OT APYTUX U3JIaHUN TMOJTHBIM (MHOTOUYHCIEHHBIM) IUTHPOBAaHUEM
MOCJIOBHI]. MHOTHE MOCIOBUIILI OBLIIM OMYIIEHBI B Ipyrux uzaanusax, @.Mcxakor B
MOJIHOW MEpPEe OTPa3wJI 3TH TMOCIOBUIIBI B CBOSH myOnuKkamuu. OIHU MOCTOBHUIIBI 10
CUX TOp HIIMPOKO HCIOJB3YIOTCS B Hapoae, APYrHe HCHOIB3YIOTCS PEIKO H
HAXOJATCSI Ha TPaHU HCYE3HOBEHHUS W3 Pa3rOBOPHON peuM, a TPEThU YIUIU U3
peuH, Tak ¥ He YIOTPEOUBIINCH BOBCE.

Btopoii paznen naHHOW riaBbl Ha3biBaeTcs “‘Poiab u 3HayeHue nociosuy
“Sapbypmacan” 6 360110YUU HEKOMOPBIX NOCI08UY .

Kak npaBuIbHO TTOTUEPKHYJT 11.Paxmatos, “... JTPEBHEUIIIMMU MHCbMEHHBIMHU
NaMSATHUKAMHU TIOPKCKUX HApOJIOB CUUTAIOTCS JUTOrpaduu, OTHOCSIIHECS K V-
VIII Bexam. Iloatomy MBI ommMpaeMcsi Ha TEKCT 3THUX IMAMATHUKOB B IIOMCKax
Hambonee paHHUX OOpa3loB HAPOAHBIX TMocioBull. OAHAKO MOCIOBHUIIBI,
NpUMEHSEMblE B OTUX HCTOYHHUKAX, MOTYT OBITh mepepaboTaHbl B
XYJI0’KECTBEHHOM MBIIUIEHUM HWHIUBUAYaJbHOTO aBTtopa. Kpome Toro, He
CYIIECTBYET YOEIUTEIBHBIX JI0KA3aTEebCTB TOTO, YTO TMOYYHUTEIbHBIE MBICIIH,
WCIIOJIb30BaHHBIE B JHUTOTpaduu, B TOT MEPHO] MPUMEHSIIUCH KaK IOCIOBHIIBI.
[ToaTOMy NaKOHMYHBIE MBICIH IUJAKTHYECKOTO XapakTepa B JTUTOTpadUIX MBI
BOCHOPMHMMAEM KaK paHHMH oOpasen IOCHOBHI®2,  Mbl  IOJHOCTEHIO
nojyiepkuBacM MHeHWe M.PaxmatoBa. ITOTOMy dTO TIOJTBEpKIEHHE 3TOTO
MHEHUS UCCIIEI0BATENS MPOCIEKUBACTCA U B IPYTUX MOHOTpaduIecKux paboTax.

Nkbon Mupso, B MoHOrpadudeckoM IUTaHe Hcclenys ‘‘JleBoHy IyroTHUT
Typk %, nmokassiBaeT opMy HEKOTOPBIX ITOCIOBHI] B HEM, KOTOPBIE IIPAKTUKYIOTCS
cerogus. Jlms 3TOro OH JIOKa3bIBa€T CBOIO MBICHB CieayomuM obpaszom: “B
HUCTOPUW HaIed IUTepaTypsl mociie neBoHa Maxmyaa Komrapu, ocobeHHO B
XYJI0’KECTBEHHOU JTUTEpaType, UCMOIb30BaIOCh MHOTO MOCIOBUILl. B yacTHOCTH, B
npomsBeaeHusx lOcydpa Xoc Xamxuba «Kyraary Owmur», mucatens Axmana

82 paxmatos M.F. Makon Ba yHHHT y36ek MyMT03 agaGuéTimaru ssomormsicn: dunonorus danmapu gokropu (DSc)
muccepramusicd. — TormkeHt, 2023. — 268 6. — 139-6.

8 Mupsaanues WM. Kagumru Typkuii Makoigap CeMaHTUKACH Ba CTUIMCTUKACH («J[€BOHY IyFaTH-T-TYpK»
MaTepuanui muconuaa): dunonorus Qamnapu Oyitnya dancada nokropu (PhD) mnccepranmsicn aBropedepatn. —
Tomkent, 2020. — 38 6.
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Ornaku  «XwubaTyn-xakoMuk»  Mbl  BCTpE4aeM  CTHUXHM,  HACHIIIECHHbIE
nocnoBunaMu®®. DTOT cilydail Takke YACTO BCTPEYAeTCs B HPOM3BEICHUAX
CpPEIHEBEKOBBIX aBTOPOB. Jlake B Halllell KJIACCHUUYECKOW JUTEpaType BKIIOUCHHE
IOCJIOBULEI B TEKCT — 3TO MCKYCCTBO “upcony macan’®, ¥ MHOTHME aBTOPK
HCIIOJIb30BAJIA 3TO UCKYCCTBO B CBOMX IIPOU3BEICHUAX .

Crout oT™MeTUTh, UTO “3apOypMacayl” OTIUYAETCS OT APYTUX MUCHMEHHBIX
MaMsITHUKOB 10 MTPUMEHEHHIO TTOCIOBUIl. TOT (hakT, 4TO B TaKUX MPOU3BEACHUSX,
kak “JleBony nyrotut Typk’, “Kyraary Owmur”, “Xubaryn XakoMuk” wid B
pPa3IUYHBIX  TOATUYECKUX  MPOM3BEACHUSX  BCTPEYAIOTCS  TMOCIOBHIIBI,
MOATBEPKAACT MHEHHUE aBTOpa O HapoAHOCTH mocyioBuil. A “3apOynmacan’”
HAllMCaH C 1eJbl0 cOopa TMOCIOBUIl, B JAaHHOM IPOU3BEICHUHU BbIJEICHBI
HApOJIHbIE TIOCJIOBHIIBI: KaXKJas MOCJIOBHUIIA B35iTa B KaBBIUKKH. JTO B pPaBHOM
CTEMEHU OTHOCHUTCSI KO BCEM KOIHUSM MpOU3BejeHUs. BMmecTe ¢ Tem, B JaHHOM
IPOU3BEJICHUHM BCTPEUAIOTCS W MBICIH, HE TMOJYEPKHYThIE KaK IOCIOBUIIHI,
KOTOpbIE Ha CETOJHSIIHWN JIeHb MPU3HAHBI HApPOJHBIMHM MocioBullamu. Hibke
OCHOBE aHajiM3a HEKOTOPBIX W3 JTHX MbICIEH MOXKHO OyJeT yKa3aTb poOJib
“3apbynmacan” B (GopmMupoBaHMM TOCHOBUIl HA. (OOBIYHO TOCJIOBHIIHI,
MPUMEHSBIINECS B KaKOW-TO TEPUOJ HMCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS, CO BpPEMEHEM
MPUHUMAIOT APYTYIO GopMy. DTO IPOUCXOTUT B PE3yJIbTaTE Pa3BUTHS S3bIKA, €TO
M3MEHEeHHs, BIMSHHUS IPYTUX s3bIkoB. Mcexoms u3 sroro, [.PaxmMaToB OTHOCHT K
dbopManbHBIM U3MEHEHUSM TTOCJIOBUIIBI TAKUE U3MEHEHUS, KaK U3MEHEHUE OYKBBI,
U3MEHEHHE CJIOBA; BBIMAJICHUE CJIOBA; J00aBJIeHUE CJIOBa; HW3MEHEHHE
KOHCTPYKIIMH MPEJIIOKEHUS TPOUCXOISIIEE B IIOCTOBHUIIE.

[IpuBenem k aHaIU3y CIEAYIONINI OTPBIBOK U3 «3apOypmacain:

... ankucca, onacu paxmaab aviou: “Eu 6onam, KyHeayHeU3 9p muiap yxuiap,
cabp xunume, Kyo owykmane. “OuykKKou xus spea oopca, épeumac’ 6a ‘“‘meutyx
mynuox epoa Koamac”’. Anoa xuz umobu o203 xuaub avou: “Eu ona, cuz ouszea,
cabp-maxammyn capu Uyan Kypcamypcus, Mawu Oayp uueumea Xam omacu
avimypku, “@ynoo nuuox kuncus Koamac”, “6ows scon 6ynca, mynnu monunyp .
Ecim 06paTuThcst K MHeHHIO M.PaxmaToBa 00 3BOJIONMM TOCIOBHIL, TO B 3TOM
OTPBIBKE €CTh €IMHMUIIbI, MPETEPIICBIINE CIOBECHBIE (JIEKCUYECKUE) U 3BYKOBBIC
u3meHenus. Hanpumep, [locnoBuna “Ouiyxkon xuz spea 6opca, épeumac’ Ha
CETOIHANTHUN JeHb BcTpeyaeTcs B hopme “Ouiukkan xu3z spea ényumac’. Takum
o0pa3oM, B ATOW ITOCJIOBHIIE CIIOBO ‘“‘Outykkor  W3MEHWIOCh Ha ‘“‘owuxkan”, a
CIOBO “épeumac’ W3MEHWIOCh Ha “éruumac”; a codetaHue ‘apea oopca’”
YIPOCTUIIOCH, & TOCJIOBUIIA B (pOpME CIIOKHOTO TPENJIOKEHUS MPEeBPATHIACh B
npoctoe mnpenioxenue. CioBo “mynuox” B TOCIOBHILE “meuwiyk mynyoxK epoa
Koamac” OBIIO W3MEHEHO Ha CJIOBO ‘“MyHuYOK™', W CETOAHS dTa IIOCIOBHIIA
npuodpena Gopmy “mewyx mynuox epoa Koamac”.

Anoa llypanyn atiou: «Eil noowoxu onam, swumeanum 60pku, “‘Ounumcus
ounaeu ty20n OupHu ypap, Oyiymayk ounaeu uneuuxka oopwaunu gapocam oupia
cunap”. E ouxu atimmuwnap: Mucpa’: Capuaguwmu axau ma’Hu uYyH Kaiam
woxacmy 6ac!®’ TlpuseneHHas B JAHHOM TEKCTe MOCIOBHMIA ‘‘Ounumcus 6unazu

84 Kapanr: Comukos K. Wik ypra acpiapaa Mapkasuit Ocuéia keuran 3THO-JMHTBUCTHK kapaénap. — b, 11-12.
8By yaxoa xapane: E.McxokoB. C¥3 canbatu cy3muru. — Tomkent. Zargalam. 2006. 20-22 6.
8Gulxaniy. Zarbulmasal. Nashrga tayyorlovchi: H.Yoqubov. — Toshkent, “Ma’naviyat”, 2009.— 10-b
87 O‘sha asar.— 29-b.
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1y20H OupHu ypap, OYIyMIYK ounazu uxneuuxa oopuyanu gapocam oupaa cunap”

SIBJISIETCS. OCHOBOM JUIsi (POPMHPOBAHUSI TOCIOBUIIBI “‘bunacu 3yp Oupuu uuxap,

bunumu 3yp munenu”, xkoTOpas NMpUMEHSETCS B Hactosiiee BpeMs. CpaBHEHUE

JIByX BapUaHTOB O3TOH TIOCIOBHUIIHI ITOKA3bIBAET, YTO CMBICT OBUT COXpaHEH,

MIPOU3OIILIH JIEKCUUECKUE, CHHTaKCHYeCKne n3MeHeHus. CpaBHHTE:

ounumcuz ounasu uyeon oupnu ypap, | bunaeu 3yp oupnu tuxap, bBurumu 3yp

OYIyMAYK Ounazu uHeuyka OOpHaHu | MUHSHU

gapocam bupna cunap
Pazmuuuss Mexay STUMH TIOCIOBHUIIAMH MOYKHO OOBSCHUTH CIICITYIOIINM

oOpazom:

BO-NepPBBIX, ¢pa3za “Ounumcuz Ounacu uyeoH” B TOCIEIYIOIEM MEPHOJIE
npuobpena Gopmy dpassl “6uracu 3yp”. B To Bpems kak B mpeabiayiiei Gpopme
nojuepKuBaeTcs uzies ‘‘HeoOpa3oBaHHBIN, HO CHUJIBHBIN’, B TOCIEAYIONIEH dhopme
TOBOPUTCS O “‘CHIIBHOM”® YEJIOBEKE;

BO-BTOPBIX, (paza “Oynymayk Ounaeu uneuuxa” BblpaxkaeTcss B (opme
“Ounumu 3yp”, 3HaueHHE ‘‘00pa30BaHHBIA, HO CcJalblii” B TEPBOHAYAIHLHOM
BapHaHTe ociabiseTcs, a 3HaueHue 0000IaeTCs KaK ““3HAIONINIA YeIOBEK ;

B-TPETbUX, BBIpaXEHUE ‘‘hapocam 6upna cunap’ TpaHCHOPMUPOBAIIOCH,
nornajas B MOCJIECIYIOIIHA TEKCT.

W3 ananmmM3a BHWIHO, YTO €CJIIM B TEPBOHAYAILHOM BapUAHTE ITOCIOBHUIIBI
CUJIBHO YTBEpXKICHHE, TO B IMOCIEAYyIOIIEeM BHUIE HabOmomaeTcss 0000IeHHe
CMBICIIA.

BbIBO/IbI

1. TlocnoBuma-oiWH W3 JPEBHEUIIUX KAHPOB Y30EKCKOTO  YCTHOTO
HapOJIHOTO0 TBOPYECTBA, B KOTOPOM BBIPAYKAaE€TCsI MUPOBO33PEHHE HAIETO HAapoJa,
€ro OTHOIIIEHHE K 0OIIeCTBY, HPAaBCTBEHHbIE HOPMBI. B mpousBegennn Maxmyna
Komrapu “JleBony myrorutr Typk”, B smoce HOcyda Xoc-Xamxuba “Kyraary
OWJIMT” MHOTHE HApOJHBIC MOCIOBHUIIBI OBLIM MCIOJB30BaHbl JIMOO B OpPHUTHHAJE,
60 ¢ HeOoNbIUMH U3MeHeHusaMu. [locie “JleBoHy JYyroTHT TypK’ CIEIHAIBHO
oOpaTuBIIMM BHUMaHUE K nocioBunam o0su1 Myxamman [lapud I'ynxann.

2. 3aMmeTHa Takas OCOOCHHOCTh, YTO MPH HCIOIH30BAHUU TOCIOBHUIIBI B
MUCbMEHHOU JuTepaTtype (1) oauH Mo3T UCHOJIb3yEeT MOCIOBUILY B Pa3HBIX CBOUX
MPOU3BEICHUSAX, BBINOJHSS PA3IUYHYI0 [OATUYECKYIO 3an1ady, (2) TMOd3ThI
WCIIOJIb3YIOT TIOCIIOBUILY B pa3HbIe IEPHOIBI BPEMEHH, J1a)K€ B Pa3HbIE BEKa, YTOOBI
o0ecreunTh HUIACHHO-XYIOKECTBEHHYIO 3PEIIOCTh CBOUX TNpousBeacHui, (3)
pa3Hble MOATHl KCIOJB3YIOT IMOCJIOBUIY B OJHO U TO K€ BpEMs C pPa3HbIMU
MOATUYECKUMHU LESIMU.

3. “3apOynmacan” - yHUKambHBIH o00pa3zer; yY30€KCKOTO TPO3andecKoro
XYZI0’)KECTBEHHOTO TaMSITHHKA, OPUTUHAIBHOE MPOU3BENICHNE, HE MMeroliee cebe
PaBHBIX MO CTPYKTYpE, COJIEPKAHUIO, A3bIKY, OCTPOTE XYIO0’KECTBEHHBIX CPEACTB
M300paKEHUS.

4. Xorts nocnoBulibl B “3apOynmacan’” u “JIeBOHY JIYTOTUT TYpK~ CXOXH IO
COJIEp>KaHMIO, OHM OTJIMYAIOTCA JIPYT OT JIpyra S3bIKOBBIMU OCOOCHHOCTSIMU. B TO
BpeMsi Kak OOJIBIIMHCTBO CJIOB B TIOCJOBUIIAX, MCIIOIB3YyeMBIX B “JleBOHY
JYrOTYyTH TYPK’, BBILLIM U3 YHNOTpeOJIeHUs B Mepuoj HanmucaHus “3apOypmacan”
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U JIOBOJILHO YCTapesu, OYEBHUJIHO, YTO COCTAB HEKOTOPHIX MOCIOBUIl U3MEHUIICS,
ctan Oojee JAKOHUYHBIM M XYJOKECTBEHHO OTTOYEHHBbIM. M3 mocnoBwuil,
BcTpevaromuxca B “3apOynamacan”, 114 Obpuin kimaccu@UUUpPOBaHBI HAa OCHOBE
CMBICJIOBBIX TPYMI, TMPEJICTABICHHBIX B COOpHUKAX Y30E€KCKHX HapOJHBIX
nocyioBull, 49 ObUIM OTHECEHBl K CMBICIOBBIM TIpynnam. IlocioBuisl,
MOJIBEPTHYTHIE aHANU3Y, ObUIM KiIacCUPUIUPOBaHbI 10 49 CMBICIOBBIM Ipylam,
TaKUM KaK TOCTh U TOCTENPUUMCTBO, XOPOIIIee CJIOBO M IIJIOXOE CIIOBO, MIPaBIUBOE
CJIOBO U JIOXKb, HaJIekKJa U pa3zovyapoBaHUE, MPSIMOJIMHEHHOCTh M YKIOHUYHUBOCTD,
HOpMa U HEHOPMAaJIbHOCTh, HATUYHOCTH U JOJIT CUJIa U OECIIOMOIIIHOCTD.

5. AHalM3 XyJ0KECTBEHHOTO HMCKYCCTBa B TOCJIOBHIIAX B MPOU3BEICHUU
“3apbypmacan” ciyxuT s Oojiee SPKOTO PaCKPBITHS XYA0KECTBEHHOCTHU
npousBeneHus. B mocnosumax “3apOypmacan” MCHONB3YIOTCS XY0KECTBEHHBIC
IPOU3BEJICHMS], OCHOBaHHbIC Ha 3HAaYeHUU, (OpMe, a TAaKKe Ha (opMe U 3HAUYCHUU
(1agh3u-nyxoBHbIN). XymI0KECTBEHHBIC HCKYCCTBA, TaKWE KaK MaAdCo3, mazoo,
mybonaza, mabnue, Mawixuc, pyicy, MaHocub, ucmuopa, maopudic, mamcul,
maunocub, Mykappap, mamcui euie 0oJbliie MOBBICHIN XyT0KECTBEHHYIO IEHHOCTh
nocyoBwIl “3apoypmacan”’. B To Bpemsi Kak UCKYCCTBO, OCHOBAaHHOE Ha 3HAYCHHH,
CIIYXXUT JUIsl YCUJIGHHsSI KOHTEKCTHOTO COJIEp)KaHUs, UCKYCCTBO, OCHOBaHHOE Ha
dbopme, mpumaeT TEKCTY MPOU3BEICHHUS MY3bIKAJIbHOCTh, JTOCTAaBJISIS YUTATEIIO
ACTETHYECKOE YI0BOJILCTBUE.

6. TBopenue ['ynmxaHu wu3ydaaochb MHOTUMHU YYE€HBIMH. ‘‘3apOypmacan’
HEOJHOKpPaTHO M3/laBajlach, NEPEBOAWIACH HA PYCCKUN A3BIK. 3alluIIeHa
nuccepranug o ['yaxaHu W ero JauTepaTypHOM Hacieauu. B HaydHOU OLEHKe
TBOpuecTBa [ 'ylIXaHu 3HAUMMBIMH CUYHUTAIOTCS yueOHUKH X.SIKyOoBa U akajeMHKa
B.AOnynnaeBa, B KOTOPBIX PacKphIT €ro MOPTPET, OMHCAHHE >KU3HU TBOPYECTBA
['ynxanu B MoHorpaduu akagemuka A.KaromoBa, uccienoBanus M.KyunpkoHoBa u
X.HazapoBa packpbiBawoIme XyJ0KeCTBEHHbIE oOcoOeHHocTH “‘3apOypmacan’,
A3bIK U CTUJIb 3TOTO MIPOU3BEACHUS.

7. CymecTByeT HECKOJbKO KOMUH  mpousBeneHus  “3apOypmacan’.
[IpousBenenue I'ynxanu “3apOypmacan’” mepeu3aBaioch HECKOJIbKO pa3, B
gyactHocTH wm3gaHusg X.Sky6osa, C.Jlomumora, ®.Mcxakosa, C.JlomumMoB
nepepaboran “3apOypmacan” nmoj ypoBeHb untateneit. [lyonukanuu C.JlomumoBa
C KpaTKUM KOMMEHTapueM oOJierunsia YUTATeII0 U3yuYeHUEe TeKCTa MPONU3BEICHHUS.
@®.McxakoB coOpall BCE HWCTOYHUKH, OTHOCSIIMECSs K mnepuoay ['ynxanw,
CPaBHHUTEIIBHO U3YYHUJI BCE DK3EMIUTAPHI ““3apOynmacan’, TOATOTOBUI U Tepen31al
€ro KpUTUYECKUN TEKCT.

8. CymecTBYIOT HEKOTOpBIC PA3NMHUUS MEXKAY KOMUSMU TPOU3BEICHHUS
«3Bapoynmmacan», uznanaeiMu X.JAkyooBeiM, C.JlomumoBeiM D.McxakoBbIM. ITH
pas3mu4msl OTHOCSTCS K TEKCTy paboTel. [locrmoBuil, KOTOpbIE NPUBOISATCS B
m3manusax C.JlomumoBa n X.SIkyboBa, HO Beimaym B u3nanuu ®.McxakoBa, Toxke
HEMajo. OTH TOCJIOBHIIBI TPEACTABICHBI B O0OOWX W3JAaHUSX OJUHAKOBO, 0O€3
W3MEHEHUU B TEKCTE.

9. TlocmoBuibl B «3apOynMacai» TakXKe MOCITYKHIIA YBOJIOIUN TTOCIOBHII,
UCIIOIb3YEeMbIX CeroAHs. XOTs 1eb, BbITEKAIOUAs W3 HAMHUCAHUSI MPOU3BEIACHUS,
BO MHOTHX CiIy4yasX MOJJEPKUBAET MMEHHO TaKOW MOJXO0J K HCIOJIb30BaHUIO
MIOCJIOBUII, B HEKOTOPBIX MECTaX OHA €1lle HEe chOpMHUPOBATIACH KAK MOCIOBUIIA, HO
B Hapojie B KayecTBE NpUMEpa €ro OMbITa, MYAPOCTH MNPUBOASITCS E€IUHULIBI,
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KOTOpPBI€ HCIOJB3YIOTCS B pa3M4YHbIX (POopMax M Kak MHEHUE aBTOpa. MOXKHO
CKa3aTh, UTO TAKUE €IMHUIIBI JIETJIU B OCHOBY (DOPMUPOBAHUS CETOAHSIIHETO Psija
ITOCJIOBMLI.

10. CpaBHuBasi mocioBuilel B “3apOynmacan” ¢ mocioBullamu B “‘J[eBOHY
JYTOTUT TYypK , CTAaHOBUTCS  SICHO, UYTO MPOUCXOXKICHUE  IOCJIOBHUII,
HCMOJIb30BAHHBIX B 3TOM IPOU3BEACHUH, BOCXOJIUT K JPEBHETIOPKCKOMY S3BIKY.
CpaBHeHHEe pa3IMYHBbIX W3AaHUK ‘“3apOynmacan’” TOKa3bIBa€T, YTO B Pa3HBIX
M3JAHUSIX TPOU3BEICHUS MOCJIOBUIIBI HMCIOJB3YIOTCS B pa3HbIX BapUaHTaX, B
HEKOTOPBIX M3JaHUSIX TOCJIOBHI] OOJIbIIIE, B HEKOTOPHIX H3JAHUSAX IOCIOBUIIBI
ONYIIEHbl U 3TO SBJISETCS HE HUMIIPOBU3AIMEN U3AaTeNs, a MCIOJIb30BAaHUEM
pa3HbIX PYKONHMCHBIX BapUaHTOB d3TOro mnpowusBeAcHus. (CraeaoBaTenbHO,
UCIIOJIb30BAHUE TMIOCJIOBUI] B Pa3HBIX PYKOMHCHBIX BapHaHTaxX IMO-Pa3HOMY
MPOSIBIISIIIOCH B XYJIOKECTBEHHBIX OCOOCHHOCTSIX TEKCTA.

Taoauna Ned

HN3nanue X.SIkyOooBa
(1960 r.)

HN3nanue C.[JdoaumMoBa
(1972 r.)

N3nanne ®.UcxaxkoBa
(1974 r.)

Bor maqtansa topilur, yosq
maqtansa chopilur

Bor magqtansa topilur,
yobq magtansa chopilur

Bor maxtansa topilur,
maqtansa chopilur

yOor(q

Yolgbon masal turmas

Yolgbon masal turmas

Uy obylagan qul tek turmas

Uyat oblimdan qattign

Uyat - oplimdan qattign

Uyot oplumdin gattiq

Ermon yogrochining egilgani - | Ermon yogbochining | Erman yagwbochini egilgani —
singani, er yigitning uyalgani — | egilgani - singani, er | singani, er yigitni uyolgani —
onblgani yigitning uyalgani - | oblgani

oblgani
Kowsr tutganini qobymas va kar | Kosr tutganini qobymas | Kosr tutganini va kar eshitganini
eshitganini qorymas va kar eshitganini | qgobymas

qobymas

Bitar ishning boshigna - yaxshi
kelur goshigna

Bitar ishning boshigna -
yaxshi kelur qoshigna

Bitar ishni boshiga yaxshilar
kelur goshiga

Bemor tuzalgusi kelsa, tabib | Bemor tuzalgusi Kkelsa, | Bemor tuzalgusi kelsa, tabib obz
obz oyogni birla kelur tabib obz oyogei birla | oyogsi bila kelur

kelur
Oyoq yugurigi oshqa, ogsiz | Oyoq yugurigi oshga, | Oyogs yugurigi oshqa, ogbiz
yugurugi boshqga ogbiz yugurugi boshga yugurugi boshga
Teng-tengi birla, tezak qopi | Teng-tengi birla, tezak | Teng tengi bilan, tezak qofi
birla gopi birla bilan
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The purpose of the research is to reveal the sources of proverbs in Gulkhani's
work "Zarbulmasal", their development features.

The published copies of "Zarbulmasal" were selected as the object of the
research.

The subject of the research is the study of the gradual improvement of
proverbs in the work.

The scientific novelty of the research is determined by the following main
features of this work:

when using a proverb in written literature, one poet uses the same proverb in his
different works and fulfills different poetic tasks, poets use the same proverb in
different periods of the same century, even in different centuries, and express the
ideological and artistic maturity of their works Their uniqueness, such as the fact that
the same proverb is used by different poets at the same time with different poetic
purposes, is proven based on the tradition of Zullisonayn;

based on ancient sources, in particular, variants of the proverbs in the work,
"Devonu lugotit Turk", modern Uzbek proverbs, it is proved that the development of
Uzbek folk proverbs goes back to ancient times;

The scope of the proverbs in "Zarbulmasal" is defined, and their semantic
structure is related to guest and hospitality, good word and bad word, true word and
lie, hope and disappointment, right spiritual aspects such as straightness and
crookedness, norm and non-normativeness, money and nation, power and weakness
are defined;

In "Zarbulmasal” proverbs, based on meaning, based on form, based on form
and meaning - artistic arts such as metaphor, tazad, exaggeration, tabligh, diagnosis,
ruju, tanosib, metaphor, tadrij, tanosib, mukarrar, tamsil.based on the fact that it
serves to strengthen the content of the context, to increase the level of its meaning.

Implementation of research results. The obtained scientific results were
implemented in the following works:

when using a proverb in written literature, one poet uses the same proverb in his
different works and fulfills different poetic tasks, poets use the same proverb in
different periods of the same century, even in different centuries, and express the
ideological and artistic maturity of their works conclusions, such as the achievement
of "providing" and the use of the same proverb by different poets at the same time
with different poetic purposes, were used in the practical project "History of Uzbek
Literature” (2017-2020) numbered OT-F1-030 (Tashkent State named after
AlisherNavoi reference number 01/4-238 of the University of Uzbek Language and
Literature dated February 4, 2023). As a result, the following materials related to
chapters 2-3 of the dissertation were used to compile the lexicon of linguistic and
cultural words;

from ancient sources of the proverbs in the work, in particular, the variants in
"Devonu lugotit turk”, conclusions such as the development of Uzbek folk proverbs
on the basis of modern Uzbek proverbs go back to the ancient centuries It was used in
the preparation of the script of the series programs such as "Miracle" and the
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"Pleasure of Creativity" and "Breath of Progress" broadcasts of Bukhara Radio
(Bukhara Regional Television and Radio Company reference number 01-09-91 dated
April 11, 2023). As a result, listeners' conclusions about the relevance of Uzbek folk
art to our spiritual life were enriched through the broadcasts on radio programs;

The subject area of the proverbs in “Zarbulmasal” is determined, and their
semantic structure is related to guest and hospitality, good word and bad word, true
word and lie, hope and despair, right Conclusions on 49 spiritual groups, such as
straightness and curvature, norm and non-normative, money and nation, power and
weakness, created for students studying in the 5111700-Primary education direction
of Higher Education. It was used in the teaching manual "Methodology of teaching
the mother tongue” (Order of the Ministry of Higher and Secondary Special
Education No. 233 dated July 19, 2022, publication permit No. 233-0337). As a
result, the literature on mother tongue and reading literacy and extracurricular reading
lessons has been improved.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, 3 chapters, a conclusion, a list of used literature, and consists of 132
pages in total.
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